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MBAIAO METPOB e cpeg manaHmauBume maagu 6bazapcku
domoepadu, cbagamen Ha cmyguo Focus Shift. Cneuuanusupa
MogHa u hopmpemHa ¢omozpadus. OcBeH moBa ce uHmepecyBa
om kuHo u om BceneHama, kosmo Hu 3aobukans. BapBa,

ye 3a gobpume cHumMku e Heobxoguma kombuHauus om

maAnaHm, Opu2uHaAHO MucAeHe u kayuecmBeHa mexHuka, kamo
nocaegHama e Hau-manoBaxkHa.

IVAYLO PETROV is one of the most gifted young Bulgarian
photographers and creator of Focus Shift Studio. He specializes
in fashion and portrait photography. Furthermore, he has interests
in movies and in the Universe that surrounds us. He believes that
one needs a combination of talent, original ideas, and quality
equipment to make good pictures — with the last condition being of
the least importance.

MAPFAPUTA CIMACOBA 3aBbpwBa bvazapcka
dunonozus B8 Coduucku yHuBepcumem ,CB. KnumeHm
Oxpugcku“ (1996). MNpe3 2011 cneuuanusupa ,MpaBa

Ha uoBeka“ B Akagemusima no gunaomamuuecku Hayku
Ha Maamuuckus yHuBepcumem. Om 2005 pabomu 8
cdepama Ha kyaAmypHomo MHO2006pa3ue u Mmaagexkkume
mMexkgyHapogHu npoekmu. MomewecmBeHuk, Albbumen
aHmpononog, npeBogau.

MARGARITA SPASOVA is a graduate in Bulgarian philology
from Sofia University “St. KlimentOhridski” (1996). In

2011 she specializes “Human Rights” at the Academy

of Diplomatic Sciences ofthe University of Malta. Since
2005 she has been working in the field of cultural diversity
and youth international projects.Traveller, amateur
anthropologist, translator.
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THE TRENDS IN BULGARIA ARE QUITE POSSITIVE
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gywu e buno HaceaeHuemo Ha bvazapus 8 kpas Ha 2017,
kamo 3a egHa 2oguHa e Hamaasno ¢ 51 825 gywu, no-
kazBam gaHHU Ha HauuoHanHus cmamucmudyecku uH-
cmumym. Ako memnomo ce 3anasu u npe3 2018, owe 8
kpas Ha masu 2oguHa HaceAeHuemo Ha cmpaHama we
nagHe nog 7 MuAuoHa gywu. Xopama B mpygocnocobHa
Bv3pacm HamansBam owe no-6vp3o - 56 000 gywu 3a
MuHanama 2oguHa, koemo e noBeue om Bcuuku 3aemu B
cekmopa Ha uHpOopMauUOHHUME MEeXHOAO2UU, Hanpumep.

I— e

people was the population of Bulgaria at the end of
2017, having diminished for one year by 51 825 people,
data of the National Statistical Institute show. If the rate
continues in 2018 as well, as early as the end of this year
the population of the country would fall below 7 million
people. People of working age are diminishing even
faster - 56 000 people for last year, which is more than all
persons employed in the Information Technology sector,
for example. l

Gal

AeBa mMeceuyHO we cmaHe MUuHUMaA-
Hama pabomHa 3anaama npe3 2021
20oguHa, noka3Ba cpegHocpoyHama
blogkemHa npozHo3a Ha MuHucmep-
cmBo Ha puHaHcume. B momeHma ms
e 510 neBa, a om 1 aHyapu gozoguHa
we cmaHe 560 AeBa.

om 6vA2apume ce uyBcmBam kompopmHo B obuyBaHemo ¢
umuzpaHmu - Hau-Huckusm pe3yamam 3a ueaus EBponeucku
cvlo3, noka3Ba HoBo couuonozuuecko npoy4yBaHe, npoBege-
HO no nopbuka Ha EBponeuckama komucus. EguHcmBeHa-
ma gpyaa cmpaHa ¢ moakoBa HezamuBHO HacmpoeHue kbm
umugpaHmume e YHeapus (18%). MapagokcanHomo e, ue
moBa ca u gBe om cmpaHume ¢ Hal-maAbk gsaA umu2paHmu -
2% 3a Bvacapus u nog 5% 3a YHeapus, npu 18% 3a LLIBeuus
Hanpumep. VichaHus e ¢ Hau-gobpo omHoweHue koM uyXkge-
Huume - 82% (moBa, no cmeueHue Ha obcmosmeacmBama,
€ U cmpaHama C Hau-MHoz206pouHa bvazapcka guacnopa),
cnegBam LLUBeuus (81%), Eupe (80%), XoaaHgus u Mopmy-
2anus (79%).

of Bulgarians are feeling comfortable communicating with im-
migrants - the lowest result for the entire European Union, a
new sociological study, carried out on the instructions of the
European Commission. The only other country with such a
negative attitude towards immigrants is Hungary (18%). The
paradoxical thing is that these are also two of the countries
with the lowest share of immigrants - 2% for Bulgaria and
under 5% for Hungary, with 18% for Sweden for example.
Spain has the best attitude towards foreigners - 82% (this,
by coincidence, is also the country with the most nhumerous
Bulgarian diaspora), followed by Sweden (81%), Eire (80%),
the Netherlands and Portugal (79%). Bl

BGN per month will the minimum
wage be in 2021, the medium-term
budget forecast of the Ministry of Fi-
nance is showing. At the moment it is
510 BGN, and from January 1st next
year it will become 560 BGN. H
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eBpo (UAU eguH mpuAuoH u 135 MuAuapga) e obwama cmoUHoCm Ha npegAaazaHus blogxkem
Ha EC 3a caegBawus npozpameH nepuog (2021-2027), koumo 6e onoBecmeH om eBpoko-
Mucusma B Hauanomo Ha anpuA. 3a ga komneHcupa HanyckaHemo Ha BeaukobpumaHus,
komucusma npegaaza HauuoHaaHume BHocku ga ce yBeauuam om 1% go 1.1% om 6pym-
Hus HauuoHaneH goxog, koemo B cayuas ¢ Boazapus o3HauyaBa gonvAHumeaHu okoao 100
MuAuoHa AeBa. MpegBuxkga ce cbwo HamarsBaHe Ha cpegcmBama 3a ceackocmonaHcka
noAumuka, ocobeHo gupekmHume naawaHus kom depmepume.

EUR (or one trillion and 135 billion) is the total value of the proposed budget of the EU for the
next programming period (2021-2027), which was announced by the European Commission
at the beginning of April. In order to compensate for Great Britain’s leaving, the Commission
proposes the national contributions to be increased from 1% to 1.1% of the gross national
income, which in the case of Bulgaria means an additional around 100 million BGN. A
reduction of the funds for agricultural policy is also stipulated, especially the direct payments
to the farmers. l



NMPUEMAHETO HA
EBPOTO WWE NOHECE
CAMO MOA3IN

BaagucaaB NopaHoB, MmuHucmbp Ha $uHaHcoBume,
npeg cnucaHue Investor DIGEST

Tekem KOHCTAHTUH TOMOB / Gomozpadus MBAMAO NETPOB

-H MuHucmvbp, 8 Hauanomo Ha 2oguHama 06aBu-
xme, ye Boa2apua we nogage 3aaBka 3a uneHcmBo
8 ERM II - maka HapeueHama "uakanHa" Ha eBpo-
30Hama - go kpas Ha 6va2apckomo npegcegamen-
cmBo B8 EC. Llle 6bge Au cnazeH mo3u cpok?
Hsma npuuuHa ga He 6bge cnaseH. Hue cMe B MHO20 UHMEH-
3uBHa komyHukauus ¢ EBponeuckama ueHmpanHa 6arka u EB-
ponetickama komucus. Hawemo pasbupaHe e, ue omzoBapsame
Ha Bcuuku yucaoBu kpumepuu u HAMa npuyuHa ga omaazame
noBeue nogobHo peweHue. Owe noBeue, ye uma u koHceHcyc
8 obwecmBomo.

B pa3zoBop c Die Welt kazaxme, ue BausaHemo Ha Boaza-
pus B8 eBposoHama moxke camo ga A ykpenu. CmpaHama
om 2oguHu nokpuBa ocHoBHume kpumepuu 3a uneHcmBo.
PeanHama koHBepzeHuus Ha goxogume AU € NOCA€JHOMO
ocmaHano npenamcmBue? AamBusa Baesze 8 ERM Il ¢ Hal-
6Ausku go Gbazapckume HuBa Ha goxogume, Ho e ¢dakm,
ue moBa cmaHa B8 gocma no-pasnuuHa ukoHomuuecka u
2eononumuvecka cpega...

A3 He MucAs, ue obecmosimeacmBama, npu koumo Basizoxa 6an-
muuckume gbpkaBu, ca 6uau no-6aazonpusmHuU om cumyauu-
ama B momeHma. PuckoBeme npeg eBponeuckama ukoHomuka
ca 3HauumeAHo no-Hucku, a cmeneHma Ha BbacmaHoBsBaHe-
mo U e gocma no-gobpa om Bpememo, kozamo 3a nocaegeH
nbm ce paswupu eBpo3oHama.

Cnopbm gaau egHa gopkaBa koHBepzupa no-gobpe Bbmpe
uAu u3BoH eBpo3oHama, e manko kamo cnopa 3a kokowkama u
auuemo. Ako ce noz2aegHe yucmo cmamucmuuecku, moxke ga
ce ycmaHoBu, ye gopxkaBume u3BvH eBpo3zoHama koHBepau-
pam no-6bp30 om gopxkaBume Bbmpe B Hes. Mo Moe MHeHue
BAusaHemo Ha Bvazapus B8 ERM Il we gage noBeue goBepue B8
6bazapckama ukoHomuka U we HaMaAu go MuHUMYM kankyAu-
paHume noAumuyecku puckoBe om cmpaHa Ha uHBecmumopu-
me. /1 B mo3u cMUCHA we Hocu camo no3umuBu.

He Hamupam ocHoBaHue B apzymeHmume Ha Hskou, ue, Bugu-
me Au, Hue we goHecem HskakBu puckoBe 3a konkypeHmoc-
nocobHocmma Ha bvazapckama ukoHomuka ¢ npucbeguHsBa-
Hemo Ha AeBa kom ERM I, uau HakakBu gpyau puckoBe no
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omHoweHue Ha camama eBpo3oHa. Hue cme yacm om eguH
ycneweH npoekm, HapeueH BaaymeH 6opg, Beue noBeue om
21 2oguHu, maka ye Ha npakmuka cme uneHoBe Ha eBpo3oHa-
ma - umauku o2paHuyeHusma, Ho Hamauku npegumcmBama Ha
NbAHOMO YAeHCMBo.

KaHunepom Mepken nogkpenu Gbazapckume am6uuuu 3a
ERM Il npu noceweHuemo cu 8 Codua. B cowomo Bpeme
HAkou BucokonocmaBeHu ¢duzypu B zepmaHckume ¢dpuHaH-
coBu cpegu My ce npomuBonocmaBuxa. Kak cu obacHaBa-
me moBa pa3muHaBaHe?

He 3Ham kou 2zepmaHcku ¢puHaHcoBu cpegu Buzupame, Ho ERM
Il e konekmuBHo peweHue Ha gbpxkaBume B Hezo u Ha EBpo-
netckama ueHmpanHa baHka, kamo nocaegHama uma pewa-
Baw, 2anac 8 mo3u npouec. B mo3u cMucoa Hau-BaxkHama 3aga-
ua e ga gokaxkem Ha ELIB, ue bbazapckama gbpkaBa HanbAHO
omezoBaps Ha onucaHume kpumepuu. Ommam Hamamvk moBa,
koemo mpsa6Ba ga ce HanpaBu gonbAHUMEAHO - kamo pedop-
Mu uAu kamo HacmpouBaHe Ha ¢uHaHcoBama HuU cucmema 3a
nbAHONpaBHo uaeHcmBo B eBpo3oHama - Hue cme 2omoBu ga
20 cBopuwium.

Onumobm 3a HepaBHonocmaBeHo omHoweHue u nocmaBsHe Ha
npegBapumenHu ycaoBus kom Boazapus 3a nogobHo uaeHcmBo,
He e B coomBemcmBue ¢ eguH om ocHoBHUME npuHuunu B go-
20Bopa 3a ¢yHkuuoHupaHe Ha EBponelckus colos: 3a egHakBo
mpemupaHe Ha gopXkaBume-uaerku. M Hue He modkem ga npue-
MeM 3a YecmHa no3uuusma Ha mo3u, koumo kasBa: usnvaHsBa-
me kpumepuume, Ho Hasmame mscmo B ERM Il u eBpozoHama. >

"He mucasa, ue
obcmosamencmBama,

npu koumo BaAzoxa
baamutckume gop>kaBu, ca
BuAu NO-bAa2ONPUAMHU OM
cumyauuama 8 momeHma"
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» Hue cme noeau aHzakumeHm 3a uaeHcmBo B8
Hes owe Nnpu npucbeguHsBanemo cu kom EBpo-
neuckus covlos, u moBa e Bonpoc camo Ha Bpeme
U u3nbAHeHuUe Ha kpumepuume. A Hawemo pas-
bupaHe e, Ue me3u kpumepuu ca U3NbAHEHU.

YaeHcmBomo B eBposoHama aBmomamuyHo
Bogu cbc cebe cu u ureHcmBo B GaHkoBus
cvlos. B cowomo Bpeme HezoBume koHkpem-
HU ouepmaHusa Bce owe ca o6ekm Ha oxec-
moueHu cnopoBe meXkgy pasAuvHUmMe gop-
»aBu. KakBu npegumcmBa u puckoBe kpue
eBeHmyanHomo uneHcmBo B Hezo 3a Boa-
2apua? Kak a2negame Ha npegnokeHusma 3a
EguHHa cxema 3a 2apaHmupaHe Ha genosu-
mume Hanpumep - He camo kamo ¢uHaHcoB8
MuHucmop, Ho u kamo gelicmBaw, npegce-
gamen Ha Ecofin, coBema Ha eBponeiickume
¢uHaHCOBU MuHUCmpu?

Cneg kpuzama B Mpuus u 8 gpyau loxkHu gop-
*aBu, Hakou om Bogewume ukoHomuku 8 EC
nocmaBsm Bvnpoca, ue nbpBo mpabBa ga ce no-
cmuzHe HageXkgeH MexaHu3bM 3a HamansBaHe Ha
puckoBeme BvB puHaHcoBus u B 6aHkoBus cblos,
u creg moBa ga ce 20Bopu 3a cnogeasHe Ha
puckoBeme, kakBomo Hanpumep npegcmaBasBa
eguHHama cxema 3a 2apaHmupaHe Ha geno3umu-
me, kosmo meXkgy gpyeomo e HaucmuHa gobpa
UHUUUamuBa u paHo uau kbcHo mpsbBa ga ce
Hamepu kOHCEHCYC 3a HEUHOMO hpuAazaHe.
ToBa e ¢pyHgameHmaneH cnop. Hakou gop>kaBu
om ceBepa npemeHgupam, ye lokHume unerku
cu no3BoasBam no-pasxaabeHa ¢uHaHcoBa u
ukoHomuuecka noaumuka, a moBa Bause Bopxy
obwama eBponelcka Baayma u cv3gaBa gonbA-
HumeAHu puckoBe.

CuzypeH cobMm, ue 2oneMume gopkaBu, Hau-Be-
ue Mepmanus, Oparuus u Vimaaus, we Hamepsm
koHceHcyc B moBa omHoweHue u ouakBam B
6Au3ko Bbgeule - pasbupaume caegBawiume Hs-
konko meceua go egHa 2oguHa - ga ce Hamepum
komnpomuc 3a 3aBvpwBaHe Ha 6aHkoBus cvlo3
ype3 MexaHu3Mume 3a HamaasBaHe u cnogens-
He Ha puckoBeme.

Hewama ce 3a6aBuxa gocma 3apagu mpygHama
noaumuyecka obecmaroBka 8 MepmaHus npes no-
cAegHUMe wecm Meceua. 3a wacmue me umam
Beue cmabuaHo npaBumeacmBo. Cumyauusma 8
Mmanus gobaBs uzBecmHa HecuaypHocm, HO ce
HagsBam u mam ga ce Hamepu peweHue.

Yyxa ce 2rnacoBe, ye Boazapua moxke ga ce
npucveguHu kbm 6aHkoBus covlo3 owe npegu
uneHcmBomo B eBposoHama, upe3 m. Hap.
MexaHuU3bm Ha ,6ausko compygHuuecmBo“
(close cooperation). He 6u Au nocmaBuno
obaue moBa cmpaHama B HepaBHOocmolHO
nonokeHue - omcmunBaiku gocma npaBo-
mowus kbm eguHHua eBponeicku Hagsop,
HO npogvbakaBailku ga Hocu usaama omzo-
BopHocm 3a MecmHus 6aHkoB cekmop u ga
noema Bcuuku mexkecmu npu eBeHmyanHu
npo6aemu B cekmopa?

Humo egHa gopxkaBa goceza He e yuacmBana B
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m. Hap. "6Ausko cbmpygHuuecmBo". B mosu cmu-
CbA Hue, 3aegHO C ueHmpanHama banka, pas-
a2nekgame npucbeguHaBaHemo kom 6HankoBus
cvlo3 u kom eBposoHama kamo gBa ycnopegHu
u egHoBpemeHHO npomuuyawu npoueca. [peg-
noyumame - a u maka e 3anucaHo B gozoBopa
3a ¢yHkuuoHupaHe Ha EC - me3u npouecu ga
npomuyam egHoBpemeHHo. 3amoBa u 2aegame
€ HegoBepue Ha egHO peweHue ga bvgem aHza-
»kupaHu nbpBo ¢ npucveguHsaBaHe koM baHkoBus
cvlos - koemo mexkgy gpyzomo moxke ga cma-
He camo no Hawa Moaba - npegu npuemaHemo
8 ERM IIl. TomoBu cme ga noemem aH2akumMeHm
cAeg npucbeguHsBaHemo Ha AeBa kom ERM Il u
npegu BausaHemo B eBpo3oHama, ga Baesem B
6aHkoBus cvlos. Ho 3a Hac moBa ca npouecu,
koumo mps68a ga 3aBvpwam egHoBpemMeHHO.

3a o6ukHOBeHume xopa npuemaHemo Ha
eBpomo e cBvp3saHo Hail-Beue c pucka om
cnekynamuBHo yBeauuaBaHe Ha ueHume, om
koemo 8 muHanomo ce onaakBaxa cmpaHu
kamo Mopuus uau imanaus. PeaneH Au e mo3u
puck? U kakBu 6uxa 6uau HenocpegcmBe-
Hume u Hal-6vp30 nouyBcmBaHu noA3u om
eBpomo 3a 6oazapume?

CmpaxoBeme ce Hacakgam om xopa, koumo
He pasnoAazam C gocmambyHOo UHdopmauus,
uau koumo umam uHmepec gopxkaBama ga He
e B cuaHa nosuuus. Konkomo u cmpaHHO ga
3Byuu, uma makuBa xopa, koumo ce uska3Bam
no memama. Onumbvm Ha noCAegHUME Npucbe-
guHuAu ce kbm eBpo3oHama cmpaHu nokasBa,
ue me3u cmpaxoBe ca npecuneHu u makuBa
UHGAAUUOHHU Npouecu He ce 3abeaasBam. Hue
nAaHupame ckopo ga opz2aHu3upame egHa koH-
depeHuus no memama B Codus, Ha kosmo ga

nokaHum napmuulHu Augepu, ekcnepmu, u ga
obcogum noasume u puckoBeme om nbAHO-
npaBHomo uneHcmBo Ha eBpo3oHama. Ho cve
CU2YpPHOCM NpumMepume Om paHHUmMe 20guHu
Ha cb3gaBaHemo U ca 6e3 nokpumue B no-
cAegHume 20guHu. MexaHuamume 3a koHmpoa
Bopxy cnekyanamuBHo yBeAuuaBaHe Ha uHpAa-
uusima, koumo ca npunoxkeHu B8 CaoBakus uau
8 6aamuuckume goprkaBu, pabomsm ychewHo.
A npegumcmBama ca 6eacnopHu. [MbpBo, no-
BuwaBaHe Ha goBepuemo B Bbazapckama uko-
Homuka. lMNpemaxBaHe Ha Bcuuku ozpaHudeHus,
cBobp3aHu ¢ ynpaBaeHuemo Ha akmuBume Ha
Boazapckama HapogHa baHka. HamansBaHe coc
cuzypHocm Ha AuxBeHume paBHuwa 3a busHe-
ca U HaceAeHuemo 3apagu gocmbna go Auk-
BugHocm, koumo ELIE ocuzypsBa. BeposmHo
BegHaza caeg npucveguHsBaHemo kom ERM I
oueHkama Ha kpegumHume azeHuuu 3a koHky-
peHmHocmma Ha Hawama ukoHomuka we bbge
noBuweHa... Taka ue a3 ybegeHo BapBam, ue om
uneHcmBomo B eBposoHama BvAzapus u BbA-
2apckomo obuwiecmBo we usBaekam camo npe-
gumcmBa. Taka cmamam u pabomogameaume, u
cuHgukamume, a u noBeyemo napAameHmapHo
npegcmaBeHu napmuu. Moxke 6u gopu Bcuuku.
Ako cu npegcmaBum cmeneHume Ha uHmezpa-
uus 8 EBponeuckus cvlos, Hue ce Hamupame Ha
npakmuka 8 npeggBepuemo, camo ¢ urneHcmBo-
mo B Hezo. OmcbcmBuemo Hu om LlleHzeH u
om eBpo3oHama moXke ga ce npueme 3a HenvbA-
HoueHHo uareHcmBo. Moxkem ga 2u paszaexkga-
Me kamo mpu koHueHmpuuHu kpvaa, om koumo
eBposoHama e Hau-BvbmpewHusm. Hue owe
cme B Hau-BbHWHus.

MeHcuoHHama cucmema Ha Boazapusa e us-



npaBeHa npeg ozpomHu gemozpadcku npe-
gusBukamencmBa - ouakBaHo yBeauuaBaHe Ha
npogbrkumearHocmma Ha >kuBoma, conom-
cmBaHo om HamaAsBaHemo Ha HaceAeHuemo,
npegcmoAwlomo ommeaafHe om mpygoBusa
nasap Ha Hal-MHozovucneHume Gbazapcku
nokoAeHua u 3amAHama um om Hal-mMano4uc-
AeHume... MNpozHo3zume Ha M@ couam ocmpo
BrowaBaHe Ha gedpuuumume B neHcuoHHama
cucmeMa caeg 2040 2oguHa. KakBo moxke ga
ce npegnpueme cpewy moBa?

MexaHuamu, pasbupa ce, uma. Tps6Ba ga ce
omuuma, Ye BanaHcbm B ocugypsBaHemo be
Cb3HameAHO HapyweH npe3 2001-2008 2oguHa,
kozamo cv3HamenHo ce HamansiBawe ocuzypu-
meAHama BHocka. Cmsmawe ce, yue maka we
HamaAuM ueHama Ha mpyga u we yBeauuum
koHkypeHmocnocobHocmma. ToBa BeposmHo be
BspHO, go 2oAama cmeneH. Bbnpeku ue B 2ogu-
Hume caeg kpuszama ce Bugs, ye Huckama ocu-
2ypumenHa BHocka He o3HauaBa 3agbAkumenHo
Hucka 6e3pabomuua u Bucoka 3aemocm.

Ho cbe cuzypHOoCm nEHCUOHHO-OCU2YPUMEAHU-
am mogeA, koumo noyuBa Ha coaugapHocmma
- moecm, Ye neHcuume Ha gHewHUme NeHcu-
OHEepu ce nAawam Oom gHewHume OoCu2ypeHu

Ha Bucwemo cu obpa3oBaHue, uau Manko caeg
moBa. B nocregHume gBe 2oguHu noBeue xopa
ce Bpbwam, omkoakomo 3amuHaBam.

Cbc cuzypHocm BHacaHemo Ha BvbHwHa pabom-
Ha pbka u3BvH EC He e 3agbrkumeaHa naHa-
ues. A3 2negam ckenmuuyHo Ha makoBa pewe-
Hue. Makap ue ako ce Hanaza kpamkocpouHo,
cme 2omoBu ga 20 nogkpenum.

ABmomamu3auusma u uskycmBeHuam uH-
menekm BepoAamHo we pasmobpcam OCHOB-
HO mpygoBua 6Gasap B 6ausko Gvogewe u
we o06e3cMucAim HanbAHO MHO20 Om Huc-
kokBaaugpuuupaHume npodecuu. Mpu mesu
o6cmoamencmBa e pasbupaemo, uye npaBu-
meAcmBomo onpegeau o6pasoBaHuemo kamo
ocHoBeH npuopumem. He 6u Au Mo2vAa obaue
mo3u npuopumem ga 6bge ¢uHaHcupaH no-
cepuo3Ho? Mo npozHo3u Ha MuHucmepcmBo
Ha o6pa3oBaHuemo go Hakoako 20guHu yuu-
Auwama we 3a2y6am 40% om yyumeaume cu
3apagu HaBvpweHa neHCuoHHa Bv3pacm...

Mo-gobpe kbcHo, omkoakomo Hukoza. Moxkewe
U no-paHo ga ce nocmaBu mo3u npuopumem.
Ho wom nocmuzHem moBa yyumenckama 3a-
naama ga e no-Bucoka om cpegHama 3a cmpa-

"Hue, 3aegHO ¢ ueHmpaaHama banka,
pazaaeXkgamMe npucoeguHaBaHemo

kom bankoBus colod u kbm eBposoHama
kamo gBa ycnopegHuU u egHOBPEMEHHO

npomuyawu npoueca"

- npegnonaza npu HapyweHa gemozpadcka
cmpykmypa u 3acmapsBawo HaceAeHue ga ce
MUCAU 3a Nno-gbAb2 mpygoB >kuBom. oBops B
gbA20CpOYEeH NAaH, mvU kamo npomeHume,
koumo Hue HanpaBuxme npe3 2014-2015, we
gagam 2abmka Bov3gyx. Te ca cBbp3aHu ¢ yBe-
AuvaBaHe Ha ocuzypumenHama BHocka ¢ 2%, ¢
noemanHo yBeauueHue Ha Bv3pacmma 3a neH-
cuoHupaHe, koemo BbpBu, Makap u ¢ no-6aBHu
memnoBe om npegaokeHume. MogobHu mMepku
mMozam ga ce npunaokam u B8 bvgewe, kozamo
geduuumobm cmaHe makvB, ue uamecmu gpy-
2ume pasxogu Ha gbp>kaBama u npuHygu npa-
BumencmBama ga MucASm 3a gONbAHUMEAHO
npepasnpegeneHue.

Taka uau uHaue npu yBeauvaBawama ce npo-
gbrkumenHoem Ha xkuBoma, npu gemozpadceku-
me npouecu, koumo HabalogaBame om gBatice-
muHa 20guHU, U npu Huckama ocuzypumeaHa
BHocka He mokem ga ouakBame neHCuoHHUme
doHgoBe ga mbHam B oxoncmBo. Bonpocom e
gokonko npozHo3ume, koumo ceza ce npaBsm 3a
cAeg 2040, we ocmaHam akmyaaHu, u gaau npo-
uecume HaMa ga ce npoMeHsm. A3 cbM ybegeH,
ue MHo20 6Hvazapcku epakgaHu, MAaagu xopa,
koumo 3amuHaBam ga yuam B8 uy>kbuHa, Bce no-
yecmo ce Bpvwam BegHaza caeg 3aBvpwBaHe

Hama, no ecmecmBeH nbm we 6bgam npuBae-
UeHu no-gobpu yyumenu. Cmes ga mBopgs, ue
nogobHa meHgeHuus Beue ce 3abens3Ba. ToBa,
4ye yyumeAu ce neHcuoHupam, He 3Hauu, ue
Hama kou ga BAe3e Ha mAXHO MACmMoO.

Mo-ckopo Hawama noAaumuka e HacouyeHa kom
noBuwaBaHe Ha poasma Ha BvAzapckus yuu-
meA, u Ha Bb3amoXkHocmma ga usuckBame no-
Beue om Hezo. Ponsma Ha cemeucmBomo - a3
camusm CbM pogumen - ce Heaawkupa B no-
cnegHume 20-25 2oguHu. PogumeAume cakaw
ouakBam obpazoBameAaHama cucmema ga
cBopwu ugrama paboma no obyueHue u Bbanu-
maHue Ha geuama. Hewo, koemo npu kakBumo
u ga e HuBa Ha Bv3HazparkgeHue He moXem ga
ouakBame camo om yyumeaume.

B 2oguHume npegu 1989 B kaacHume cmau
BAusaxa Hau-gobpume 30 % no ycnex om 3a-
BbpwBawume Bucwe obpasoBaHue. [Hec He
e maka. Uckam ga ce BbpHem kbm masu cma-
mucmuka. Ho 3a ga cmaHe moBa, mps6Ba ga
gagem Bb3HazpakgeHue, koemo ga npuBaeue
mes3u MAagu xopa.

Boazapus e egHa om cmpaHume ¢ Hai-Hucku
gaHobuu kamo gan om BBl 8 EBpona - ako He
2pewa, usnpeBapeHa camo om Eilipe u Pymo-

BUSINESS
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Hua. ToBa He npomuBopeuu Au goHAakbge Ha
06aB8eHume ueAu 3a HamaasBaHe Ha couuana-
Homo HepaBeHcmBo? C ozneg u Ha Bv3xogs-
wus ukoHoMuuyecku UukbA, AO2UUHO AU We e
ga ce npepa3anega gaHbuHama cucmema B
6Aausko 6bgewe cnopeg Bac?

Tyk no-ckopo Bbnpocbm e gaau koHuenmyaAHo
uckame gbpkaBama ga pewaBa Bmecmo Hac,
npepasnpegeAstku no-2oAsMa Yacm om Hawus
goxog, UAU camu ga pewaBame 3a cebe cu.
To3u Bvnpoc ce cBeXkga go obwus pasmep Ha
gaHbuume.

Bmopusim Bvbnpoc ce omHacs go obaazaHe-
mo Ha goxogume Ha ¢usuyeckume Auua. Tou
yecmo ce noBguza - gaau He mpsbBa ga Bo-
Begem npozpecuBHo obrazaHe, maka uye mosu,
koumo e no-uHuuuamuBeH u neuyeau noBeue -
ga naawa noBeue. Moemo mMHeHue e, ye Bce
owe HAMa gocmambvyHo apaymeHmu B noAsa Ha
npozpecuBHomo obaazaHe B8 momeHma. OcBeH
moBa, ue Hskou ca no-HeycnewHu B >kuBoma
u 3amoBa mps6Ba gpysume ga um naawam.
3a meH noaumukama 3a cnpaBsHe ¢ HepaBeH-
cmBomo uma mMacmo, Ho msa mpsab6Ba ga MmuHaBa
npe3 no-gobbp gocmbn go obpasoBaHue u no-
wupoka cucmema 3a couuanHa 3akpuaa, a He
npe3 npuxoga. Toecm ga He cmaHe maka, ue
mo3u, koumo e no-cArabo o6pasoBaH u Hama Bu-
cokonnameHa paboma, ga 6bge ocBoboXkgaBaH
om aHzakuMeHm 3a naawade, a mosu, koumo
e uHBecmupan noBeue B cebe cu, koimo e no-
ycneweH u uskapBa noBeue, ga 6bge HamoBap-
BaH gonbAHUMEAHO.

CnpaBsHemo c HepaBeHcmBomo mpsbBa ga
3anouBa om no-gobpus gocmbn go obpa3oBa-
Hue. ToBa He uskalouBa gopu mepku, cBvp3aHu
¢ npuHyga. 3Haeme konko geua BbpHaxwve B
obpasoBamenHama cucmema C agMmuHucmpa-
muBHu mepku cpewy pogumeaume, koumo He
Hocsim omzoBopHoCm gaAu geuama um noce-
waBam yuuauwe... Ako egHO geme He bBbge
HaxpaHeHo uAu 3aBegeHo Ha nekap, mo ce om-
HeMa om pogumeAume My, 3aWomo me He ce
2pwkam gobpe 3a Hezo. B cowomo Bpeme ako
HE XOgu Ha yyuAuwe, ako € AUWEHO Om COUU-
anHu komnemeHmHocmu - a yBpexkgaHemo om
moBa moXke ga e gopu no-2oasmMo - gbpxkaBama
Hama HukakBu npemeHuuu kbm mo3u pogumen,
U He 20 cMama 3a 6e3omaoBopeH.

Koakomo go usnocmHama npepasnpegeAumen-
Ha poAs Ha gbpkaBama, HaMa u 30 2oguHU om
Bpememo, kozamo ms pewaBawe u3usno Bmec-
mo xopama. MHo20 xopa ca C Hocmaazusi no
moBa Bpeme. Ho 3a ga moke gopkaBama ga
pewaBa npeobragaBawo Bmecmo uHguBuga,
mpsbBa ga umame MHO20 CUAHO pa3Bumu UH-
cmumyuuu u 2paxgaHcko obwecmBo. 3a ga
CMe cu2ypHu, ye gopkaBama e epekmuBHa BvB
B3umaHemo Ha peweHus. Ako umame CoMHeEHUSs!
3a moBa, mpsabBa ga ocmaBum Ha 06ukHOBe-
Hus, obpa3oBaHus 4oBek cam ga pewaBa kak
ga pasnpegens goxogume cu. B mo3u cmucoba
npogobrkaBam ga cmsmam, Ye noggbprkaHemo
Ha Hucku gaHvuu e gobpo. Ml
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ADOPTING THE
EURO IS A WIN-WIN
FOR ALL

Finance Minister Vladislav Goranov talks to Bulgaria ON AIR

By KONSTANTIN TOMOV / Photography IVAILO PETROV

inister Goranov, in the beginning of the year you said
that Bulgaria will apply for entry in the Exchange Rate
Mechanism (ERM Il), commonly known as the euro “wait-
ing room” - by the end of the Bulgarian Presidency of the
Council of the European Union. Will this deadline be met?
There’s no reason why it shouldn’t. We are engaged in intense communica-
tion with the European Central Bank (ECB) and the European Commission.
We understand that we meet all numerical criteria and there is no reason
to postpone such a decision. Moreover, there is also consensus in society.

In an interview for Die Welt you said that Bulgaria’s entry in the euro
area could only strengthen it. This country has for years met the basic
membership criteria. Is real income convergence the last remaining
obstacle? Latvia entered ERM Il with income levels closest to Bulgaria,
but it is a fact that it happened in a rather different economic and
geopolitical environment...

| don’t think that the circumstances when the Baltic countries entered were
more favourable than the present situation. The risks facing the European
economy are much lower, and the extent of its recovery is far better than
at the time the euro area was last enlarged.

The dispute over whether a country converges better inside or outside the
Eurozone is a bit like the chicken and egg dispute. In strictly statistical
terms, non-Eurozone countries apparently converge faster than Eurozone
countries. In my opinion, Bulgaria’s entry in ERM Il will boost confidence
in the Bulgarian economy and will minimize investors’ calculated political
risks. And in this sense we only stand to gain by it.

| don'’t think that those who argue that the lev’s joining ERM II will expose the
competitiveness of the Bulgarian economy to some imagined risks, or will
spell any other risks in respect of the euro area itself, have a leg to stand on.
We have been part of a successful project, called currency board arrange-
ment, for more than 21 years now, so we are practically members of the Eu-
rozone — with the limitations but without the advantages of full membership.

Chancellor Merkel supported Bulgaria’s ambitions for ERM Il during
her visit to Sofia. At the same time, certain figures in high positions
in German financial circles opposed them. How do you account for
this divergence?

| don’t know which German financial circles you are referring to, but ERM
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Il'is a collective decision of the countries in it and of the European Central
Bank, the latter having a decisive say in the process. In this sense, the most
important task is to prove to the ECB that the Bulgarian state fully meets the
established criteria. From here on, whatever needs to be done in addition
to that — like reforms or adjusting our financial system for full membership
in the Eurozone — we are ready to do it.

Trying to tip the scales against Bulgaria and setting preconditions for such
membership is inconsistent with one of the fundamental principles in the
Treaty on the Functioning of the European Union: equal treatment of Mem-
ber States. And we cannot accept as honest the position of those who say:
you meet the criteria, but you have no place in ERM Il and the Eurozone.
We committed to join it back when we acceded to the European Union, and
it is just a matter of time and fulfilment of the criteria. And, as far as we are
concerned, these criteria have been fulfilled.

Eurozone membership automatically entails membership of the bank-
ing union. At the same time, its specific outlines are still subject to
a heated debate between the different countries. What are the advan-
tages and risks of a possible membership for Bulgaria? What do you
think of the proposals for a common Deposit Guarantee Scheme, for
example - not just as finance minister, but also as the incumbent chair-
man of the Economic and Financial Affairs Council (Ecofin)?

After the crisis in Greece and other southern Member States, some of the
leading EU economies raised the need to build a reliable risk-reduction
mechanism in the financial and banking union before talking about shar-
ing of the risks. As an example of such risk sharing, the common Deposit
Guarantee Scheme is indeed a really good initiative, and a consensus on
its implementation must be reached sooner or later.

This is a fundamental argument. Some northern countries claim that the
southern Member States allow themselves a laxer financial and economic
policy, which affects the single European currency and gives rise to ad-
ditional risks.

| am sure that the big countries, especially Germany, France and Italy, will
reach consensus in this respect and in the near future — i.e. within months,
up to a year at the most - | expect that a compromise will be found on com-
pleting the banking union through risk reduction and sharing mechanisms.
The difficult political situation in Germany in the last six months has sub-
stantially held back progress in this respect. Fortunately, they now have a
stable government. The situation in Italy adds some uncertainty, but | hope
that a solution will be found there, too.

It has been argued that Bulgaria could join the banking union even
before joining the Eurozone, through the so-called close cooperation
mechanism. But wouldn’t this put the country at a disadvantage -
devolving many powers to the common European supervision while
keeping full responsibility for the local banking sector and incurring all
liabilities if any problems arise in the sector?

No country has yet participated in the so-called close cooperation. In this
sense, we, together with the central bank, view accession to the banking
union and the Eurozone as two parallel and simultaneous processes. We
prefer — as stated in the Treaty on the Functioning of the European Union —
that these processes should run simultaneously. That's why we are scepti-
cal about an option of joining the banking union first - which, incidentally,
can happen only at our own request — and accede to ERM Il later. We are
ready to commit to the banking union after the lev joins ERM Il and before
entering the Eurozone. But, in our opinion, these processes must end si-
multaneously.

Ordinary people mostly associate the adoption of the euro with the
risk of speculative price hikes, of which countries like Greece and Italy
complained in the past. Is this a credible risk? And what immediate
and quickest benefits would Bulgarians feel?

Fears are spread by people who are insufficiently informed or who are in-
terested in the State not being in a position of strength. Strange as it may P

Europcar

MOVING yeur wWay

“Great deals from
Europcar Bulgaria™

moving Jehn’s way

19

per day*

N°1 Benefit from an exclusive
offer when you rent a car
IN EUROPE
Leading car rental and operational
leasing company in Bulgaria

Car & Vanrental | Operational Leasing | Chauffeur Services

Discover Bulgaria with a rental car from Europcar. For
reservations or further information on innovative leasing
solutions please contact us at office@europcar.bg, by
phone on +359(0)700 18 688, online at europcar.bg or
through our Facebook page EuropcarBulgaria.

*daily rate for economy car group for minimum 7-day rental



» sound, there are such people, and they take a stand on the subject.
Judging from the experience of the last countries that joined the euro area,
these fears are exaggerated and no such inflationary processes are ob-
served. We are planning to shortly organise a conference on the subject in
Sofia, to which we want to invite party leaders and experts to discuss the
benefits and risks of full Eurozone membership. But the examples from the
early years of its establishment have become definitely irrelevant in recent
years. The mechanisms for controlling speculative inflation growth applied
in Slovakia and the Baltic countries are working well.

And the advantages are indisputable. First, increased credibility of the Bul-
garian economy. Removal of all restrictions related to the management of
the assets of the Bulgarian National Bank. The certain decrease of interest
rates for business and individuals thanks to
the access to liquidity provided by the ECB.
Probably immediately after our ERM Il ac-
cession, the credit rating agencies will up-
grade their rating of the competitiveness of
our economy... So | firmly believe that Euro-
zone membership will only benefit Bulgaria
and Bulgarian society. This view is shared
by the employers, the trade unions, and
most parliamentary parties. Maybe even all
of them.

If we consider the degrees of integration
in the European Union, we are practically
just in its antechamber, to which our membership admits us. Our absence
from Schengen and the Eurozone can be regarded as incomplete mem-
bership. We can view these degrees as three concentric circles, of which
the Eurozone is the innermost one. We are still in the outermost one.

Bulgaria’s pension system is facing huge demographic challenges - an
expected rise in life expectancy, coupled with a loss of population,
the imminent withdrawal from the labour market of the largest Bulgar-
ian generations and their replacement by the smallest ones... Finance
Ministry projections point to a dramatic deterioration of the deficits in
the pension system after 2040. What can be done to mitigate this?
There are mechanisms, of course. It should be kept in mind that the social
security balance was deliberately upset in 2001-2008, when social security
contributions were deliberately reduced. It was assumed that this would
help cut labour costs and increase competitiveness. It probably did, to a
large extent. Although the years after the crisis showed that low social
security contributions do not necessarily entail low unemployment and high
employment.

But the pay-as-you-go retirement insurance model — i.e. the present-day
pensioners’ pensions are paid by the present-day insured employees’ con-
tributions — definitely warrants thinking about a longer working life, once
the demographic structure is upset and the population is ageing. This is
supposed to come in the long term because of the breather brought by the
changes we introduced in 2014-2015: a 2% increase of the social insur-
ance contribution and a phased-in increase of the retirement age, which
is in progress, albeit at a slower pace than proposed. Such measures can
be applied in future, too, when the deficit outgrows the rest of the public
spending and compels the governments to consider an extra reallocation.
One way or another, with the increasing life expectancy, the demographic
processes we have been witnessing for some twenty years now, and with
the low social insurance contributions, we cannot expect pension funds to
roll in the dough. The question is how far the present forecasts for after
2040 will remain realistic or whether the processes will change. | am con-
vinced that more and more young Bulgarian citizens who leave to study
abroad, return to this country immediately or shortly after their graduation.
Over the last two years, the returnees have outnumbered the leavers.
Importing workers from third countries is not necessarily a cure-all. | am
sceptical about such a solution. Still, if necessary in the short term, we are
ready to support it.
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"We, together with

the central bank, view
accession to the banking
union and the Eurozone
as two parallel and
simultaneous processes"

Automation and artificial intelligence will probably shake the very foun-
dations of the labour market in the near future and scrap many low-
skilled occupations. Under the circumstances, it is understandable
that the government has identified education as its top priority. But
why not finance this priority more substantially? The Ministry of Edu-
cation estimates that within a few years schools will lose 40% of their
teachers as they reach retirement age...

Better late than never. This priority could well have been set earlier. But
once we make teacher salaries higher than the national average, better
teachers will naturally be attracted. | dare say that such a trend is already
observed. The fact that teachers retire does not mean that there’s nobody
to take their place.

Rather, our policy targets to enhance the
role of Bulgarian teachers and thus require
more from them. The role of the family — |
myself am a parent — has been neglected
in the last 20-25 years. Parents seem to ex-
pect the education system to do the whole
job of teaching and upbringing their chil-
dren. Something which teachers cannot be
expected to do alone, at whatever level of
pay.

Before 1989 only the top 30% of universi-
ty graduates became teachers. This is no
longer the case. | would like to see such
statistics again. To this end, however, we will have to fix a remuneration
that will attract these young people to the teaching profession.

If 'm not mistaken, in Europe only Ireland and Romania have a lower
share of taxes in GDP than Bulgaria. Isn’t this a bit inconsistent with
the declared targets of reducing social inequality? Considering the cur-
rent upward economic cycle, too, will it make sense to reconsider the
tax system in the near future?

This question is rather conceptual: do we want the State to decide for us
by reallocating a larger portion of our income, or do we want to decide for
ourselves? In simple terms, the issue concerns the total amount of taxes.
The second question is about the taxation of personal income. It is often
raised: should we introduce progressive taxation, so that those who are
more enterprising and earn more should pay more? In my opinion, there are
still not enough arguments in favour of progressive taxation at the moment.
Except for the argument that some people are less successful in life and,
therefore, others should pay for them. | believe that inequality needs to be
addressed, but this policy must be implemented by improving access to
education and expanding the social safety net rather than by taxing income.
In other words, those who are more successful and make more money
should not be burdened additionally at the expense of exempting from tax
those who are less well educated and do not have a highly paid job.
Better access to education is the first step in reducing inequality. This does
not rule out even coercion. You know how many children were returned to
the education system by taking administrative measures against parents
who are irresponsible about their children’s attending school... If a child is
deprived by his parents of food or medical check-ups, it is taken away from
its parents because they do not take proper care of it. At the same time, if
a child does not go to school, if it does not acquire social competencies —
and this can cause even worse damage - the State does not claim anything
from such parents and does not treat them as irresponsible.

As to the overall redistributive function of the State, less than 30 years have
passed since the time when it decided everything instead of the people.
Many people are nostalgic for that time. But if the State is to decide pre-
dominantly instead of the individual, we must have very advanced institu-
tions and civil society. To make sure that the State is effective in decision-
making. If we have any doubts about this, we should leave the ordinary,
educated person to decide for himself how to distribute his income. In this
sense, | continue to believe that keeping taxes low is a good thing. ll
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KOMEHTAP

CbEANHEHUETO
NMPABU CUAATA

Bvacapckume B3aumHu ¢poHgoBe pacmam gBa nbmu
no-6bp3o0 om eBponeuckume

Tekem EMUA UBAHOB

AkmuBume Ha bbaz2apckume B3aumHu ¢oHgoBe ombendsaxa 26.75%
pbcm 3a 2017, kamo gocmuzgHaxa 1.3 MApg. AeBa (cnopeg cmamucmu-
kama Ha BHB). Hag 97% om cpegcmBama 8 msx ca npumekaHue Ha
6vAzapcku peaugeHmu, koemo nokasBa 3acuABawo ce mbpceHe Ha UH-
BecmuuuoHHU anmepHamuBu cpeg mecmHume uHBecmumopu. 3a cpaB-
HeHue cmamucmukama Ha EBponeuckama Acouuauusi Ha YnpaBasBauwiu-
me gpykecmBa (EFAMA) couu 12.75% pocm B8 ynpaBasBaHume akmuBu
om eBponetckume konekmuBHu uHBecmuuuoHHU cxemu cnpsivo 2016.

MNA3SAPBLT B MOCAEOQHUTE FOAWHU e brazogameH 3a pa3Bumue Ha
gozoBopHume ¢oHgoBe. AuxBume no geno3umume ce 3agbpXkam Ha
Hucku HuBa, koemo npegpasnoAaza uHBecmumopume ga nombpcsm
no-pasAuYHU BbamorkHocmu 3a cBoume cBobogHu cpegcmBa. Mpegum-
cmBama Ha gozoBopHume ¢oHgoBe ca cBbp3aHu ¢ xapakmepucmu-
kume um: exkegHeBHa AukBugHocm, Bv3amodkHOoCm 3a peaAusupaHe Ha
goxogHocm om uHBecmuuuu Ha kanumanoBus nasap, npopecuoHanHO
ynpaBaeHue, guBepcudukauus u Hucku pasxogu 3a ynpaBaeHue. Cowe-
BpemeHHo uHBecmumopbm uma gocmbvn kakmo go 6ba2apckus, maka u
go 2rn0banHume kanumanoBu nasapu (8 3aBucumocm om 2eozpadckus
npoduA Ha $HoHga).

CMOPE CTATUCTUKATA HA BHB 6au3o 70% om uHBecmuuuume B
nopmdeuaume Ha bvazapckume uHBecmuuuoHHU $oHgoBe ca cbepe-
gomoyeHu B uHCcmpymeHmu Ha bva2apckus kanumanoB nasap. ToBa
He e usHeHagBawo npegBug gByuudpeHama no pasmep goxogHOCM Ha
pogHama ¢oHgoBa bopca npe3 nocaegHume gBe 20guHu, yBeAauueHa-
ma AukBugHocm u obopomu, kakmo u 3amBbpkgaBawomo ce goBepue
Ha uHBecmumopume B pogHus kanumanoB nasap. Manko Hag 20% om
akmuBume ca uHBecmupaHu Ha na3apu om EBponeuckus cvlos, egBa
3% - BbB puHaHcoBu uHcmpymeHmu B8 CALLL, a ocmaHaaume ca pasnpe-
geAeHU Ha gpyeu hasapu, cpeg koumo npeobragaBam bankaHckume
gopkaBu u Pyckama ¢pegepauus.

MpegnoyumaHusma Ha uHBecmumopume B 6ba2apcku UHBeCMUUUOHHU
¢doHgoBe ca cocpegomoveHu BbB dpoHgoBe B akuuu —40.3% om obwume
akmuBu nog ynpaBaeHue. MpubausumenHo moakoBa ca u akmuBume,
uHBecmupaHu BvB ¢oHgoBe B obauzauuu — 39.4%. CmeceHume ¢oH-
goBe npegcmaBasBam egBa 20% om akmuBume. ToBa pasnpegeAeHue
He kopecnoHgupa u3usAo ¢ gaHHume, nybaukyBaHu om EBponetckama
Acouuauus Ha YnpaBasBawume gpykecmBa (EFAMA) kbm gekemBpu
2017, cnopeg kosmo npegnouumaHusima Ha eBponeuckus uHBecmumop
ca pa3npegeneHu, kakmo caegBa: 39% BbB doHgoBe B akuuu, 27% BvB
¢doHgoBe B obauzauuu, 18% B basaHcupaHu ¢oHgoBe, 12% BbB doH-
goBe Ha napuuHus nasap u 3% B gpyau BugoBe konekmuBHu uHBec-
muuuoHHu cxemu. QoHgoBeme Ha napuuHus nasap, uanoAsBaHu npegu
20guHu kamo ,,uHcmpymeHm 3a napkupaHe Ha cBobogHa AukBugHocm*®
Ha 2oneMu komnaHuu, kbm Hacmoswus MOMeHm cmpagam om Huckume
AuxBu no geno3umu u kpamkocpouHu gbA20Bu uHCmMpymeHmu, koemo
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2u npaBu cunHo HeampakmuBHu 3a uHBecmumopume.

OKOAO 45% OT AKTUBUTE B mecmHu ¢poHgoBe ca cbcpegomoueHu B
mpume Hau-2oAemu b6aHkoBu ynpaBasBawu gpy>kecmBa B8 cmpaHama,
couyam gaHHU Ha Bovazapckama Acouuauus Ha YnpaBasBawume [py-
»kecmBa (BAY[). ToBa ca ACK YnpaBaeHue Ha akmuBu, PaudauseH
Acem MeHugkmbHm u OBB Acem MeHugXkmbHm. B uenHama mpouka
cpeg HebankoBume ynpaBasBawu gpy>kecmBa kom kpas Ha 2017 2. ce
Hapexkgam EnaHa Qong MeHugkmbHm, Pean Quranc Acem MeHugxk-
MbHM u KoHkopg Acem MeHug>kMbHM ¢ npubAusumenHo 20% om ak-
muBume nog ynpaBaeHue.

Ako paszaegame gemauaHo cmpykmypama Ha nopmdeuAume Ha mecm-
Hume uHBecmuuuoHHU GpoHgoBe no BugoBe UuHCMpyMeHmMu, 3abeAa3Ba-
Me ue 40.5% om msx ca uHBecmupaHu 8 akuuu, 11.6% 8 akuuu u gsnoBe
Ha gpyau uHBecmuuuoHHuU gpy>kecmBa u goz2oBopHu ¢oHgoBe u 24%
ca B ueHHu kHuXa, pasauuHu om akuuu. MpaBu BneuamaeHue Huckus
gaA Ha gepuBamuBHu ¢uHaHcoBu uHcmpymeHmu, koumo npegcmaBas-
Bam nog 1% om obwume ynpaBaaBaHu akmuBu. ToBa e maka, 3awomo
noBeuemo HvAazapcku korekmuBHU UHBECMUUUOHHU CXeMu u3noA3Bam
gepuBamuBu ¢ ueA xegkupaHe Ha BaaymeH puck 8 cAayyau Ha Heobxo-
gumocm, a He moakoBa kamo epekmuBHa mexHuka 3a ynpaBaeHue Ha
nopmaeun. BeposmHo moBa MoXke ga ce 0bCHU ¢ Auncama Ha pa3Bum
nasap Ha gepuBamuBHu ucmpymeHmu y Hac. OgpaHuyeHama Heobxogu-
Mocm om xegXkupaHe Ha BaaymeH puck ce obycaaBsa om BaaymHa ekc-
no3uuus Ha ¢oHgoBeme, om kosmo e BugHo, ue camo 8% om akmuBume
ca cbcpegomoveHu BbB Baaymu pasauyHu om AeBa u eBpo.

OCBEH B MECTHU ®OHAOBE, 6bA2apckusm uHBecmumop uma goc-
mbn u go uykgecmpaHHu uHBecmuuuoHHU ¢$oHgoBe, peaucmpupaHu
3a gucmpubyuus y Hac. AkmuBume, uHBecmupaHu B uy>kgecmpaHHu
doHgoBe B Bovazapus ca 2.25 mapg. AeBa kom kpas Ha 2017 2., couu
cmamucmukama Ha BHB, kamo 6eae>kam pbcm om 24.5% cnpsamo npe-
gxogHama 2oguHa. Te npegcmaBasBam 63% om obwume BaoXkeHus
BvB B3aumHu poHgoBe. lMNo-2onemusm uHmepec kbm uy>kgecmpaHHume
UHBECMUUUOHHU cXeMu MoXke ga ce 0bscHU ¢ no-wupokus gocmbn go
2nobanHume nasapu, Bb3moXkHocm 3a no-Hucku mpaH3akUuuoHHU pasxo-
gu npu mopzoBus B uykbuHa, no-bozamus Habop om npogykmoBa 2ama
u pasauyHu BugoBe uHBecmuuuoHHU npogykmu cbc cnecmoBeH xa-
pakmep, koumo npegaazam. Hau-wupokopasnpocmpaHeHusim om msx
e pezynspHama uHBecmuuus nocpegcmBom manku no pasmep BHocku
B usbpaH uHBecmuuuoHeH GpoHg, kosmo gaBa BbamoXkHocm 3a goxog-
HOCM u uma cuAaHo cnecmoBeH xapakmep 8 2oguHume.

OcHoBHa 3agaua npeg bba2apckume ynpaBasBawu gpykecmBa npes
cAegBawume 20guHU € ga cv3gaBam HoBu npogykmu, koumo ga omzo-
Bapsam Ha mvpceHemo Ha kaueHma, kamo cbweBpemeHHO nocmaBsm
cpeg npuopumemume Cu nonyAspudupaHemo Ha ¢oHgoBama uHgyc-
mpus u kanumaaoBus nasap kamo usno. ll
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COMMENT

UNITY MAKES
STRENGTH

The Bulgarian mutual funds are growing twice as fast
as the European ones are

By EMIL IVANOV

The assets of the Bulgarian mutual funds have reported a 26.75% growth
for 2017, with them reaching 1.3 billion BGN (according to the statis-
tics of the Bulgarian National Bank). Over 97% of the funds in them
are owned by Bulgarian residents, which demonstrates an increasing
demand of investment alternatives among the local investors. In com-
parison, the statistics of the European Fund and Asset Management As-
sociation (EFAMA) indicates a 12.75% increase in the managed assets
from the European collective investment schemes as compared to 2016.

THEW MARKET IN RECENT YEARS is favourable to the development of
the contractual funds. The interest on deposits is remaining at low levels,
which predisposes the investors to seek different opportunities for their
freely available funds. The advantages of contractual funds are related
with their characteristics: daily liquidity, a possibility for realization of
profitability from investments on the capital market, professional man-
agement, diversification and low management costs. At the same time
the investor has access both to the Bulgarian and to the global capital
markets (depending on the geographic profile of the fund).

ACCORDING TO THE STATISTICS OF THE BULGARIAN NATIONAL
BANK nearly 70% of the investments in the portfolios of the Bulgarian
investment funds are concentrated in instruments of the Bulgarian capi-
tal market. This is not surprising given the two-digit in size profitability
of the home stock exchange during the last two years, the increased
liquidity and turnovers, as well as the consolidating confidence of the
investors in the home capital market. A little more than 20% of the as-
sets have been invested on markets in European Union markets, only
3% - in financial instrument in the USA, and the rest have been distrib-
uted to other markets, among which the Balkan states and the Rus-
sian Federation are predominating. The preferences of the investors in
Bulgarian investment funds are concentrated in funds in shares - 40.3%
of the total assets under management. Nearly as much are the assets,
invested in funds in bonds - 39.4%. The mixed funds represent only 20%
of the assets. This distribution does not
entirely correspond with the data, pub-
lished by the European Fund and Asset
Management Association (EFAMA) as
of December 2017, according to which
the preferences of the European inves-
tor are distributed, as follows: 39% in
funds in shares, 27% in funds in bonds,
18% in balanced funds, 12% in money
market funds and 3% in other types of
collective investment schemes. The
money market funds, used years ago
as an “instrument for parking free li-
quidity” of large companies, as of the
present moment are suffering from the
low interest on deposits and short term
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debt instruments, which makes them highly unattractive for the investors.

AROUND 45% OF THE ASSETS in local funds are concentrated in the
three largest banking asset management companies in the country, data of
the Bulgarian Association of Asset Management Companies (BAAMC) are
indicating. These are DSK Asset Management, Raiffeissen Asset Man-
agement and UBB Asset Management. Elana Fund Management, Real
Finance Asset Management and Concord Asset Management find their
place as of the end of 2017 in the top three among the non-banking man-
agement companies, with almost 20% of their assets under management.
If we look in detail at the structure of the portfolios of the local invest-
ment funds with regard to the types of instruments, we are noticing that
40.5% of them have been invested in shares, 11.6% in shares and stakes
of other investment companies and contractual funds and 24% are in se-
curities other than shares. What is notable is the small share of financial
derivative instruments, which represent less than 1% of the total assets
under management. This is so, because most Bulgarian collective invest-
ment schemes are using derivatives with the aim of a hedge of foreign
currency risk in case of need, rather than as an effective technique for
management of a portfolio. This may probably be explained with the
lack of a developed derivative instruments market in our country. The
limited necessity of a hedge of currency risk is determined by a currency
exposure of the funds, which shows that only 8% of the assets are con-
centrated in currencies different than the lev and the euro.

IN ADDITION TO LOCAL FUNDS, the Bulgarian investor has access
to foreign investment funds, registered for distribution in our country,
as well. The assets, invested in foreign funds in Bulgaria are 2.25 bil-
lion BGN as of the end of 2017, the statistics of the Bulgarian National
Bank indicates, with them having increased by 24.5% as compared to
the previous year. They represent 63% of the total investments in mutual
funds. The greater interest towards the foreign investment schemes may
be explained with the broader access to the global markets, an oppor-
tunity for lower transaction costs with trad-
ing abroad, the wider range of products and
various types of investment products with an
economical nature, which they are offering.
The most common among them is the regu-
lar investment through small installments in
a selected investment fund, which gives an
opportunity for profitability and has a highly
economical nature through the years. A ma-
jor task ahead of the Bulgarian asset man-
agement companies in the years to come is
to create new products, which are to cor-
respond to the client’s demand, and at the
same time to place among their priorities the
popularization of the stock industry and the
capital market as a whole. Il
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CA MHOI'O
HOAOSKRMTEAHN

Tum Kypm, uanbAHUMeAeH gupekmop Ha "Aypybuc Boazapus”,
npeg THE INFLIGHT MAGAZINE

Tekem IBAHOB, KAAVIH HUKOAOB / Gomozpadus UBANAO METPOB

-H Kypm, MuHanozoguwHuam o6opom Ha
Aurubis 6e eguH om Hal-Bucokume u3o6wo
8 ucmopusama Ha Gbazapckama ukoHomuka.
Kou 6sxa ocHOBHUME My U3MOYHUUY, U Hal-
BarkHume Bu nasapu?
Mpegu Bcuuko Hue cmMamawme, Ye mo3u pekopg 6e A02UYHO
nocaegcmBue om Bcuuko, koemo cme HanpaBuau npegu.
Tou He e cAyvaeH, HUMO u3HeHagBaw,.
MHBecmupame MHO20 Cepuo3HO npe3 20guHume, a u
npegwecmBeHuuume Hu ca 20 npaBuAu, npegu Hue ga no-
emem npegnpusmuemo. Taka ue Bcuuko, cBopweHo myk
cneg npuBamusauusma, e B ocHoBama Ha pekopga.
Bmopo, mpsa6Ba noguepmaHo ga cnomeHa baecmsawus HU
ekun. Vimame 850 cay>kumeau, noBeyemo om pauoHa Ha
CpegHozopue, ¢ koumo HaucmuHa cbM 20pg ga paboms, u
koumo HaucmuHa 3acAykaBam npu3sHaHue 3a mo3u ycnex.
W Hakpas, pasbupa ce, 3a makoBa nocmukeHue e HykHa
u nogxogswa ukoHomuuecka cpega. CmaBa gyma 3a dak-
mopu, Bbpxy koumo Hue He moxkem ga Bausem. Hanpumep
obmeHHUsm kypc goaap-eBpo 6e MHo20 BaazonpusimeH 3a
Hac npe3 MuHanama 2oguHa. ToBa e BakHo 3a 0CHOBHUS HU
npogykm. TopceHemo Ha mMeg cu ocmaBa mHoz20 Bucoko.
OcBeH moBa nasapume 6axa bAa2onpusMHU U 3a CbNbm-
cmBawus HU npogykm - capHama kuceauHa. CmabuaHume
u Bucoku ueHu Ha megma nogmukHaxa u MHO20 oM Hawu-
me busHec napmHbopu ga uHBecmupam B HoBu npoekmu.
Pe3ayamamume 3aBucsm om mHokecmBo ¢pakmopu, u no-
Hakoza me npocmo ce cayuBam egHoBpemeHHo.
Konkomo go Hau-BakHume Hu nasapu, kamo uacm om
epynama Aurubis Hue cHabgaBame oCHOBHO gpyaume Hu
3aBogu, Hau-Beue me3u B Bencus u Mmanus. Ako 208o-
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puM 3a BbHWHU kaueHmu, mpsbBa ga cnomeHa Typuus,
€eguH om 2AaBHUME HU ha3apu He camo 3a Megma, Ho U
3a csipHama kuceauHa. B Bbazapusi umame Hsakonako MHO20
UHMepecHuU u 2oneMu kaueHmu, u cme akmuBHu cowo 8
cbcegHume cmpaHu - Copbus, PymbHus, HO u omBbg Yep-
Ho Mope, 8 ApmeHus, 'py3us...

KakBu ca ouakBaHuama Bu 3a ma3su 2oguHa?

OmHoBo 2onemu, 3awomo BapBame, ue cme u3sz2pagunu
coAugHa ocHoBa. 3amoBa cme noguyepmaHo onmumucmu.
MHBecmupaxme - u npogbakaBame ga 20 npaBum - B 0by-
yeHuemo Ha xopama cu u B npou3BogcmBeHume MOWHO-
cmu. U npogbrkaBamve ga pasBuBame mpexkume cu om
gocmaBuuuu u kanuenmu. MHBecmupame u 8 komnaHuu om
Bbacapus, u no-cneuuanHo om CpegHozopuemo, koumo
ga Hu nomazam, kozamo ce Hy)kgaem om noggpwkka uau
gpyau ycayau. »

"NocmodaHHO
uHBecmupame B 3awuma
Ha okoAHama cpega.
IlHec lNupgon e eguH om
nemme Hal-ekoAo2uuHU
kombuHama 3a meg B
cBema"






» MpousBogcmBomo Ha meg B Mupgon Ha-
BvpwBa 60 2oguHu mo3u HoemBpu. KakBu
ca naaHoBeme Bu 3a 6bgewomo pasBumue
Ha komnaHuama?

Mpegu Bcuuko ouwie BegHbk mps6Ba ga nog-
uepmas konako gobpu Hewa ca ce cAayyuau myk
npe3 me3u 60 2oguHu - BkalouumenHo u 40-me,
npe3 koumo komnaHusma e 6buaa gopykaBHa.
MHo20 gobpu peweHus ca B3emu npe3 nocAeg-
Hume gBe gecemunemus, kamo uszpakgaHemo
Ha HoBama paduHepus Hanpumep. [Hec ms e
egHa om Hau-gobpume B cBemoBeH mawab.
ToBa e MHO20 Mbgpo peweHue, B3emo om
Hawume beAzutcku npusmeAau om Cumerio,
koemo Hue usnvAHUXMe u nocAe gopasBuxme.
OcBeH moBa uHBecmupaxme MHO20 B Hawama
MONUAHa new, cbpuemo Ha npou3BogcmBomo
Hu. W Hakpas, Ho He no BakHocm, Hue nocmo-
fHHO uHBecmupame B8 3awuma Ha okoAHama
cpega. OHec Mupgon e eguH om nemme Hau-
ekonoz2uyHu kombuHama 3a meg B cBema.
EcmecmBeHo, owe MHO20 MoXke ga bbge Ha-
npaBeHo, u umame naaHoBe B Hau-pasAuyHU
obaacmu. Mickame ga onmumu3supame owe npo-
u3BogcmBomo cu kamo obem, 3awomo 8 mo3u
busHec ce Hykgaew om onpegeneHu obemu
20QgUWHO, UHaye Hama ga bvbgew yBakaBaH om
nasapume u He Mokew ga uzgpaew NbAHOUEHHO
Ha max.

Cnegum, pasbupa ce, u pasBumuemo Ha nasa-
pume okono Hac. ToBa ca ocHoBHo EBponeu-
ckusm cblo3 u Typuus, pasbupa ce, HO Cbulo U
Asus. Cmsmawme Bbazapus 3a MHO20 UHmMepecHa
nokauus, yacm om EC u HATO, Ho B8 cbwomo
Bpeme MHO20 6Auska go nasapu kamo Typuus u
Pycus. BapBawme, ue B8 0603pumo 6bgewe Bcuu-
ku we pasbepam Hy>kgama ga cu CompygHUYUM
C Me3u hasapu NO PasAUYEH Ha4yuH om mos3u, No
koumo 20 npaBum gHec.

Hawume unBecmuuuu myk ca gbA20CPOUHU, HE
kpamkocpouHu. lMpu Hakou BpemeBusm xopu-
30HM e 2040 2oguHa.

Kamo 208opum 3a uHBecmuuuu, Bue cme u
npe3ugeHm Ha [epmaHo-Bvazapckama uH-
gycmpuanHo-mopzoBcka kamapa. Kak oue-
HABame pa3Bumuemo Ha GusHec cpegama B
Bonzapua? N kak cu obacHaBame Huckume
HuBa Ha npekume uy>kgecmpaHHu uHBecmu-
uuu Hanocaegok?

ToBa e Hau-zonsmama kamapa B8 Boazapus, ¢
6AU30 600 uneHyBawu komnaHuu. Bcska 2o-
guHa me yyacmBam B gonumBaHe 3a 6usHec
kaumama, u nocaegHume pe3yamamu coyam
noAokumenHa meHgeHuus: Bce noBeue komna-
Huu He cvXkansBam, ye ca uHBecmupanu myk.
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MoBeuemo om msax ca No3umuBHO HacmpoeHu
3a BusHec kaumama u nAaHupam ga Haemam
noBeue nepcoHaA. Koemo Hu omBexXga go egHo
om ocHoBHume npegusBukameacmBa myk: He-
gocmuza Ha pabomHa cuaa, ocobeHo Ha kBa-
AuduuupaHa. M obwecmBomo, u dupmume ca
3azpuwkeHu 3a moBa. MiHaue, om 2anegHa mouka
Ha kamapama, meHgeHuusima e MHO20 NOAOXKU-
menHa. MakpoukoHomuueckume nokasameau
usaaexkgam HaucmuHa gobpe. Bbazapus 8 mo-
MeHma obcwvkga BausaHemo B uakanHsma 3a
eBpo3oHama, uma u guckycuu 3a npucbeguHs-
BaHe kom LlleHzeH, u moBa cbwo ca noAoXKu-
meAHu dakmopu.

Pabomsa myk Beue noumu Yemupu 20guHU, HO
u npegu moBa pegoBHo nomyBax go Bvazapus
B gpyzo kauecmBo. ToBa e MHO20 AlobonumHo:
kozamo cu Bopmpe B npoueca, noHskoza He
ycnaBaw ga 3abeaekuw Hanpegbka. [oHakbge
e kamo omazaexkgaHemo Ha cobcmBeHomo mu
geme - noumu He 3abeaszBaw kak ce npome-
Hsl, HO gareyHuUme pogHuHU, koumo 20 Buxkgam
camo om Bpeme Ha Bpeme, Bukgam sicHO u3-
pacmBaHemo my. Hewo nogobHo cmaBa B Boa-
2apus. ima u npegusBukamencmBa, pasbupa
ce, Ho noHakoza e gobpe uoBek ga ce cbcpego-
mouu Bopxy noArokumeaHume Hewa.

MHo2o ukoHomucmu ce onaakBam, uye Boa-
2apus usHacA npeguMHO cypoBuHu, He ycna-
Bauku ga cv3gage coanugHa npoMuwAeHoCcM
c go6aBeHa cmoliHocm. 3abeasaszBame Au
npomMeHu 8 moBa omHoweHue HanocAaegok?
INa, onpegeneHo. He cmsmawm, uye usnoasBame
BbAazapus camo kamo u3mouHuk Ha cypoBuHu.
3abens3Bame Bce noBeue ycayeu ¢ gobaBeHa
cmouHocm B Hau-pasAuvHU cekmopu - om mbp-
20Busma go uHpopMauuoHHUME mexHonozuu. B
"Aypybuc" ce onumBame ga pa3Buem u 3anasum
koakomo e BbamorkHo noBeue npouzBogcmBeHu
cmonku Bbmpe B8 komnaHusma. M uma gocma-
MbYHO NoAoXKUMEAHU dakmopu, koumo Hu nos-
BonsBam ga 20 HanpaBum.

ToBa He e mouHO Mosma obaacm, pasbupa
ce, HO cAega BHumamenHo u kakBo ce cayuBa
B aBmomobuaHus cekmop. Beue Bukgame kak
Bvazapus ce npeBpbwa B8 MHozo BakHa npous-
BogcmBeHa 6a3a u nasap 3a aBmomobuAHUME
noggocmaBuuuu.

3HaM, ye cmpaHama Meumae ga uma u kpauHo
npou3BogcmBo Ha aBmomobuau. Cnopeg MeH
Beue cme gokasanu, ue myk uma Bucokoobpa-
308aHu xopa, koumo npaBsm Bv3moxkHU makvB
mun npou3BogcmBa. Onmumucm cbm, ye HoBu
komnaHuu om HaU-pa3AuvHuU cekmopu we ce
npucveguHsm kom Hac myk.

"[lHec B eguH
KOHBEeHUUOHaAEH
aBmomMobun ce
Ccbgoprkam okoAo
20-25 kunoepama
Meg. Ho 3a xubpug
UAU enekKmpomMOobuA
koAauuecmBomo

ce yBeauuaBa go
100, gopu 150
kKunoepama"

OuepmaBawama ce enekmpuuecka peBoalo-
uua npu aBmomobuaume o3HauaBa u Hapa-
cmBawo nompe6aeHue Ha Meg om aBmouH-
gycmpuama. OuakBame au moBa ga noBuwu
npogax6ume Bu?

Ceza cme ce ¢okycupanu Bopxy oHoBa, koe-
mo ugBa nokpal megma - Bopxy ocmaHaAume
Memanu, koumo ce gocmaBsm 3aegHo c koH-
ueHmpama B8 Hawume 3aBogu. Pabomum Bop-
xy moBa ga nocmuzHem Bucoka yucmoma Ha
me3u cnaaBu.

Ako 20Bopume 3a enekmpuueckama MoBUA-
Hocm, oyakBam mMegma ga uzpae MHO20 20AS-
Ma poAast B Hes. Om makaBa e2aegHa mouka Com
noguepmaH onmumucm.

IOHec B eguH koHBeHuuoHaneH aBmomobua ce
cvgopkam okono 20-25 kunozpama meg. Ho 3a
Xubpug uau enekmpomobun koauuecmBomo ce
yBenauuaBa go 100, gopu 150 kunozpama. U He
cmaBa gyma camo 3a aBmomobuaume. EgHa Bs-
mvpHa enekmpoueHmpana, ocobeHo makaBa 8
Mopemo, MoXke ga cbgopxka go 30 moHa meg.



W ce Hykgae cvwo om uHppacmpykmypa, kos-
mo ga s cBbpke ¢ kpauHume nompebumenu Ha
enekmpuuecmBo.

B gonvAHeHue umame u MHo20 HOBu nasapu c
uHmepeceH nomeHuuaa 3a pasBumue. Bcuuku
20Bopam 3a Kumal, Ho cbuecmByBam owe
MHgoHesus, Typuus, BuemHam. Megma onpe-
geAneHo ce pagBa Ha o2pomHO movpceHe. N mo
€ MHOo20 gobpe pasnpegeAneHO MeXgy pasAuu-
Hu cekmopu. Koemo 3Hauu, ye busHecbm Hu e
cmbnuA Ha MHOXkecmBo kpaka.

CnomeHaxme Kumaii, koimo 8 momeHma
koHcymupa okono 40% om cBemoBHomo
npousBogcmBo Ha meg. lokonako e 3aBucum
Bawuam cekmop om cmpoumeacmBomo u
HegBuwkumume umomu mam?

Camomo uyucnao nogckasBa, ye Kumal uzpae u
we NPogbAU ga ugpae 02poMHa poAs. ToBa e He-
cbMHeHo. Ho Kumaul He e eguHcmBeHusim uHme-
peceH nasap. Moxkew ga ce Hacouuw u kbm gpy-
2u - MmoXke bu no-manku, Ho Bce nak cpaBHumu.

B Boa2apus ueHume Ha eHepa2usma mpagu-
UUOHHO ce odopmMam maka, ue ocHoBHama
meXkecm ga e Bopxy 6usHeca, a He Bvpxy
HaceneHuemo. ToBa npo6aem Au e 3a Bac?

HeucmBumenHo e, 3aw,0mo Hawemo npou3Bog-
cmBo ce Hy)kgae om MHO20 eHepaus. Taka ue
6u 6uno epewHo ga kadkem, Ye He HU BvbAHyBa
kakBo ce cayuBa B eHepzauuckus cekmop. Bugs-
XMe MHO20 Om nasapHume yyacmHuuu B Hez2o
ga Hanyckam bBbazapus, gpyau ce Bpbwam.
ToBa e mHo20 BakeH Bvnpoc 3a uHgycmpu-
ama, HO cbwo u 3a gomakuHcmBama. Ako Ha
xopama He 6bgam npegaoXkeHu gobpu ycaoBus,
me Mo2am npocmo ga emuzpupam - okoAo mpu
MUAUOHa BbAazapu Beue >kuBesm B uykbuHa.
ToBa covwo e pakmop, koumo He BuBa ga ce
nogueHnBa. 3Ham cbwo, 4e okono 30 000 om
msx pewuxa ga ce 3aBbpHam 8 cmpaHama npes
MuHaAama 2oguHa. ToBa Beue e gobvp 3Hak.

Mpegckasyemomo u HageXkgHo 3akoHogamea-
cmBo e noHe monkoBa BaxkHo 3a Hac, konkomo
U eHepz2ulHume ueHu - kakmo cnomeHax, Hue
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nAaHupame gbAa2ocpouHo myk. MoBeuemo Hu
npo2Ho3u u naaHoBe ce ocHoBaBam Ha masu
npegckasyemocm.

Bnpouem enekmpuueckmBomo He e eguHcmBe-
Husm u3mouyHuk Ha eHepaus, koumo Hu BbAHyBa.
MpupogHusm 2a3 cowo e BaxkeH. Beue om 15
20guHU guckymupame - no3BoasBam cu myk ga
Bkaloua u cebe cu kamo uacm om 6Gvazapcko-
mo obwecmBo - ma Beue om 15 2oguHu gucky-
mupame nomeHuuaAHus 2asonpoBog om YepHo
mope go Codus, koumo 6u Mo2bA ga MuHe kpaul
MaHazlopuwe u ga nocAyku u Ha Hac. Ha meH
moBa mu ce cmpyBa mBvpge gbAve nepuog. U
Bce maka ca camo guckycuu, 6e3 ga ce Buxk-
ga Bb3amoXkHO peweHue. Kamo npoMuwaAeHocm
Hue buxme u3Baekau 2onama nonza om makvB
uamouHuk Ha 2a3, HO cbwomo Baxku u 3a 2pa-
goBeme u cenama, koumo Mo2am ga npemuHam
om 2opeHemo Ha Bvaauwa u gopBa kom 2as,
U ga nocmuzHam gaaey no-yucma okoAHa cpe-
ga. 3amoBa ce HagsBam ga uma manko noBeue
Hamuck 3a HamupaHe Ha no-6bpau peweHus. Ml




THE TRENDS
IN BULGARIA
UITE
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Tim Kurth, CEO of Aurubis Bulgaria, talks to THE INFLIGHT MAGAZINE

r Kurth, last year your com-
pany’s turnover was one of
the highest recorded in the
Bulgarian economy. What
were the main sources of your
results, and your most important markets?
First of all, we believe the record was a logical
consequence of everything we had done before.
It was neither accidental nor surprising.
We have been investing heavily over the years,
and our predecessors did the same before we
took over. So what all of us have done provided
the basis for this record.
Secondly, | must certainly mention the brilliant
team we have here on board. We have 850 di-
rect employees, most of them from the Sredno-
gorie region. I'm proud to work with them, and
they really take credit for these results.
And, of course, you also need a friendly busi-
ness and economic environment. We cannot
really influence some of these factors: for ex-
ample, the dollar-euro exchange rate was very
favourable for us last year. It was good for our
core product, the copper. The demand for cop-
per is still very high. We also have a by-product,
sulphuric acid, and the markets for it were fa-
vourable, too, such as the fertilizer market and
the mining industry.
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And, finally, the relatively stable and high copper
prices stimulated a lot of business partners to
invest in projects.

The results depend on a variety of factors, and
sometimes they act together.

As for our most important markets, being inte-
grated in Aurubis Group’s supply process, we
are supplying our plants, mainly the entities in
Belgium and ltaly. If we're talking about outside
partners, we need to mention Turkey, one of our
biggest markets not only for copper but also for
sulphuric acid. In Bulgaria, we have some very in-
teresting and big customers, and we are active in
the neighbouring countries: Romania, Serbia, and
also across the Black Sea in Armenia, Georgia.

What are the expectations for this year?

Big again, because we do believe we have built
a solid foundation. Therefore, we are very opti-
mistic. We have invested, and keep on investing,
in training our people and in our production fa-
cilities. And we are developing both our source
and customer markets. We're also investing in
companies from Bulgaria and especially in the
Srednogorie region to help us in case we need
any maintenance activities or otherservices..

Copper production in Pirdop turns 60 this No-

vember. What are your plans for the future
development of the company?

First, we have to highlight once again that a lot
of good things have really happened here over
the last 60 years, including the 40 years in which
the company was state-owned. And also a lot
of good decisions have been taken in the last
two decades, such as the building of the new
refinery It is one of the state-of-the-art refineries
worldwide now. It was a very wise decision that
our Belgian friends from Cumerio had already
taken, and we just executed it, and then also op-
timised it. And we have also invested a lot in our
smelter, the heart of the production. Last, but
not least, we have been sustainably investing in
environmental protection. Today the Pirdop plant
is in Top 5 of the most environment-friendly cop-
per plants in the world.

Of course, a lot of things can still be done, and
we have plans in different areas. We would like
to further optimise our output in terms of vol-
ume flow, because you need a certain volume
per year, or otherwise you will not be respected
by the markets, and cannot play on the market -
literally.

We are also looking at how commercial markets
are doing around us. The EU and Turkey, of
course, but also Asia. We do believe that Bul-
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garia is a very interesting location, being part
of the EU and NATO, but also being close to
markets like Turkey and Russia. And we also
believe that within a reasonable time everyone
will understand that we need to cooperate with
these markets in a different way than we are
doing today.

Our investments here are long-term, not short-
term. Some are with a time horizon up to 2040.

Speaking of investments, you're also the
President of the German-Bulgarian Chamber
of Industry and Commerce. How would you
rate the development of the business environ-
ment in Bulgaria? How would you account for
the low levels of foreign direct investment in
recent years?

The German-Bulgarian Chamber of Industry and
Commerce is the biggest chamber in Bulgaria,
with close to 600 member companies. Every
year they participate in a business climate sur-
vey, and the latest available figures show a posi-
tive trend: more and more companies do not re-
gret having invested here. Most of them see the
business climate in a positive way and are plan-
ning to hire more staff. Which leads us to one of
the major challenges here: the shortage of work-
force and especially of skilled labour. This is

what society and the companies are concerned
about. Otherwise, from the Chamber’s perspec-
tive, the trend is quite positive. The macroeco-
nomic figures look all in a really good shape.
Bulgaria now contemplates entering the waiting
room to the eurozone, there are also talks about
joining the Schengen area, and these discus-
sions are also quite positive.

| have been working here for almost four years
now, but even before that | was regularly travel-
ling to Bulgaria in a different capacity. It's quite

"We have been
sustainably investing
iIn environmental
protection. Today
the Pirdop plant is
in Top 5 of the most
environment-friendly
copper plants in the
world"
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interesting because if you are inside the process
you sometimes tend to neglect the progress. It
is a bit like your own child: mostly you don't re-
ally see it growing, but your faraway relatives
who meet it from time to time clearly notice the
development. We have the same happening in
Bulgaria. There are some challenges, of course,
but sometimes it is also good to concentrate a
bit on the positive things over here.

Many economists have been complaining that
Bulgaria mostly exports commodities, failing
to create an added-value industry. Have you
seen this changing in recent years?

Yes, definitely. | don't think that we are using
Bulgaria as a kind of raw material source. We
have seen a lot of added-value services over
here in many, many sectors - whether in retail or
IT. At Aurubis, we are trying to develop and keep
as many production steps in-house. There are a
lot of positive factors allowing us to do so.

This is certainly not my business, but I'm follow-
ing very carefully what is going to happen in the
automotive sector. We already see that Bulgaria
is becoming a very important base and market
for the suppliers of the automotive industry.

| know Bulgaria is also dreaming of getting on-
board a real car production facility. | think we »
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» have already proved that highly-educated staff
can be employed here and can man this kind of
facilities. I'm quite optimistic that new companies
from different sectors are going to join us.

The upcoming electric car revolution will
mean an increasing consumption of copper
by the automotive industry. Do you expect
this to boost your sales?

We are now looking at what is coming along with
the copper, what kind of other metals have been
delivered with the concentrates to our plants.
We are now focusing on getting those melts of a
much higher purity from our facilities.

If you're talking about e-mobility, | do think that
copper and other metals in our portfolio will play
a great role there. From that perspective, I'm
quite optimistic.

Nowadays, a conventional car takes about 20-
25 kilograms of copper to build. But in a hybrid
or battery-electric car, the quantity is above 100
kg, and even 150 kg. And it's not just electric
cars. A windmill, for example, and especially an
offshore one, could contain more than 30 tonnes
of copper. And you also need the entire infra-
structure to connect those windmills to electric-
ity customers.

In addition to that, we now have a lot of markets
with an interesting potential. Everybody's talking
about China, but there are also Indonesia, Tur-
key, Vietnam. Copper is definitely in huge de-
mand. And it is very well divided among different
sectors. This means our business is standing on
a lot of legs.

Speaking of China, it currently absorbs about
40 per cent of the world’s copper output. How
dependent is your industry on the growth of
China’s housing market?

The figure itself suggests that China is and will
be playing a huge role. This is indisputable. But
it is not the only market of interest. You could
concentrate on other, perhaps smaller but yet
comparable markets.

In Bulgaria, energy prices have tradition-
ally been set in a way that places a heavier
burden on the business sector than on the
household sector. Is that an issue for you?

It is indeed, because our production facilities
use a lot of energy. So it will be wrong to say that
we are unconcerned about what is going on in
the energy sector. We have seen a lot of market
participants in that sector leaving Bulgaria, and
others coming back. It is a very important topic
for the industry, but also for households. If peo-
ple are not offered good conditions, they would
simply emigrate - about three million Bulgarians
are already living abroad. This, too, is a factor
we should not neglect. | also know that about
30,000 decided to move back to the country last
year. This is already a good sign.

Having a predictable and reliable legislation
is at least as important to us as energy prices
because, as | said, we are planning on a long-
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"Nowadays, a conventional car takes about
20-25 kilograms of copper to build. But in a
hybrid or battery-electric car, the quantity is
above 100 kg, and even 150 kg"

term basis here. Most of our estimates are
based on that.

Electricity is not the only energy source that is
important for us, though. Gas is another one. We
have been discussing — I'd venture to include
myself in this as a part of Bulgarian society - so
we have been talking for as long as 15 years
now about gas supply over a potential pipeline
from the Black Sea to Sofia, which might be run-

ning near Panagyurishte and might serve us, too.
That is a bit too long for me. And these are just
discussions, going on and on, | still can’t see a
solution. We would definitely benefit as an in-
dustry from gas supply, but also a lot of towns
and villages could switch from burning coal or
firewood to gas, achieving a much cleaner en-
vironment. Therefore, | hope there will be a bit
more pressure for finding quicker solutions. ll
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MaaHupame nomyBaHe? MNaaHupaime HenpegBugumomo — ckaloueme 3acmpaxoBka ,,OmmaHa Ha nomyBaHe”
B cpok go 5 gHu cneg nognucBaHe Ha go2oBopa u uzBopwBaHe Ha nbpBomo naawaHe.

3acmpaxoBkama ,OmmsaHa Ha nomyBaHe” om 3AL ,,Apmeeu,” 2apaHmupa koMmneHcupaHe Ha
HeBb3cmaHoBumu pa3xogu npu:

- omMsHa Ha nbmyBaHemo;

- cbkpawaBaHe, npekbcBaHe uau ygoakaBaHe Ha nomyBaHemo;

- 3akbCHEHUE Ha camMoAemeH noAem.

BuHazu ¢ 6ac!

3ACTPAXOBATEAHO
n AKLIMOHEPHO APY>KECTBO
l www.armeec.hg l
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CBemeom,
pasgeaen no pabBno

525 2oguHu cAeg nbpBus onum 3a nogsnba Ha haAaHemama e gobpe
ga cu npunoMHuM 3awo gBynonlocHusm mogeA He pabomu

Tekem BOMKO BACUAEB / Gomozpadus SHUTTERSTOCK

0Ba ce cayuuao npegu ueau 525 zogu-
HU, HO npoAemma cu 6uaa cbwama.
Mana AnekcaHgop VI mezaun egHa Au-
Hus no kapmama u omcbgua: Bcuuko
Ha 3anag npuHagAeXku Ha kacmuackama kopoHa.

TO3U NAMA, CbC CBETCKOTO UME Pogpuzo
Bopgxkus, bua uzBecmeH He camo ¢ Alo6OBHU-
uume, HesakoHHume geua, ompoBumeacmBo-
mo u ganaBepume, Ho u ¢ BaneHcuaHckus cu
npousxog. Taka uAu uHaue, HezoBusm cemeeH
knaH ynpaBasBaa MNMancmBomo: 3awomo ga He
HanpaBu ycayeza Ha ucnaHckus gBop, cBos no-
kpoBumena u cnoHcop? [dopu He ymouHuA kol
we Baagee gpyzama nonoBuHa, 3emume Ha us-
mok om AuHusma. Ho MNMopmyaanus ce ycemu-
Aa HaBpeme. U 2oguHa no-kvcHo, npe3 1494,
McnaHus u Mopmyaaaus opuyuanHo pasgeaunu
HeeBponeuckus cBsm nomexkgy cu c gozoBopa
om Topgecuasc.

[Hec me3u wupoko u3BecmHu dakmu mozam
ga Hu noyyam konko edpumepeH e gBynoalocHu-
am cBam.

SALLOTO NPOABLAXXEHMETO E AIOBOMUT-
HO. OozoBopbm om Topgecunsc noHskoza ce
cna3Ban, noHskoza — He. Cnopeg Hskou mova-
kyBaHus 3acsizan uenus cBsam, cnopeg gpyau —
camo AmaaHmuka. VicnaHuume He cnpeau nop-
myaaauume B Bpasuaus, Ho ce 3asAu 3a Asus.
Hokamo npe3 1580 go2oBopbm He ce obe3cMu-
CAUA, 3aWomo ucnaHckusm kpaa cmaxaa u nop-
myzancku - u moBa npogbakuno ueAu wecm
gecemunemus.

BcbwHocm, nAaimmomuBom 8 usaama ucmo-
pus e mbkmo peanHama mexkecm Ha Mopmy-
2anus. Buaa Au e ma HaucmuHa cynepcuAa,
cnocobHa ga Baagee nonoBuHama cBam? Llle
ce usHeHagame, Ho kom kpas Ha XV Bek, B8

our complimentary ¢
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Kapmama Ha KaimuHo om 1502, ¢ AuHusima, pasgeaswa cBema mexkgy NMopmyzanckama umnepus u kpaancmBo Kacmuaus
The Cantino world map from 1502, with the line dividing the newly discovered lands between
the Portuguese Empire and the Crown of Castile

nuka Ha BeAuyuemo cu, nopmyzaAuume ca
6uau egBa eguH MuauoH! lMpegcmaBeme cu
camo: Codus muHyc “Aloaun” u “Maagocm”
ga pvkoBogu naaHemama. Koakomo u ga Ha-
npezHe MUWUU MO3U U3YMUMEAEH Hapog om
mMopenaaBameau, movpzoBuu u BolUHuuu, pe-
cypcume ca o2paHuyeHu, a maBaHbm Ha pas-
maxa e Hucbk. I emo, no-manko om Bek cneg
2oAemus nopmyzancku npobuB, npomuBHukbm
mobp>kecmByBaa.

CKOPO LWLE CE NOABAT u owe BpazoBe.
Mpe3 1494 HukolU He 2u e cmaman. QpaHuus
u HugepaaHgus He npusHaBam gozoBopa om
Topgecunadac, a AHeaus 6bp30 We cmaHe 2oc-
nogap Ha mopemama. fla He 20Bopum 3a Ku-
mal uau AnoHus. Jocma npegu Bpememo, B
koemo AnekcaHgop Llecmu mapukamcmBa
B yeoga Ha WcnaHus, kumaluume camu ce
omkasBam om naaBaHusma go Adpuka, cneg
kamo Beue ca usnpeBapuau nopmyzaAuume.
Mcmopuuume u cmamucmuuume ca eguHo-
gywHu: kom kpas Ha XVIIl Bek Kumau e Hau-20-
AdMama ukoHomuuecka cuaa Ha naaHemama.
Camo ue eBponetuume He ca 20 3HaeAu.

C TA3N ObATA NPEANCTOPUA uckam ga
kaxa, ue gBynoalocHusm cBam e kpamko-
mpalHa, OMHOCUMEAHA U U3MamHa aHOMaAus.
Taka noHe Hu y4yu ucmopusima. Ta3u aHomaAus
3aBucu om 2aegHama mouka, om cybekmuBHa
npeuerka 3a cobcmBeHama mexkecm (kos-
mo MoXe ga bbge U nozpewHa) - U noHsako-
2a om Hsakou cBou uoBek, koumo we Hapegu
6ens3aHu kapmu B8 mecmemo. OcBeH moBa
gBolkama e no npuHuun azpecuBra. HeuHa-
ma cmabuAHocm e uAlo3us; HeUHusm gyaau-
3bM e gaBoacku: umaw camo gBe onuuu; uAu
Cu C Hac, uAu npomuB Hac. ToBa Hocu npo-

muBonocmaBsHe, koHdpaukm, HepaBHoBecue.
B anoHckama meaeBusus He HacvpuyaBaau ga
ce kaHam no gBama 2ocmu B noanumuyeckume
npegaBaxus. Jopu ga ca bpams, we ce cka-
pam B edup; a N3mokom ueHu xapMoOHusma,
He cbavcobka.

ABYMOAIOCHUAT MOAEA uma u owe eguH
Hegocmambk: kozamo gBama ce kapam, mpe-
mu neyenu. B Hauanomo Ha VIl Bek Busanmus u
Mepcus BAauzam B usmowumenHa BouHa, kosmo
Hanpsza Bcuukume um pecypcu. Ty nepcume
HaggensBam, my BuzaHmuuuume. U kozamo u3s-
2nexga, ye BusaHmus e nobeguna u cu e Bop-
Hana YecmHus kpbcm, ce nosBaBam apabume,
koumo cmaszBam u egHume, u gpyaume.
“Ucmopusma He ce noBmaps, camo ce pumy-
Ba”, mBopgu Mapk TBeH. Hue, pogeHume B Ha-
yanomo Ha 70-me, uspacHaxme B gBynonloceH
cBsm. Mocae mou npens B egHonoaloceH. A
gHec mpbzBa ga npeauBa B Hewo gpyzo. 3a-
moBa HoBuHume npeAauBam om HanpeXkeHue,
Hapogume usbupam mecmocmepoHHU AUgEpU,
a >kypHaanucmume HampanuuBo numam: “we
uma Au BouHa”. Om M3amok euu moweH mb-
meH. XunHomusupaHu om Hezo, npegBugAuBu-
me pogumeAu u3npawam geuama cu Ha ypouu
no kumaucku.

MPOAETTA 3ATOBA MbK e no-xy6aBa om Bca-
koza. Mpupogama ce cvbykga u cBemvm ce
u3nbABa cbc cMbmHa U abCOAlOMHO HeobsCHU-
Ma Hagexkga. [a ce uyguw Ha kakBo omzope.
Moxke 6u Boz Hu nogckasBa, ue koumo u ga
uepmae no kapmama, cxemume Ha mapukamu-
me B8 kpas Ha kpauwama He usausam. KasBam,
4ye nocAegHume gymu Ha mozbwus Pogpuzo
Bopgkus 6uau mBopge uyoBewku: “MOobpe ge,
gobpe. igBam. Camo nouakat manko!” Il

29 roaniu AINNC
CUAATA HA UTHOOPMALIMATA

Hoea ungpopmayuonno-oenosoona cucmema na AIIUC
Bu ynecnaga oa 6veedeme u npunazame usuckeanusma
na nogusn Pecnamenm na EC /GDPR/

B naBeuepuero Ha cBoATa 30-rogMIIHMHA U CleIBAKH
[OCNIeIOBATEeIHO NPUHLUNA [a OCUIYpsiBa BUHArW Hai-
aKTyaJlHa, JOCTOBEpHA M KOMIIETeHTHa HH(OpMaIys, 3a 1a
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Hosus npoxykt GDPR Hapbunuk.
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Jla ce ImpenpueMar 3a BbBEXKIaHe U IpHUIaraHe Ha HOBUTE
perynaiuu o Pernament Ne 2016/679 (O6ux persiameHT
3a3amuTa Ha Ju4HuTe 1aHHu — GDPR).
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GDPR Hapbunukst Ha AIIMC e makereH NpOAYKT,
KOWTO HMHTerpupa nBa camocrositenHu moayina: GDPR
HUudonu GDPR Acucrenr.

Hudpopmarmonnuat naker GDPR Uudo cpabpixa Haii-
IIbJIHATa U aKTyanHa MHGOpMaIys 3a IpaBHATa paMKa Ha
3aIUTara Ha JMYHUTE JaHHH, NPAKTHYHO CHCTCMAaTH3H-
paHa 1 CTPYKTypHpaHa B KJIaCH(QUKAIOHHY [TAIIKH, TaKa 4e
BCEKM MOJKE JIECHO Ja HaMepu HeoOXOAMMHUTE MY
HOpPMAaTUBHHU aKTOBE KaKTO B OBIrapckoTo, Taka U B
MEXyHapOJIHOTO IIPABO.

MonyabsT cbabpikKa ChIIO CTAaHOBMINA M yKa3aHUS Ha
HanuoHanHata KoMucus 3a 3ammra Ha JWYHHUTE JAaHHU,
MIPaKTHYECKH OPUCHTHUPAHMU EKCIEPTHH pPa3paboTKH II0
Temara, 6orara KOJeKIHs OT 00pa3Iy Ha JOKYMEHTH, KOUTO
ce usucksar mo OP3J] /O0mus pernaMeHT 3a 3alluTa Ha
naHHUTe/. JIONBIHUTETHO YIeCHeHHE 32 HOTPeOHTENnNTe Ha
cucremure ,,A[IMC* e uHTerpupanero Ha monyia c
OCTaHANIUTE NPaBHO-MH(GOPMALMOHHU HPOAYKTHU Ha
¢dupmara, K0eTo ocUrypsiBa Obp30 U JIECHO HAMHpaHE Ha
ThpceHaTa HHOpPMAIHS.

GDPR AcucreHT € 1moje3eH U MPaKTUIEH eJICKTPOHEH
JTHEBHMK, KOWTO CTBIKa IO CThIKa Bu mokaszBa Kak na
BOAUTE JOKYMEHTAalUsATa U OTYETHOCTTA, KOMTO HOBHAT
PernameHnt usuckBa, 1 Bu moxmomara ga cb3maneTe
coOCTBEHa MOJUTHKA O 3alUTa HA JaHHUTE. [IpomyKThT
IpejAnara makeT C PerucTpPH, HApbUHHIU U HPUMEPHU
noxkymeHntn B DOC ¢opmar, kouto Morar na Obaar
H3MO0J3BaHN KAaTO OCHOBA 3a M3TpaxXJaHETO H
JIOKyMEHTHPAHETO Ha CHUCTEMa 3a 3alllUTa Ha JIMYHUTE
JTaHHY BB (pHpMarta/opraHn3alyaTa Ha KIIHeHTA.

GDPR AcucTeHT CThIIBa BbPXY BHHUMATEJICH aHAIU3 U
HaJrpakaa HHGOPMALMOHHH PellIeHHs Ha Yy>KAeCTPaHHU
JIOCTABYHMIY HA IOMaraja, HapbYHUIU U APYTH IOZOOHU
MPOAYKTH W YCJIYI'W B IOMOLI Ha aJMHHUCTPATOpPUTE U
obpaboTBamure TM4YHE qaHHU. [Toy3BaH € ChIIO U ONUTHT
Ha OBNTApCKU M YYXIZECTPAaHHU CHENHANHCTU II0
nHGOPMAIMOHHA CUTYPHOCT, 3aMMCTBAaHM Ca MOJCIH H
o0pasuy, npeJlaraHd oT BOACLIM HAlMOHAJIHU HAJ30PHU
opraHu Ha AbprkaBu-wieHky Ha EC.

IMponyxrsT ¢ WEB-6a3upaHn, kaTo 10CTBIBT A0 HETO CE
U3BBPIIBA C IOTPEOUTENCKO MMe U mapona. [laHHUTE ce
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A World

in Halves

525 years after the first attempt to share
up the planet, it is worth recalling why the
bipolar model doesn’t work

By BOYKO VASILEV / Photography IVAILO PETROV

his happened a full 525 years ago, but spring was the same. Pope
Alexander VI drew a line across the map and decreed: everything
to the west belongs to the Crown of

Castile.

THE SAID POPE, WHOSE SECULAR NAME was Rodrigo Borgia, was
known not only for his mistresses, illegitimate children, poisonings and
shady affairs, but also for his Valencian origin. Be that as it may, his family
clan controlled the Papacy: why not do a favour to the Spanish court, his
patron and sponsor? He did not even specify who would rule the other half,
the lands east of the line. But Portugal would not let the chance slip by.
And a year later, in 1494, Spain and Portugal formally shared up the non-
European world with the Treaty of Tordesillas.

Today these widely known facts can teach us how ephemeral the bipolar
world is.

BECAUSE WHAT FOLLOWED IS CURIOUS. The Treaty of Tordesillas was
observed at times and breached at others. Some argued that it covered the
whole world, others that it was limited to the Atlantic. The Spanish did not
stop the Portuguese in Brazil, but put their foot down when it came to Asia.
Until the Treaty lost its purpose in 1580 because the Spanish King became
concurrently King of Portugal, which lasted for as long as six decades.

Actually, the leitmotif in the whole story is the real weight carried by Portu-
gal. Was it really a superpower, capable of ruling half the world? You'll be
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make everything
great again

surprised, but by the end of the 15th century, at the height of their grandeur,
the Portuguese barely numbered one million! Just imagine Sofia minus the
suburbs of Lyulin and Mladost running the planet! But no matter how much
this amazing nation of sailors, merchants and soldiers would exert itself,
the resources were limited and the scope was narrow. And so, less than a
century after the major Portuguese breakthrough, the opponent triumphed.

BEFORE LONG, more enemies would appear. Nobody reckoned with them
in 1494. France and the Netherlands did not recognize the Treaty of Tord-
esillas, and Britannia would quickly come to rule the waves. Not to mention
China or Japan. Long before Alexander VI worked his tricks in favour of
Spain, the Chinese gave up sailing to Africa after they had won the race
to that continent against the Portuguese. Historians and statisticians agree:
by the end of the 18th century China was the biggest economic power on
earth. But the Europeans did not know it.

WHAT | MEAN BY THIS EXTENSIVE BACKGROUND is that the bipolar
world is a short-lived, relative and deceptive anomaly. At least that's what
history teaches us. This anomaly depends on the point of view, on the sub-
jective assessment of one’s own weight (which may well be wrong) — and
sometimes on some close friend who will stack the deck. Moreover, a pair
is aggressive as a rule. Its stability is an illusion, its dualism is diabolical:
you only have two options, you are either with us or against us. This leads
to confrontation, conflict, imbalance. Japanese television does not encour-



age inviting two guests to political broadcasts. Even if they are brothers,
they will quarrel on the air; and the East appreciates harmony rather than
acrimony.

THE BIPOLAR MODEL has yet another downside: while two dogs fight for a
bone, the third one gets away with it. In the early 7th century Byzantium and
Persia waged a war of attrition which strained all their resources. Victory
alternated between the Persians and the Byzantines. And when it looked
as if Byzantium had won and had recovered the True Cross, the Arabs ap-
peared and routed them both.

“History does not repeat itself, but it rhymes,” Mark Twain says. We, who
are born in the early 1970s, grew up in a bipolar world. Then it faded into
unipolar. And now it is starting to fade into something else again. That’s
why the news is overflowing with tensions, nations elect macho leaders,
and journalists keep on asking: “will there be war?” A mighty rumble comes
from the East. Mesmerized by it, farsighted parents have their children
study Chinese.

BUT THEN SPRING is nicer than ever. Nature awakens and the world
is filled with a vague and absolutely inexplicable hope. In spite of it all!
Perhaps God is hinting to us that no matter who draws on the map, the
schemes of crafty tricksters fall through in the end. They say that the last
words of the mighty Rodrigo Borgia were quite human: “Il am coming, | am
coming. It is just. But wait a little.” ll
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MPE3 2010 HaceAeHuemo
Ha Cupus be manko Hag 21
MuAuoHa gywu. Om msx 74%
ca mlocloamaHu cyHumu,
13% - mlocloamaHu wuumu
(BkalouumenHo cekmu kamo
anayumu), 3% ca gpysu, u
10% ca xpucmusiHu, Hau+
Beue uamouHonpaBocAaBHu.
Mo emHuyecku npusHak.
MHo3uHcmBomo (74%) ca
apabu, 9% ca klopgu, a okoao
4% - mlopkmeHu.
Mpe3 2017 no oueHka Ha
OOH HaceneHuemo Ha Cupus
. e 17 MAH. gywu.

I'pag Aneno kom kpas Ha 2017
“The city of Aleppo, end of 2017
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npe3 2011 - Ho ce buxa cpewly Ucaamcka gopkaBa, eguH
om 2AaBHume npomuBHuuu Ha Acag. Klopgume B ceBep-
Ha Cupus, cblo3Huuu Ha CALL, ca 8 omkpum koHpaukm
¢ Typuus, cowo culosHuk Ha CALL. Caygumcka Apabus,

L. owe eguH cvlo3Huk Ha CALL, mpygHo npukpuBa cumna-
‘muume cu koM no-pagukaasHume canapumcku eremeHmu
.@npomuﬁama yusmo aHmunamus koM "amepukaHckus

anfana’ e nocroBuuHa. Pycus u Upan nogkpensm npe-
sugeHma HO egHume ce onumBam ga ce npegcmaBam

*3a 3AWUMHLUL Ha XxpucmusiHckomo MaAuuHcmBo, a gpy-
- 2ume - Ha wuumckomo. Camama ono3uuusi cpeuly Acag

ce coemou om BoloBawiu nomexkgy cu 2pynupoBku - yme-
peHu u pagukanHu. Mcaamcka gopxkaBa Bce owe koH-
MpoAUpa O0mgeAHU paloHuU Ha cmpaHama u gopu eguH
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uma cBou Gouuu B8 Cupus. U, pasbupa ce, Vspaen e Bce
no-2omoB ga ce Hamecu akmuBHo, pasampeBoxkeH om Ha-
pacmBawomo npucbemBue Ha MpaH u "Xusbyaa" B Heno-

cpegcmBera 6Aausocm go 2paHuuama cu. b
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AIMNe

of Graves

Many media and political scientists view the war in Syria as
an intricate game of chess, rather than as the worst human

Henry Kissinger once likened the two superpow-
ers of the time to two heavily armed blind men
feeling their way around a room, each believing
himself in mortal peril from the other, whom he
assumes to have perfect vision.

This analogy is a perfect match for Syria’s fate
in the last seven years: only that instead of
two, a dozen blind bandits are feeling their way
around this room in which all the furniture has
been shattered to pieces.

THE CONFRONTATION BETWEEN THE US
AND RUSSIA on Syrian territory is already seen
by many as a revival of the bipolar model from
the Cold War era. For those political scientists
and media who like to present geopolitical con-
flicts as games of chess, with carefully consid-
ered smart moves and a battle for supremacy,
Syria is a dream come true. It's not even pos-
sible to count the parties to this conflict - their
number changes from day to day, just as the
relationship between them. The United States
has supported the opposition against President
Bashar al-Assad ever since the conflict dawned
in 2011 — yet fought against Islamic State, one of
Assad’s main opponents. The Kurds in northern
Syria, US allies, are in open conflict with Turkey,
also a US ally. Saudi Arabia, yet another US ally,
finds it hard to hide its sympathies for the radical
Salafist elements in the resistance, whose ha-
tred of the “American Satan” is proverbial. Rus-
sia and Iran support the President, but the for-
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tragedy of the new century

By KONSTANTIN TOMOV / Photography SHUTTERSTOCK

mer tries to pose as a defender of the Christian
minority, while the latter stands up for the Shiite
minority. The very opposition against Assad con-
sists of infighting factions, moderate and radical.
Islamic State still controls separate regions of
the country and even a large neighbourhood in
the capital Damascus; even Al-Qaeda has fight-
ers in Syria. And, of course, Israel is ever more
ready to intervene actively, concerned with the
growing presence of Iran and Hezbollah right
across its border.

BUT A CONFLICT CAN only look as a game of
chess from a great — and safe — distance. For
the pawns in it, it is everything but a game.

In 2010 friends of mine went on a motorcycle
trip around Syria and then showed, with about
a thousand photos, a fairly normal, more or
less civilized country with television and inter-

IN 2010 Syria had a population

of just over 21 million. Of these,
74% are Sunni Muslims, 13% Shia
Muslims (including sects like the
Alawis), 3% Druzes, and 10%
Christians, mostly Eastern Orthodox.
Ethnically, the majority (74%) are
Arabs, 9% Kurds, and about 4%
Turkmens.

In 2017, the UN estimates Syria‘s
population at 17 million.

net, where children go to school and play ball
games, which has hospitals and public transport,
theatres and museums.

Today this is an ever fading memory. Instead,
Syria, as The Economist says, has become the
worst humanitarian catastrophe since the world
wars. The UN has long given up counting the
death toll of the conflict. According to the Lon-
don-based SOHR, it now stands at 498,592 (by
March 2018) — more than all American casual-
ties in World War Il, and almost ten times more
than the Americans killed in Vietnam. Accord-
ing to the United Nations High Commissioner
for Refugees, over 13 million Syrians need hu-
manitarian aid; 6 million have been internally
displaced, and at least 5 million have left the
country. Syrian refugees in Lebanon already ac-
count for a quarter of the local population, and
in Jordan they make up almost one fifth. Both
countries’ economies are being devastated by
the war. The refugee wave reached Europe and
has become a major issue of European politics.
Only Washington and Moscow, which are at a
safe distance from the conflict, continue to move
the pieces on the chessboard unperturbed.

HOW DID SYRIA, a model of stability in the
Middle East for many years, turn into a new Af-
ghanistan overnight? The interests of the global
powers in the region are subject to separate
analysis. But the formal outbreak of the war was
triggered by the same factor that also sparked



the Arab Spring in other countries: a constant-
ly growing share of the young population, with
ever more limited access to work, but with ever
easier access to the social networks (access to
social networks is not the same as access to
information). In March 2011, some 15 kids from
the town of Daraa, near the southern border,
spray-painted its walls with anti-government slo-
gans. Although aged between 10 and 15, they
were arrested and tortured during the interro-
gations. The locals gathered in protest, but the
police opened fire on them. Two months later,
Bashar al-Assad’s government forces and the
Syrian opposition were engaged in a full-scale
civil war. In August, Barack Obama called on
Assad to step down. In general, things followed
the familiar scenario in Egypt, Tunisia and other
countries that went through the so-called Arab
Spring.

But Assad did not step down. Probably because
he already knew that he could count on the sup-
port of Russia and Iran. Probably also because,
as The Atlantic notes, the dictators in the other
Arab countries belonged to ethnic and religious
majorities, so that at one point the forces support-
ing them had to choose whether to fire at their
own protesting brothers or to turn against the
regime. Syria is a different story: Assad comes
from a small sect (the Alawis), which is part of
the Shiite minority and is supported by the other
minority — the Christians. The security forces are
also largely manned by Shiites and Christians.

The huge majority of protesters were Sunnis. This
also explains the loyalty of the government forces
and the extreme ferocity of the fighting.

FROM THEN ON, the “blind men in the room”
take all the credit for the escalation. In 2012, the
US and Russia proposed a ceasefire agreement,
but at that time both parties believed they were
winning and refused.

Russia’s intervention in Latakia gave Assad a
breather and enabled him to launch a counterof-
fensive. The US non-intervention - i.e. Obama’s
refusal to arm the opposition — precipitated its
splintering into mutually hostile groups. Worse
yet, Washington instead allowed its allies in the
region, such as Saudi Arabia, to aid the rebels.
This put the Islamist and Salafist factions among
them at a huge advantage over the moderates.
Robert Ford, the last US ambassador to Damas-
cus, sees this as Obama’s biggest mistake.
Then, in August 2013, Assad’s forces used chem-
ical weapons (sarin) against the rebels in East-
ern Ghouta. The UN confirmed the attack, and a
task force began assembling off the Syrian coast
for a punitive strike. But, pressed by Congress,
Obama backed down and did not strike — the last
drop that put the Syrian opposition off the US and
cleared the way for the radicals.

IN 2017, THERE WAS NEVERTHELESS some
hope for peace because most of the forces in-
volved found a common enemy: Islamic State.

POLITICS
MIDDLE EAST

But now that the common enemy has almost
disappeared, the internecine war has resurged
and intensified, with no sensible solution in sight.
The US position seems largely unpredictable. At
the beginning of the year, then Secretary of State
Rex Tillerson declared that the United States
cannot make the same mistakes that were made
by Obama in Iraq and Libya, and that its military
mission in Syria will remain conditions-based
and not timeline-based. A correct position, but
virtually infeasible under the circumstances, ex-
Ambassador Ford commented.

But then Tillerson was fired and Trump declared
that the Americans had “knocked the hell out
of Islamic State“ and could go home. The new
men in the President’s entourage — Secretary of
State Mike Pompeo and National Security Ad-
visor John Bolton — are pushing for a confron-
tation with Iran rather than for a retreat. Israel
shares their opinion. The question is whether
they will convince the President, or whether they
will join the snowballing team of aides dismissed
by Trump.

Meanwhile, Iran and Russia have no intention
of backing off, and with their support Assad is
gradually winning the war against the rebels.
Turkey would stop short at nothing to defend its
own interests against the Kurds. In general, the
board is ready for a new fierce game of chess.
But there’s no hope for the mere pawns on it.
Nor are Syria’s schools and theatres likely to
reopen any time soon. ll
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» HO EANH KOHOAUKT MOXKE ga usznexkga
kamo napmus wax camo om 20AsMO - U 6e30-
nacHo - pascmosHue. 3a newkume B8 He2o mou
e Bcuuko gpyzo, HO He U uzpa.

Mpe3 2010 mou npusmeAu HanpaBuxa MoOmo-
uukaemHo nomewecmBue u3 Cupus u nocae
nokasBaxa, ¢ okono xuasga cHumku, egHa cbB-
CeM HopmaAHa, omHocumeAHo uuBuauzoBaHa
cmpaHa, 8 kosmo uma meaeBusus u uHMepHem,
geuama Xogam Ha yyuAuule u uzpasm ¢ mon-
ka, cowecmByBam 6oAHUUU U gpagcku mpaHc-
nopm, meampu u my3eu.

IOHec moBa e Bce no-u3bnegHsBaw, CNOMEH.
Bmecmo moBa Cupus, kakmo mBbpgu The
Economist, ce e npeBbpHana B8 Hal-cmpawHa-
ma xymaHumapHa kamacmpoda om c8emoBHu-
me BouHu Hacam. OOH omgaBHa ce npegage u
cnps ga bpou >kepmBume B koHdpaukma. Cno-
peg basupaHama B8 AoHgoH opzaHu3auus SOHR
me ca Beue 498 592 (go mapm 2018) - noBeue
om Bcuuku amepukaHcku >kepmBu Bb8 Bmopa-
ma cBemoBHa BouHa, u noumu gecem nomu no-
Beue om ybumume amepukaHuu Bv8 BuemHam.
Cnopeg BopxoBHus komucap Ha OOH 3a 6exa-
Huume Hag 13 mMuAuoHa cupuluu ce Hy)kgasm
om XxymaHumapHa nomMouw,; 6 MuAuoHa gywu
65Xa NPUHYgUMEAHO U3ceneHu B gpyau pauoHu
Ha cmpaHama, U hoHe 5 MUAUOHa A HanycHaxa.
B AuBaH 6exkaHuume om Cupus ca Beue egHa
uemBobpm om MecmHomo HaceAeHue, B8 Vop-
gaHus ca noumu egHa nema. /I gBeme cmpaHu
noHacsm 02poMHuU ukoHomuuecku wemu om
BouHama. BexkaHckama BbAHa gocmuzHa go
EBpona u ce npeBopHa B ocHoBeH Bbnpoc Ha
eBponeuckama noaumuka. Camo BawuHzmoH u
MockBa, koumo ca 6e3onacHo ganey om KOH-
daukma, npogbarkaBam cnokoUHo ga mecmsm
duzypu no gockama.

KAK CUPUA, KOATO gbazu 20guHU Be obpa-
3ey, 3a cmabuaHocm B Bauskus usmok, moakoBa
6bp30 ce npeBvpHa B HOB AdzaHucmaHn? WH-
mepecume Ha cBemoBHume cuau B pezuoHa ca
npegMem Ha omgeAeH aHaAu3. Ho ¢popmanHomo
Hauano Ha BouHama 6e nocmaBeHo om cobwust
dakmop, koumo pasnaau Apabckama npoaem u
B8 gpyau cmpaHu: HenpekbcHamo pacmsuw, gsA Ha
Maagexkkomo HaceneHue, ¢ Bce no-manko goc-
movn go paboma, Ho ¢ Bce noBeue gocmoun go
couuanHume mpeXku (gocmbn go couuanHume
MpeXku He e cow,omo kamo gocmbn go uHpopma-
uusl). Mpe3 mapm 2011 nemHaucemuHa xaAanema
om 2paguemo [apaa, go lokHama epaHuua, yk-
pacuxa cmeHume My ¢ aHmunpaBumencmBeHu
Ao3yHeu. Makap u Ha Bv3pacm mexkgy 10 u 15
20QgUHU, me bsxa 3agbpXkaHu U uamMbyBaHu npu
pasnumume. MecmHume xopa ce cbbpaxa Ha
npomecm, HO NOAUUUSMA CMPeAs cpewy msX.
[Ba meceua no-kbcHo Beue ce Bogewe nbAHO-
MawabHa epaxkgaHcka BouHa Mexkgy npaBumen-
cmBeHume cuau Ha Bawap Acag u cuputckama
onosuuus. Mpe3 aBaycm Bapak Obama npu3o-
Ba Acag ga ce ommeaau. /130bwo Hewama ce
pa3BuBaxa no cueHapusi, hosHam om Eaunem,
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TyHUC u gpysume cmpaHu, npembpneAau maka
HapeueHama Apabcka npoaem.

Ho Acag He ce ommezau. Moxe bu 3awomo
owe mozaBa e 3Haen, ue MoXke ga pasuuma Ha
nogkpenama Ha Pycus u WpaH. Moxke 6u u 3a-
womo, kakmo ombena3Ba The Atlantic, 8 ocma-
Haaume apabcku cmpaHu gukmamopume 6axa
om emHuyeckume U peAu2uo3HU MHO3UHCMBa,
maka ue nogkpenswume 2u cuau B8 eguH mo-
MeHm mpsb6Bawe ga usbupam gaau ga cmpe-
ASm no cobecmBeHume cu npomecmupauiu cbb-
pams, uau ga omxBbpasm Baacmma. B Cupus e
gpyeo: Acag e npegcmaBumen Ha manka cekma
(anayumume), kosmo e yacm om wuumckomo
MaAuuHcmBo, u e nogkpensiH om gpy2omo Maa-
uuHcmBo - xpucmusiHckomo. CuAume 3a cuayp-
HOCM go 20AsMa CmeNeH ca cbcmaBeHu Cowo
om wuumu u xpucmusiHu. MNpomecmupawume
B 02poMHOMO Cu MHO3UHCMBO bsAxa CyHumu.
ToBa obsicHaBa u AosAHOCmMmMa Ha npaBumena-
cmBeHume cuAu, U ocobeHomo oXkecmoueHue
Ha 6oeBeme.

OTTAM HATATbK ECKAAALMATA 6e usus-
AO geno Ha "caenuume B cmasma". MNpes3 2012
CALLl u Pycus npegnoxkuxa cnopasymeHue 3a
npekpamsBaHe Ha BoeHHume geucmBus, HO
mozaBa u gBeme cmpaHu BspBaxa, ye neue-
Asm, u omkasaxa.

Pyckama Hameca B Aamakus cvc cugypHocm
gage 2nbmka Bov3gyx Ha Acag u My no3Boau ga
3anoyHe koHmpaHacmbnaeHue. AmepukaHcka-
ma HeHameca - moecm omkasbm Ha Obama ga
BbopbXku ono3uuusma - goBege go yckopeHo-
mo U pasnagaHe Ha BpaxkgebHu egHa kbm gpy-
2a 2pynu. Hewo noBeue, BawuHzamoH Bmecmo
moBa no3BoAu Ha cbvlo3Huuume cu B pezuoHa,
kamo Caygumcka Apabusi, ga nognomozHam
6yHmoBHuuume. A moBa gage 02pOMHO hpe-
gumcmBo Ha ucaamucmkume u canapumckume
¢dpakuuu cpeg max 3a cMemka Ha ymepeHume.
Po6bpm Qopg, nocaegHusm amepukaHcku no-
cnaHuk B8 Oamack, cMama moBa 3a Hau-2pyba-
ma 2pewka Ha Obama.

Mocae, npe3 aBzycm 2013, cuaume Ha Acag
usnon3Baxa xumuuecko opwvXkue (3apuH) cpe-

wy 6yHmoBHuuume B W3mouHa [yma. OOH
nomBovpgu 3a amakama, u kpau 6pezoBeme Ha
Cupus 3anoyHa ga ce cbbupa eckagpa 3a Haka-
3ameneH ygap. Ho npumucHamusm om koHepeca
Obama omcmbnu U He 20 HaHece - nocAegHama
kanka, kosmo ombAbcHa cupulckama ono3uuus
om CALLl u gage nbm Ha pagukaaume.

MNPE3 2017 BCE MAK umawe u3BecmHu Ha-
gexkgu 3a mup, 3awomo noBeuyemo 3ameceHu
CUAU Hamepuxa obui Bpae: Micasmcka goprkaBa.
Ho gHec, kozamo obwusm Bpaz e noumu us-
yesHan, MeXkgyocobuuume ce nogHoBsBam c
HapacmBawa cuaa. I He ce ouepmaBa pasy-
MeEH u3xog.

AmepukaHckama nosuuus u32aeXkga MbuHO
npegckasyema. B Hauanomo Ha 2oguHama gop-
*aBHuam cekpemap Pekc TuabpcobH 068U,
ye CALL He 6uBa ga noBmapsm epewkume Ha
Obama B8 Mpak u Aubus, u ue ommezaAgHemo um
om pezuoHa we e 06Bbp3aHo He cvbc cpokoBe,
a ¢ nocmuzHaAu ueau. MpaBuaHa no3uuus, HO
noumu HeuanbAHUMa Npu cez2awHume ycAoBus,
komeHmupa 6uBwusim nocaaruk Qopg.

Mocae obaue TunbpcobH be ocBobogeH, a Tpbmn
gekaapupa, ue amepukaHuume "ca Habuau Uc-
namcka gopkaBa" u Beue mozam ga cu xogsm.
HoBume xopa B obkpvkeHuemo Ha npe3ugeH-
ma - gopkaBHusm cekpemap Mauk Momneo u
cvBemHukom noO HauuoHaAHama cugypHocm
koH BoambH - HacmosBam 3a koHppoHMauus
¢ WpaH, BMecmo ga omcmbnaeHue. M3paen e
Ha Cbwomo MHeHue. Bonpocom e gaau me we
ybegsim npesugeHma, UAU We Ce NPUCHEJUHSM
kom Bce no-HapacmBauwius ombop Ha yBoAHeHuU-
me om Tpomn.

MexkgyBpemeHHo WpaH u Pycus Havmam Hame-
peHue ga omcmbnBam, a ¢ msaxHa nogkpena
Acag nocmeneHHo neueAu BouHama ¢ 6yHmoB-
Huuume. Typuus e 2omoBa Ha Bcuuko, 3a ga
3awumu cobcmBeHume cu UHMepecu cpewy
klopgume. /306wo gbckama e 2omoBa 3a HoBa
okecmoueHa napmusa. Ho 3a obukHoBeHume
newku Ha Hes HageXkga He ce ouepmaBa. Humo
ce ouepmaBa yyuauwama u meampume Ha Cu-
pus ga 3apabomsm ckopo. ll
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yumameA. O3HauaBa Au moBa, ue e 130 MuAuapga Nbmu NO-yMeH,
UAU Ye pabomu 130 muAuapga nomu noBeue?
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Manko Hag uemupu nemu (82%) om Bcuuku bAaza, co3gageHu Ha -
nAaHemama npes MuHaaama 20guHa, ca koHueHmpupaHu 8 ppueme Ha
egBa 1% om xopama, nokasBam uzuyucAreHusma Ha MeXkgyHapogHama
opzaHusauus Oxfam.

Kaacauusma Ha Forbes 3a Hau-60zamume >kumeAu Ha nAaHemama nok
nokasBa, ue 42-ama Hau-602amu MyAmMuMUAUaPGEPU pasnoAazam C
monkoBa ¢puHaHcoBu BvamorkHocmu, ¢ koakomo u 3.57 muauapga gywu
om omcpeuwHua noAloc Ha BoezamcmBomo.

Kak e Bv3amoxkHo moakoBa manko xopa ga caokam pbka Bbpxy noumu
Bcuukume napu Ha cBema? KakBo npaBu cBpbxbozamume cBpovxboaa-
mu? Bcekumy cnopeg cnocobHocmume Au?

SANAOHATA LINBUAUSALIMA omgaBHa 3acmbvnBa mepumokpamuuHo-
mo cxBawaHe, ye ycnexom ce go/Aku Hau-Beue Ha AuuHume kauecmBa
- manaHm, yMeHue, NOAOXKEHU YCUAUSl UAU ChOCOBHOCM 3a noemaHe Ha

g - ; -

ANALYSIS
WEALTH

puck. Ho gHEwMXWamg_wu ybegumenHo onpoBepzaBam moBa
cxBawane. lNpocmo 3awomo pa“:iAukljméTvimkgy Xxopama.He mozam ga
ca monkoBa 2onemu, koakomo ca pasaukume 8 umomHOmMO uM cbemos-
Hue. B kpas Ha kpauwama cbuwecmByBam AuyHocmu ¢ koepuuueHm Ha
uHmeAuzeHmHocm 80, u AuyHocmu ¢ IQ 160. Mva xopa, koumo pabo-
msam no 4-5 yaca Ha geH, u xopa, koumo pabomsm no 16. Ho moBa ca
Bce cvomHoweHus om muna Ha egHo kom gBe, egHo kbm mpu. Jokamo
pa3aukama mexkgy AuuHomo Bu cbecmosHue u moBa Ha Bua Feimc uau
Ibked Besoc cnokouHo MoXke ga gocmuz2He cCbomHoweHue om nopsigbka
Ha egHo koM 130 MuAuapga.

Pasbupa ce, om MH020 gecemuAaemusi cMe cBukHaAu ¢ m. Hap. NpuH-
uun Ha Mapemo, uau owe npaBuaomo 80/20, cnopeg koemo BbB Bcsko
obwecmBo 20% om xopama npousBedkgam 80% om NOA3UME U nevan-
6ume. Ha gpyaus kpal Ha kpuBama, 20% om xopama cb3gaBam 80% om
npobAemume u 3azybume. P
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» Ho gHec cbomHoweHuemo Beue kaoHu kbm 99/1. 3awo ce noayuyaBa
maka?

OTroOBOP CE OMUTBAT OA OALAT npod. AnecaHgpo lNAaykuHo u He-
20Bume konezu om YHuBepcumema B8 KamaHus, cv3ganu mogena Ha yo-
Bewkume manaHmu u onumaau ce ga obscHam kak xopama u3noA3Bam
cBoume ymeHus, 3a ga npecaegBam meumume cu. I cmuzgHaAau go cno-
MeHamomo Beue HabalogeHue: ye pasaukume B cnocobHocmume Ha pas-
AUYHUME Xopa u306wo He ca moakoBa 2onemu, koakomo ca pasaukume B
UMOMHUME UM cbcmosHus. I coomBemHo 6o2amcmBomo u306wo He ce
6asupa Ha yma U maaaHma, a camo Ha... kbcmema.

,2Hawusm mogen scHo noka3Ba, ye ocHoBHusm dakmop 3a HepaBHOMepHO-
mo pasnpegeAeHue Ha 6oezamcmBama He e maaaHmbm, a npocmo kbcme-
mobm", 06scHaBa MaykuHo. Ekunbm my e ycmaHoBua u gpyzo: ve koakomo
no-HepaBHomepHo e moBa pa3npegeneHue, monkoBa no-3ne 3a epekmuB-
Hocmma Ha ukoHomukama.

YueHume ca pasazaegaau cmamucmuyecku gaHHU 3a Hau-pasAuYHU Hayu-
Hu npoekmu, npu koumo cpegcmBama 3a pa3BouHa gelHocm ca pasnpe-
geAsHU no mpu ocHoBHU memoga:

MopBusm nogxog: duHaHcupaHemo ce pasnpegens nopaBHo mexkgy Bcuu-
ku uscnregoBamencku 2pynu.

Bmopusm nogxog: ¢uHaHcupaHemo ce pasnpegeAs Ha CAyvyaeH nNpuHuun
cpeg 2pynume yuJeHu.

Tpemusm nogxog: napume ce gaBam Hau-Hanpeg Ha oHe3u, koumo npegu
ca nocmuz2aAu ychewHu pesyamamu.

Okasano ce, Ye Hau-gobpu pesyamamu kamezopuuHo gaBa nbpBusim nog-
X0g - Ha paBHomMepHOMO pa3npegeneHue.

TO3U PE3YATAT E OLWLE EAWNH apzymeHm 3a npuBvp)keHuuume Ha npe-
pasnpegeaeHuemo Ha bozamcmBama — Hau-Beue upe3 2bBkaBu gaHbuHU
cucmemu.

Ho usBecmHa cmeneH MuAuapgepume ca noAe3Hu 3a ukoHomukama.
Cmamucmukama couu, ye kozamo egHa cmpaHa pasnoraza ¢ makuBa
cBpbxycnewHu busHecMeHu, goxogume u uHBecmuuuume B Hes ca no-
Bucoku, omkonkomo ako 2u Hama.

Ho om eguH momeHm Hamambk 8 mexHume pbue 3ano4Ba ga ce koHueH-
mpupa 02poMHa Yacm om HauuoHaAHomo 6ozamcmBo - u mozaBa uko-
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Homukama 3anouBa ga 6ykcyBa. QpeHckume ukoHomucmu Toma Mukemu
u Emanloen Caes B cBos ,[oknag 3a HepaBeHcmBomo B cBema 2018“
0bacHaBam npuuyuHume 3a moBa. Cnopeg msx npobaembm ce kpue BbB
¢dakma, ue brazocbecmosHuemo Ha cBpbvxbozamume npogbakaBa ga pac-
me u npu Bb3xog, u npu cnag Ha ukoHomukama. Toecm kpu3ume He camo
He 3acsizam cBpbxbozamume - me gopu 2u npaBsm owie no-6ozamu.
AkymyaupaHemo Ha moakoBa 2onemu cpegcmBa ce npeBpbwa 8 noaumu-
uecku guBugeHm 3a Mmuauapgepume u me Beue ycnaBam ga Bausiasm Bopxy
noAaumuueckume npouecu. M ga cu u3BoloBam gpacmuuHo cbkpawaBaHe
Ha gaHbuume. Taka Hanpumep npegu Bmopama cBemoBHa BouHa gaHb-
uume 3a Hal-60zamume xopa B8 CALL ca gocmuzanu go 94%, a ceza ca
makcumym 40%.

Qunocopvm Eauzabem AHgepcubH obscHsBa, ve BcobuwHocm Beue Hama
noaumuka u Bcuuko e busHec. lonemume bBusHecMeHU ce gopxkam kamo
»4acmHu npaBumeacmBa“ u npuHy>kgaBam cay>kumeaume cu ga pabomsm
camo 3a msx u ga usnbaHsBam camo mexHume ykasaHus. Koemo yBeauua-
Ba npobaemume 3a cpegHume u Hau-6egHume caoeBe om HaceAeHuemo.
AHgepcbH mouHo maka e o3aznaBuaa u nocaegHama cu kHuza ,YacmHo-
mo npaBumeacmBo: kak pabomogameaume ynpaBasiBam Hawus >kuBom (u
3awo He 2o0B8opum 3a moBa)".

TOBA OLLE NOBEYE 3ACUABA HepaBeHcmBomo, pas3bupa ce. A 3aegHo
C Hez20 - u "couuaaucmuueckume" HacmpoeHus. HecayualHo 2yBepHbo-
pbm Ha Bank of England Mapk KapHu npegynpegu B egHa ckopowHa
cBos nekuusi, ue aBmomamu3sauusma Ha MUAUOHU pabomHu mecma Bogu
go HamaAnsBaHe Ha 3anaamume Ha pabomHuuume. ToBa yBeauuaBa kpvaa
Ha npuBvp>keHuuume Ha Mapkc u EHzeac u we HanpaBu mapkcusma om-
HoBo akmyaneH Ha 3anag.

CBemvm Beue e npexkuBsaBan Hewo nogobHo ¢ VIHgycmpuanHama peBo-
Alouus omnpegu Bek u nonoBuHa. TozaBa HoBume mexHonoz2uu yBeau-
yaBam npousBogumeAHocmma Ha mpyga gpamMamuuyHo - HO cpegHama
3annama ocmaBa Hucka ¢ gecemuaemus, mvu kamo ¢ HaBAuzaHemo Ha
MawuHume paskpuBaHume pabomHu Mecma ocmaBam Ha HuBo Hucka
kBaaudukauus, obsacHaBa KapHu.

Om Hauanomo Ha ¢uHaHcoBama kpusa npe3 2008 goceza 3anaamu-
me noumu He ca MpbgHaAu Hazope u maka Ha 3anag ce e Hampynano
gocmambvyHo HanpexkeHue, koemo Bewae noBmopeHue Ha cbbumusima



om XIX Bek, npegynpexkgaBa gyBepHbopbm. Chopeg Hezo, 3a ga 6vo-
gam npegomBpameHu nogobHuU peBoAloUUOHHU cbmpeceHus e Heobxo-
guMo cnewHo ga 6bgam kopusupaHu gaHbuume u npuBvbpkeHuuume Ha
npozpecuBHOMO gaHbuHO obrazaHe ga Hanokam cBoume uHuuuamuBu.
ToBa we cnomozHe 3a npepasnpegeAeHUe Ha HauuoHaAHomo 6ozam-
cmBo u we HamaAu HanpeXkeHuemo, koemo ce mpyna.

TEXHOAOTMUTE HAMPEOBAT TOAKOBA B8 mMomeHma, ye B cvBcem
6Au3ko bogeule Beue HAMa ga ce Hanaza xopama ga pabomsam. Bcowi-
Hocm Beue HacmwvnBa mMoMeHmbm, B8 koumo pabomama ce npeBpbvwa B8
Hewo 6e3cmucaeHo u BpegHo, mBopgu GpumaHckusim couuonoz OeuBug
@peuH 8 cBoemo uscaegBaHe ,Omkas om paboma. Teopus u npakmuka
Ha cbnpomuBama cpewy pabomama“. A Hau-HoBusm mpyg Ha ucmopuka
Ibkeumc AuBuHacmbH e 03aznaBeH ,Hama noBeue paboma. 3awo nbAHa-
ma 3aemocm e Aowa uges*.

Baaz2ogapeHue Ha me3u uscaegoBamenu u mexHume mpygoBe ce dpopmu-
pa HOB mpeHg, HapeyeH ,aHmu-paboma“ (anti-work). HezoBume anonoze-
mu kpumukyBam ocmpo nasapa Ha mpyga u cbueBpemMmeHHO omxBbpAsm
pabomama kamo uskoHHa gobpogemea. Mpocmo 3awomo cnopeg msx
gHewHama paboma e cmapoMogHa, Aowia, HegoxogHa, be3cMUCAeHa U u3-
06wo He e kpeamuBHa. B CALL cpegHama pabomHa 3anaama kamo noky-
nameAHa cnocobHocm He e HapacmBaaa om 1974 Hacam. [lo6bp npumep
e Amazon Ha Hal-6oz2amus yoBek B8 cBema ke Besoc, koumo Bceku
geH yBeauuyaBa 6ozamcmBomo cu ¢ no 6 MAH. goAaapa, gokamo Hakou om
HezoBume cay>kumeau ca moakoBa 6egHu, ye pasyumam Ha 6e3naamHu
MaAOHU 3a XpaHa.

Beue gopu gunnomama om npecmukeH yHuBepcumem He 2apaHmupa Bu-
coka 3anaama u cbomBemHo baazonoayyue u moBa nomBuvpxkgaBam u
couuonozuyeckume uscaegBaHus 8 CALLL, cnopeg koumo npe3 2017 Bce-
ku Bmopu Bucwucm ¢ gunaoma om npecmukeH yHuBepcumem pabomu Ha
msacmo, koemo usuckBa MHO20 no-HUCYHK UEeH3 — Hanpumep B koA-ueHmbp
uAu B Starbucks. Pabomama Beue He e cugypeH nbm koM 6Aazonoayvue-
mo, a npocmo cmpec. Hecayuauro [euBug OpeuH cpaBHaBa Bpegama om
pabomama ¢ nopakeHusima Bbpxy 3gpaBemo om nyweHemo.

PABOTATA BEYE NMPECTABA ga Hocu u mopanHo ygoBaemBopeHue,
mBopgam QpeuH u cxogHume My mucaumeau. Bce noBeue xopama cno-
geAaam, ye xogam Ha paboma c omBpauieHue. 3awomo He Moz2am ga pa-
6omsam moBa, koemo HaucmuHa uma cMUcbA. M 3awomo ¢ usue3BaHemo
Ha pabomHume mecma 8 npou3BogcmBomo, usue3Bam u ucmuHckume
npodecuu U Ha mAxHo Macmo ce nosBsBam 6e3bpou BescmucAeHu 3a-
HumaHus — kamo guAbpu, cmuAucmu, koHcyamaHmu, puHaHcoBu aHaAu-
3amopu, ncuxomepaneBmu, guemoao3u, nuapu... Cnopeg amepukaHckus
aHmponoAog (u usBecmeH aHapxucm) OdeuBug Poad Mpeubbp mesu ,npo-
¢decuu” Beue 3aemam egHa yemBbpm om nasapa Ha mpyga Ha 3anag.
Tol npaBu MHO20 UHMepeceH napaseA mexxgy mesu MOgepHU, HO HanbA-
HO U3AUWHU npodecuu, ¢ ,nbAHama 3aemocm® npu komyHusma, kozamo
HAMawe be3pabomuua, Ho He 3awomo ukoHomukama pabomu Ha NbAHU
obopomu — a caMo 3awomo momaAumapHume cmpykmypu cb3gaBam
pabomHu Mecma eguHcmBeHO ¢ ueA ga Hama bespabomuua.

IPEVIBbP CE OMUTBA OA OBACHMU u 3awpo ,HeBugumama pbka Ha na-
3apa“ He camo He 3auvepkBa mesu "6aramocBawu" (Fpeubbp 2u Hapuua
bullshit) npodecuu, Ho u me ce yBeauuaBam nocmosHHO.

Cnopeg Hezo npaBumeacmBama ymuwaeHo pas3Bvkgam mos3u ,oduc
naaHkmoH, koumo cayku kamo bydep 3a cmekuyaBaHe Ha couuasHOmMoO
HegoBoacmBo u npegomBpamsBaHe HoBu peBoalouuu. B cowomo Bpeme
xopama, 3aemu ¢ me3u npodecuu, Bce noBeue cmpagam om genpecuu u
ce uyBcmBam HeHy)kHU Ha pabomHomo MAacmo.

Hskou mucaumenau om anti-work gBukeHuemo gopu npubszBam kbm mpy-
goBeme Ha aBcmputckus pagukanHo As8 dunaocod om xbpBamcku npous-
xog NBar Nauu. Mpe3 70-me 2oguHu mol Hawyms ¢ HacmosiBaHemo ga ce
omkaxkem om yyuAuwHomo obpasoBaHue (yueHuuume He buBa ga xogam
Ha yuyuauwe noBeue om 2 meceua B 2oguHama) u meguuuHcko obcaykBa-
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He. Iauu mBopgewe, Ye uuBuausauusima 3arveBa 6oAHUME ¢ AbkauBama
unlosus, ue e BbamoXkHo ga bvgam usnekyBaHu. Koemo yBeauuaBa 6onka-
ma om HeusbeXkHus damaneH kpau.

AHEC NMOCAEQOBATEA HA UAEUTE HA UAUM e npog. XeAavH Xecmbp
om University of West London, kosmo 8 uimepBlo 3a The Guardian onuca
kak we usznexkga geHsm Ha bvgewus ,nporemapul’: Beska cympuH 6e3-
pabomHusm noayuyaBa cBosma nopuus YHuBepcaneH 6a308 goxog (UBI).
Cnaeg koemo ce 3anosHaBa c gpaduka Ha couuanHume akmuBHocmu B
HezoBus kBapmana (pymboneH mau mexkgy kBapmaaHume ombopu, cpewa
Ha kayba no uHmepecu). Caeg koemo omuBa ga ce mpygu 8 cBosma pa-
6omunHuuka.

,[1pu Auncama Ha paboma we 6bgeM NpuHygeHU ga MaucmopuMm HewWwo y
goma — ga Cu wuem gpexu Hanpumep*, npogHo3upa Xecmuvp. Ta noguep-
maBa u MmogepHus ¢peHomeH: Bce noBeue busHecmMeHU cmaBam noAumuuu
(uAu obpamHomo), napume, 6oeamcmBomo u Aykcom cmaBam Bce noBe-
Ye npuBunezus caMo Ha eAumume, a 0CMaHaAOmMoO 02POMHO MHO3UHCMBO,
NnpuHygeHo ga pabomu ynopumo ¢ ualo3usima ga 3abozamee eguH geH, Hu-
koza He moxke ga nocmuzHe moBa. M camo ce uygu 3aw,o Hukou noaumuk
UAU BusHecMeH He ce 3aema C pewaBaHemo Ha Hau-BadkHume npobaemu
Ha begHume u 6eapabomHume.

BCbLLUHOCT TOBA E MPOBAEM, koumo AygBuz XauHpux Egaep ¢oH
Musec paskpuBa owe npe3 1912 zoguHa: ,JoHec MHO20 Xxopa, 3aemu C
6e3cMucAeHomMo mpynaHe Ha MamepuaAHu baaza, 2ybsm npegcmaBa 3a
cneuuduyHo ,ukoHomuueckomo“ npu nocmaBsHemo u pewaBaHemo Ha
npobaemume. KpalHo Bpeme e ga cu npunomHum, ye ukoHomukama e
Hewo pasAuyHO om pabomama Ha penopmepa, Yusmo paboma e ga numa
H6aHkepa X uau mazHama Y kakBo mucasm 3a mekywomo noAoXkeHue".

Oxec kamo ue Au Bce owe He cMme cu HayuuAu ypoka omnpegu eguH Bek. Il
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Never Again

Work

Jeff Bezos is around 130 billion dollars richer than the average
reader. Does that mean that he is 130 billion times smarter, or
that he is working 130 billion times more?

By VALERI TSENKOV / Photography SHUTTERSTOCK

A little more than four fifths (82%) of all goods, created on the planet during
the last year, are concentrated in the hands of merely 1% of the people, the
calculations of the Oxfam international organization are showing.

Forbes’s ranking of the wealthiest inhabitants of the planet is showing that
the 42 wealthiest multibillionaires have as much financial capabilities as do
3.57 billion people from the extreme of wealth.

How is it possible for such a small number of people to lay their hands on
almost all the money in the world? What makes the super rich super rich?
Is it to each according to his ability?

WESTERN CIVILIZATION has for a long time been standing behind the
meritocratic view that success is mostly due to the personal qualities - tal-
ent, skill, efforts made or risk-taking capability. But today’s super rich are
convincingly confuting this view. Simply because the differences between
people cannot be that great, as the differences in their property are. After
all there are individuals with an intelligence quotient of 80, and individuals
with an 1Q of 160. There are people who are working for 4-5 hours a day,
and ones who are working for 16 hours. But these are all proportions of the
type two to one, three to one. While the difference between your personal
wealth and that of Bill Gates or Jeff Bezos can easily reach a proportion of
the order of 130 billion to one.

Of course, since many decades ago we are used to the so-called Pareto
principle, also known as the 80/20 rule, according to which in any society
20% of the people are producing 80% of the benefits and profits. At the
other extreme of the curve, 20% of the people are creating 80% of the
problems and losses.

But today the ratio is already inclining to 99/1. Why is that so?

AN ATTEMPT TO GIVE AN ANSWER is made by Prof. Alessandro Pluchino
and his colleagues of the University of Catania, who have created the mod-
el of human talents and have tried to explain how people use their skills,
in order to pursue their dreams. And they reached the already mentioned
observation: that the differences in the capabilities of the various people
are not at all that great, as are the differences in their properties. And ac-
cordingly wealth is not at all based on intellect and talent, but just on...
luck. ,Our model is clearly showing that the main factor for the unbalanced
distribution of wealth is not talent, but simply luck”, Pluchino explains. His
team has ascertained yet another thing: the more unbalanced this distribu-
tion is, the worse the effectiveness of the economy is. The scientists have
examined statistical data on various scientific projects, with which the funds
for development activities have been allocated in accordance with three
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main methods:

The first approach: the funding is allocated evenly between all research
groups.

The second approach: the funding is allocated at random between the
groups of scientists.

The third approach: the money is given first to those who have been achiev-
ing successful results in the past.

It turned out that the first approach — the one of allocating evenly — is cat-
egorically giving the best results.

THIS RESULT IS YET ANOTHER argument for the upholders of the distri-
bution of wealth — mostly through flexible tax systems. To a certain extent
billionaires are beneficial to the economy. Statistics indicate that when a
country has such super successful businessmen, the income and invest-
ment in it are higher than if those people are not there. But from a certain
moment onward a huge portion of the national wealth starts to concentrate
in their hands — and then the economy starts to become stuck in a rut. The
French economists Thomas Pikkety and Emmanuel Saez are explaining the
reasons for this in their “World Inequality Report 2018”. According to them
the problem lies in the fact that the well-being of the super rich continues
to increase both with a growth and with a drop of the economy. That is to
say crises not only do not affect the super rich — they even make them
even richer.

The accumulation of funds of that magnitude is becoming a political divi-
dend for the billionaires and they are already managing to influence the
political processes. And to earn themselves a drastic reduction of taxes.
For example taxes for the richest people in the USA before World War I
had reached 94%, and now they are up to a maximum of 40%.

The philosopher Elizabeth Anderson explains that actually there is no poli-
tics now and everything is business. The big businessmen are behaving
like “private governments” and are forcing their employees to work only for
them and to follow only their instructions. Which increases the problems
for the middle and the poorest sections of the population. Anderson has
also named precisely this way her latest book “Private Government: How
Employers Rule Our Lives (and Why We Don't Talk about It)”.

THIS FURTHER INCREASES the inequality, of course. And the “socialistic”
moods along with it as well. It is no accident that the Governor of the Bank
of England Mark Carney gave a warning in one of his recent lectures, that
the automatisation of millions of jobs is leading to a reduction of the work-
ers’ salaries. This widens the circle of the followers of Marx and Engels P



> and will make Marx-
ism once again topical
in the West.

The World has already
experienced a similar
thing with the Industri-
al Revolution a century
and a half ago. Then
the new technologies
increased labour pro-
ductivity dramatically -
but the average wages
remained low for dec-
ades, because with the
coming in of machines
the jobs that were be-
ing created remained
at a low qualification
level, Carney explains.
Since the beginning of
the financial crisis in
2008 until now wages
have hardly moved
upward and this way
enough tension has been built up in the West, which augurs a repetition
of the events from the 19th century, the Governor forewarns. According to
him, in order for such revolutionary turbulence to be prevented it is neces-
sary to urgently adjust the taxes and the upholders of progressive taxation
to impose their initiatives. This will contribute to the allocation of the na-
tional wealth and will reduce the tension, which is building.

[aau Bua l'eumc e 100 muauapga
nbmu no-ymeH om Bac?

Is Bill Gates 100 billion times
smarter than you?

TRECHNOLOGIES ARE ADVANCING SO MUCH at the moment, that in
the very near future there will already be no need for people to work. In
fact the time is already coming, in which work is becoming a pointless and
detrimental, the British sociologist David Frayne maintains in his study “The
Refusal of Work: The Theory and Practice of Resistance to Work”. And
historian James Livingston’s latest work is entitled “No More Work: Why Full
Employment Is a Bad Idea”

Thanks to those researchers and their works a new trend is forming, called
“anti-work”. Its apologists are strongly criticizing the labour market and at
the same time are rejecting work as an intrinsic virtue. Simply because ac-
cording to them today’s work is old-fashioned, bad, unprofitable, pointless
and not creative at all. In the USA the average wage in terms of purchasing
power has not increased since 1974. A good example is the richest man
in the world Jeff Bezos’s Amazon, who is increasing his wealth by 6 million
dollars per day, while some of his employees are so poor, that they rely on
free food coupons.

Already the diploma from a prestigious university does not guarantee a high
salary and, accordingly, welfare and this is confirmed by the sociological
research in the USA as well, according to which in 2017 one in every two
university graduates with a diploma from a prestigious university is occupy-
ing a job position which requires a much lower educational attainment - for
example at a call centre or at Starbucks. Work is no longer a sure pathway
towards well-being, but simply stress. It is no coincidence that David Frayne
is comparing the harm of working with that on the health, caused by smoking.

WORK IS ALREADY CEASING to bring moral satisfaction as well, Frayne
and the people who think like him maintain. Increasingly people are admit-
ting that they go to work with disgust. Because they cannot work what truly
makes sense. And because with the disappearance of the jobs in manu-
facturing, the real professions are also disappearing and countless sense-
less occupations are emerging in their place - such as dealers, stylists,
consultants, financial analysts, psychotherapists, dietologists, PR special-
ists... According to the American anthropologist (and well-known anarchist)
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David Rolfe Graeber
these “professions”
are already occupy-
ing one quarter of the
labour market in the
West. He draws a very
interesting parallel be-
tween these modern,
but completely super-
fluous professions and
the “full employment”
with communism,
when there was no
unemployment, but not
because the economy
is moving at full speed
- rather simply be-
cause the totalitarian
structures are creating
jobs solely for the pur-
pose of there being no
unemployment.

GRAEBER IS ALSO
TRYING TO EXPLAIN why “the invisible hand of the market” not only doesn’t
obliterate these “bamboozling” (Graeber calls them bullshit) professions, but
they are also constantly increasing in number. According to him the govern-
ments are intentionally breeding this “office plankton”, which serves as a
buffer for mitigating the social discontent and preventing new revolutions. At
the same time people with these occupations are increasingly affected by
depression and feel useless at their workplace.
Some thinkers from the anti-work movement are even resorting to the
works of the Austrian radical left philosopher of Croatian descent Ivan lllich.
During the 70s he made a stir with insisting on giving up school education
(students should not attend school for more than 2 months during the year)
and medical care. lllich was maintaining that civilization is beguiling the sick
people with the false illusion that it is possible for them to be cured. Which
increases the pain from the inevitable fatal end.

TODAY A FOLLOWER OF ILLICH’S IDEAS is Prof. Helen Hester from the
University of West London, who in an interview for The Guardian described
how the day of the future “proletarian” would look like: each morning the un-
employed person receives his/her portion of universal basic income (UBI).
After which he/she gets acquainted with the schedule of the social activi-
ties in his/her neighbourhood (a football match between the neighbourhood
teams, an interest club meeting). After which he/she goes working in his/
her little workshop. “With the absence of work we will be forced to contrive
something at home - to sew clothes for example”, Hester prognosticates.
She also emphasizes the modern phenomenon: an increasing number of
businessmen are becoming politicians (or vice versa), money, wealth and
luxury are becoming ever more a privilege of just the elites, and the huge
majority that is left, forced to work hard with the illusion of becoming rich
one day, can never achieve this. And is only wondering why does some poli-
tician or businessman not set about solving the most important problems of
the poor and the unemployed.

ACTUALLY THIS IS A PROBLEM, which Ludwig Heinrich Edler von Mises
reveals as early as in 1912: “Nowadays there are many, who, busied with
the otiose accumulation of material, have lost their understanding for the
specifically “economic” in the statement and solution of problems. It is high
time to remember that economics is something other than the work of the
reporter whose business it is to ask X the banker and Y the commercial
magnate what they think of the economic situation.” Today it seems we still
haven’t learnt our lesson from a century ago. l
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CmapmdoHume umam mBbpge onacHo BvageucmBue Bbpxy ncuxukama Ha Maagume xopa,
mBobpgu kuaH TyeHau, npodecop no ncuxonozus om yHuBepcumema Ha Can [duezo u aBmop
Ha HawymsAaama kHuza "iGen".

Camo 3a nem 2oguHu Mexkgy 2010 u 2015 cumnmomume Ha genpecus cpeg amepukaHckume
muuHeugXkbpu ca ce yBeauuu ¢ yguBumeaHume 33%, a onumume 3a camoybuucmBo - ¢ 23%.
Mpu moBa, ymouHaBam TyeHau u konezume U B nybaukauus 3a peHomupaHomo Clinical
Psychological Science, me3u cumnmomu 3acsizam Bcuuku couuanHu 2pynu, 6e3 3HaueHue om
emHoc u bozamcmBo.

Camo HskakBo cobumue om ozpoMeH Mawab bu Mo2ao ga 0bscHU moakoBa gpacmuuHa npoms-
Ha, u cnopeg npo¢. TyeHau moBa e macoBomo HaBausaHe Ha cmapmdoHume. Mo cmamucmuka
Ha Pew Reserch mvkmo npe3 2009-2010 HoBomo nokoAeHue MoBUAHU meAedOHU 3anouBa ga
ce Hanaza macoBo, a 2012 e nbpBama 2oguHa, 8 kosmo cmapmdoH npumexkaBam Hag 50% om
xopama B8 CALLL. Mpe3 2015 Beue 73% om maagekume umam cmapmdeoH.

N3cnegBaHemo Ha TyeHau nokasBa, ue maagexkume, koumo npekapBam noBeue om nem uaca
gHeBHO oHAaUH (0CHOBHO upe3 cmapm@oHa, HO U Upe3 gpyau ycmpoucmBa), ca cbc 71% no-
Bucoka BeposimHocm ga pa3Busm genpecus UAU ga hoMUuCAsSIm 3a camoybuticmBo om oHesu,
koumo ca B8 mpe>kama camo no eguH uyac. Pasbupa ce, ombenasBa npopecopbm, BbamoXkHO e
Bpvskama ga e gBynocouHa - Bpememo npeg ekpaHa ga npegu3BukBa genpecus, HO u genpecu-
sma ga kapa maagexkume ga ce 3acmosBam noBeue oHAaUH. Ho HAMa CbMHeEHue, Ye 3amaHama
Ha ¢usuyeckomo obwyBaHe ¢ oHAaUH noBuwaBa yuyBcmBomo 3a couuaaHa usoAauus, a mo e
ocHoBeH ¢akmop npu camoybuucmBama. Opye ocHoBeH pakmop e HegochuBaHemo, a MAage-
>kume cvbc cmapmdoHu kamo usino cnam 3abeaexkumo no-manko om gpyaume.

Smartphones have quite a dangerous influence on the psyche of young people, Jean Twenge,
Professor of Psychology at San Diego State University and author of the much talked about book
"iGen" maintains.

In just five years between 2010 and 2015 the symptoms of depression among American
teenagers have increased with the astonishing 33%, and the attempted suicides - with 23%.
Moreover, Twenge and her colleagues are particularizing in a publication for the celebrated
Clinical Psychological Science, these symptoms are affecting all social groups, irrespective of
ethnicity and wealth.

Only some event of great magnitude may explain such a drastic change, and according to Prof.
Twenge this is the mass coming in of smartphones. According to Pew Research’s statistics
precisely in the period 2009-2010 the new generation of mobile phones began to establish itself
on a mass scale, and 2012 is the first year, in which over 50% of the people in the USA are
owning a smartphone. In 2015 already 73% of the young people have a smartphone.

Twenge’s study is showing that for young people who are spending more than five hours a

day online (mainly through the smartphone, but also through other appliances), there is a 71%
greater probability to develop a drepression or to think of suicide than for those who are online
for just one hour. Of course, the professor notes, it is possible tfor the communication to be a
bi-directional one - the time spent in front of the screen to cause depression, but depression

to make young people stay longer online as well. But there is no doubt that the substitution

of physical communication with one online increases the feeling of social isolation, and it is a
main factor with suicides. Another main factor is insufficient sleep, and young people who own
smartphones are generally sleeping noticeably less than the others. B
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MO3bK bE3 TANO?
A BRAIN WITHOUT A BODY?

YueHu om Meuackus yHuBepcumem ycnsxa
ga cbxpaHsm >kusHeHume npouecu 8
Mo3vka Ha obesznaBeHu npacema om 12
g0 24 yaca cAneg cMbpmma uM. Augepbm
Ha ekuna npo¢. HeHag LLlecmaH okaue-
cmBu nocmwkeHuemo kamo "cmauBawo"

U Npo2Ho3upa, Ye mo MoXke ga o3HauaBa
peBonlouus B8 mecmBaHemo Ha MegukameH-
mu 3a HeBpoAoguyHU 3aboaaBaHus. Camusam
LLlecmaH obaue npusHa, ye ekcnepumeH-
mbm 6ygu MHO20 emuuHU Bbnpocu - Bba-
MOXKHO e obe3zaaBeHume >kuBomHu ga ca
6uAu gopu go HakakBa cmeneH B cb3HaHuUe
cAeg 3agybama Ha mMAAOMO Cu.

Scientists from Yale University managed

to keep the life processes in the brains of
decapitated pigs from 12 to 24 hours after
their deaths. The team’s leader Prof. Nenad
Sestan described the achievement as an
“astounding” one and prognosticated that

it may signify a revolution in the testing of
medicines for neurological diseases. Sestan
himself admitted though, that the experiment
raises a lot of ethical questions - it is
possible that the decapitated animals were
even to a certain extent conscious after the
loss of their bodies. H
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ko 2oBopuw c Hskozo Ha e3uk, kou-

mo pasbupa, Wwe gocmuzHew go yma

My, HO ako my 20Bopuw Ha HezoBus

e3uk, we cmugHew go cvpuemo, kas-
Ba HeacvH MaHgena. EguH e3uk mu gaBa nbm
B8 >kuBoma, Ho gBa omBapsam Bcuuku Bpamu no
nbms, cmsma cBemuaomo Ha AuH2Bucmukama
@Opank Cmum. [da Brageew Bmopu e3uk e kamo
ga umaw Bmopa gywa, e npo3psA gopu 2py-
6oBamusm 3aBoeBamen Kapa Beauku. OHesu,
koumo He 3Hasm uyXkgu e3uuyu, He 3Hasm HUWO
u 3a cBosi, gobaBs Mome.

HO AKO BCUYKWN TE3N BEAMKW YMOBE He
ca gocmambyHu ga Bu ybegsm B Hykgama ga
ce yuyam uyXkgu e3uuu, emo eguH duHaneH ap-
2ymeHm: BrageeHemo um e kalouom kbm ycne-
xa B >kuBoma.

Anbepm Cauc, npodecop no ukoHomuka om
Macauycemckus mexHoAO2uYEH UHCMumMym,
usyucnaBa, ue xopama, Barageewu Bmopu e3uk
8 Amepuka, neueasm cpegHo ¢ 2% noBeue om
oHe3u, koumo 3Hasm camo aHzaulcku. [Ba
npoueHma He 3Byuu kou 3Hae koako BHywumen-
HO - Ho BaoXeHu ¢ AuxBa u HampynBaHu c 2o0-
guHume, me3u napu mo2am ga ce npeBvpHam
8 omauuHa Bmopa neHcus. Cauc npecmama, ue
gopu npu MuHUMaAHama Bb3moxkHa AuxBa moBa
6u gano 67 000 gonapa gonbAHUMEAHO 3a 40
20guHu. Mpu moBa epekmbm He e eguH u cowu
3a pasAauvHume esuuu. OHe3u, koumo 2o0Bopsm
Hemcku Hanpumep, noayyaBam cpegHo ¢ 3.8%
noBeue, a He ¢ 2%. MNpu max eBeHmyanHume
cnecmsaBaHus buxa cmuzHaau 128 000 goaapa.

TOBA CA U3UYUCAEHUA, BASUPAHU Buvpxy
cpegHume goxogu B8 CALL, pasbupa ce, U Hs-
Mam cbwama mexkecm B Bvazapus. Ho uma u
gpye dakmop: 8 Amepuka, kegemo ocHOBHusm
e3uk e u Hau-nonyaspHusm B cBema, npegum-
cmBomo Ha Bmopus e3uk He e uak moakoBa 2o-
Asmo. B cmpaHu kamo Bbazapusi, yuumo ocHoB-
HU e3uuu He ca honyAspHU omBbg 2paHuuume
um, epekmovm e 3HauUumMeAHo no-zoasam (makap
HukoU ga He ce e onumBan ga 20 u3mepu C
MOYHOCM goO MOMEHMa).

BaageeHemo Ha e3uuu uma s8eH epekm u Bop-
Xy B6Aa2ocbecmosiHUemo Ha omgeAHUme cmpa-
Hu. CmpaHume, B koumo ce 2oB8opsm MHO20
e3uuu, HO NOEgUHUYHO OM Pa3AUYHU 2pynu om
HaceneHuemo, ca kamo usA0 Ha gbHOMO Ha
kaacauuume no bozamcmBo. Ho cpeg gecem-
me Hau-6ozamu cmpaHu 8 cBema ca mpu, 8
koumo HaceAneHuemo 20B8opu u y4u no mpu e3u-
ka egHoBpemeHHo (LLIBeuuapus, Alokcembypz
u Cuneanyp), u owe Hskonko, kamo LLBeuus u
HaHus, 8 koumo aHaaultckusm ce e HanoXkua
kamo HeodpuuuaneH Bmopu e3uk. pyna yueHu >




» om Kapgudckus yHUBepcumem npecmemHaxa
Hackopo, ue om Auncama Ha Bmopu e3uk BvB
BeaukobpumaHus ukoHomukama Ha cmpaHama
2ybu no 55 Muauapga eBpo 20guWwHO, UAU OKOAO
3.5% om BpymHus BompeweH npogykm. Huwo,
ue aHzauuckusm ce e ymBopgua kamo ocHoBeH
e3uk B8 cBemoBHama mvpzoBus.

HO NOA3UTE OT BAAOEEHETO Ha uy>xgu e3u-
uu cvBcem He ce uzuepnBam ¢ MamepuasHOMo
6razocbcmosHue. Bce noBeue om Bogewume
HeBpOAO3U U NCUXOAO3U HacmosBam, ue BuAuHe-
Buambm ce ompassBa He camo Ha HauuHa Ha
MUCAEHE, HO U Ha caMomo (pU3UOAOZUYHO CbC-
mosHue Ha mo3vka. Beue Hag gy3uHa npoyuBa-
Hus ybegumenHo nokasBam, ue xopama ¢ no gBa
esuka B3emam no-AECHO U Bbp30 peweHus npu
cmpec, u ca no-maAko nogamauBu Ha BobHWHU
pasceuBaHus B8 npoueca Ha B3emaHe Ha pewe-
Husa. [pyz2o u3cnegBare, npoBegeHo B gocma
20AMM Mawab, mBupgu, Ye gByesuuHume xopa
ca no-manko nogamauBu Ha 3aboaaBaHus Ha Mo-
3bka, u ue npu max cmapuyeckama gemeHuus Ha-
cmonBa cpegHO C nem 20guHU NO-KkbCHO, OMKOA-
komo npu Brageewume camo eguH e3uk. ToBa
3aknloueHue usznexkga nozuuHo: BaageeHemo u
noa3Banemo Ha gBa e3uka e Ha npakmuka egHa
nocmosHHa mpeHupoBka 3a mo3bka.

MMA N AMHIBUCTW, nocaegoBamenu Ha no-
kouHus amepukaHcku uscnegoBamen BeHgxka-
MuH Yopd, koumo cmamam, ue Bceku e3uk co-
gbpka B cebe cu onpegeneH Mupozaeg, U ue
camomo noBegeHue u >kumeucka ¢urocodus
Ha yoBeka ce npomeHnsm, koeamo 20B8opu gpya
esuk.

B komeHmap no memama The Economist uumu-
pa AlobonumeH apgymeHm B nogkpena Ha moBa
cxBawaHe. Cnopeg Hezo 2bpuume ca 2pbmo-
2AacHU U ckaoHHU ga ce npekbcBam npu pas-
2080p 3apagu 2paMamuyHUmMe U cuHmakmuyHu
ocobeHocmu Ha camus cu e3uk. B epbukus us-
peueHusma yecmo 3anoyBam c 2naz2oa, koumo
HOCU MHO20 uHdopMauus - 3a Bopwumens Ha
geucmBuemo, 3a Bpememo u maka Hamamuok.
Toecm owe om nvpBama gyma cAywauwusm
moxke ga ce gocemu kakBo ucka ga kaxe 20B8o-
pewusm, u 6bp3a ga My omzoBopu. B Hemckus
Hanpumep, kbgemo 2aazonbm Hepsgko e B kpas
Ha u3peyeHuemo, moBa He e Bb3MOoXKHO.
Pasbupa ce, npecuneHo e ga ce o0bsacHABam
yYepmu Ha HaUuOHaAHUs Xxapakmep camo C
esuka, nbk u no cBema uma u gpyau esuuu, 8
koumo uspeueHusma 3anoyBam cbc cnpezHam
2Aa20A, 6e3 moBa ga Bogu go cowiusa epekm. Ho
HAMa CbMHeHue, Ye ocobeHocmume Ha Bceku
e3uk noBausBam Ha mucAoBHUMe npouecu Ha
20Bopewume 2o0.

HY>XAOATA OT YY>XA E3UK e Heocnopuma.
Ho 2onemusm Bvnpoc e kou ga 6bge mosu
e3uk? A mou Ha cBou peg ce cbcmou om gBa
gpyau: om kol e3uk we umame Hau-20AaMa NOA-
3a, U konko AecHo e ga 20 Hay4um.

Hsma yHuBepcanHa ¢opmyaa kou e3uk e none-
3eH u kol - He. PasymeH nogxog e ga usbepeme
nonyaspeH e3uk, koumo ce usnoa3Ba yuecmo om
busHeca B pogHama Bu cmpaHa, u B cbuiomo
Bpeme HAMa gocmambuHO NpegaazaHe om 20-
Bopewyu 20. B Boazapus Hanpumep BaxkeH e3uk
3a busHeca e mypckusm, 3awomo Typuus e
eguH om ocHoBHume mbpzoBcku napmHbopu
Ha cmpaHama. Ho B Bbazapusi uma Hskoakoc-
MOMUH XuAsigu gywu, 3a koumo mypckusm e
mMalyuH esuk, u mpygHo Buxme ce konkypu-
paau ¢ max (no cowama Aozuka B CALL He e
nepcnekmuBHo ga yuume ucnaHcku). Mpbukusm
e no-geduuumeH u BeposmHo 6u goOHECHA no-
Beue Bv3Bpbwaemocm. Hemckusm e ocHoBeH
e3uk B busHeca u urkeHepHume Hayku u cmaBa
Bce no-movpceH. Cowomo Baxku 3a kumadckus.
Om gpyaa cmpaHa, MoXkeme ga uzbepeme U Hsi-
kou pagvk e3uk, koumo He e uak monkoBa noAs-
BaH, Ho nbk U HAMa gocmambuHo 20B8opewu 20
- npumepHo anbaHcku, kopetcku u np.

KOAKO TPYOAEH E eguH e3uk? N myk Hama
egHo3HaueH omzoBop. AecHu 3a HayyaBaHe Hu
ce cmpyBam oHe3u e3uuu, koumo umam 2pama-
muyHa UAu AekcukanHa BAU3OCM go pogHUS HU.
HonbAHUMEAHO yAecHeHuUe e, ako cu nacBam u
doHemuuHo - B Hakou e3uuu uma 3Byuu, Henpo-
U3HOCUMU 3a aHaA020B0pewu, UAU 3a Bbazapo-
20Bopewu. NMpocmo Hakapalme Hskol no3Ham
2pvk ga npousHece "uawka", u we pasbepeme
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kakBo umame npegBug.

LLlamckusm gopXkaBeH genapmameHm Hanpu-
mMep pa3gens esuuume B nem kamezopuu. B
nopBama, Hal-AecHa, ca ¢peHcku, umanuaH-
cku, gamcku, xonangcku, pymoHcku - Bce e3uuu,
koumo umam gocma cpogcmBa ¢ aHzAuuckus.
3a HayuaBaHemo um ca gocmambuHu OkoAO
600 uyaca yuyeHe. Hemckusm e egHa cmeneH
no-mpygeH (750 uaca). Caeg moBa ugBam no-
CAOXHU U ganeuHu e3uuu kamo uHgoHesuucku
u cyaxuau (900 uvaca). B uemBbpma kamezo-
pusi, Npu HaucmuHa mpygHume, ca bbazapcku,
2pvuku, pycku, yewku, uBpum, mypcku (1100
vaca). /I Hakpas ca cBpbxmpygHume e3uuu:
apabcku, kumaucku, kopetcku, anoHcku (ueau
2200 vaca).

B BvAzapus masu mabauua 6u usaaexkgana no
cbBcem gpye HauuH, pasbupa ce. Cpvbckusim,
Yewkusm u pyckusm ca MHO20 NO-A€CHU 3a
bvbAzapu 3apagu AekcukanHama 6ausocm. A
Cbwo u 2pvukusm, koumo cu e B3aumogeucm-
Ban ¢ 6bazapckus B npogbakeHue Ha noumu
xuasgoaremue u nonoBuHa u 8 pesyamam gBama
umam MHo20 0bwu ocobeHocmu.

Om Bcuuko kazaHo gomyk Beue cme pasbpanu,
ye HAMa cuzypeH cnocob ga onpegeAume ko
esuk cu 3acayxkaBa ga ce yuu. Ymexama B cay-
yasa e, ye BcowHocm Bcuuku cu 3acaykaBam.
opu ga He Bu goHecam ycnex u 6ozamcmBa,
noHe we Bu nomozHam cpewy cmapuyeckama
gemeHuus. ll
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Speaking a foreign language will not only make you richer, but smarter
and healthier as well. The question is which one it should be

If you talk to a man in a language he under-
stands, that goes to his head. If you talk to him
in his own language, that goes to his heart, says
Nelson Mandela. One language sets you in a
corridor for life. Two languages open every door
along the way, thinks the luminary of linguis-
tics Frank Smith. To have another language is
to possess a second soul, even the conqueror
Charlemagne realised. Those who know nothing
of foreign languages know nothing of their own,
Goethe adds.

BUT IF ALL THESE GREAT MINDS are not
enough to convince you of the need to study for-
eign languages, here is a final argument: speak-
ing them is the key to success in life.

Albert Saiz, Professor of Economics at the Mas-
sachusetts Institute of Technology, estimates
that people speaking a second language in
America earn an average 2% more than those
who speak only English. Two percent may not
sound too impressive — but invested with inter-
est and accumulated over the years, this money
could well turn into an excellent second pension.
Saiz calculates that even at the lowest possi-
ble interest rate, this would yield an additional
$67,000 in 40 years. Moreover, the effect is not
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the same for different languages. Those who
speak German, for example, earn an average
3.8% more instead of 2%. Savings would hike the
sum to $128,000.

THESE ARE ESTIMATES BASED on the aver-
age income in the US, of course, and do not
carry the same weight in Bulgaria. But there is
another factor as well: in America where the
main language is also the most popular lan-
guage in the world, the advantage of a second
language is not all that big. In countries like Bul-
garia, where the main language is not popular
beyond the country’s border, the effect is much
bigger (although nobody has tried to measure it
accurately so far).

Speaking languages also clearly has an effect
on the prosperity of the individual countries.
Those in which many languages are spoken, but
singly by different population groups, are gener-
ally at the bottom of wealth rankings. But the top
ten of the richest countries in the world includes
three in which the population speaks and studies
three languages at the same time (Switzerland,
Luxembourg and Singapore), and a few others,
such as Sweden and Denmark, where English
has become the unofficial second language. A

group of scientists from Cardiff University re-
cently estimated that the absence of a second
language in the UK causes the country’s econ-
omy to lose 55 billion euros annually, or about
3.5% of GDP. Regardless of the fact that English
has established itself as the main language in
world trade.

BUT THE BENEFITS OF SPEAKING foreign lan-
guages are by no means limited to material well-
being. Ever more leading neurologists and psy-
chologists insist that bilingualism affects not only
our way of thinking, but the physiological state of
our brain as well. More than a dozen studies have
shown convincingly that bilingual people make
decisions under stress more easily and quickly,
and are less susceptible to external distractions in
the decision-making process. Another large-scale
study holds that bilingual people are less prone to
brain disease, and that senile dementia occurs on
average five years later than in people speaking
only one language. This conclusion seems logi-
cal: in practice, speaking and using two languag-
es is constant brain training.

SOME LINGUISTS, followers of the late Ameri-
can researcher Benjamin Lee Whorf, believe



that each language contains a certain worldview
and that man’s behaviour and life philosophy
change when he speaks a foreign language.

In an article on the subject, The Economist cites
an interesting argument in support of this. Ac-
cording to it, the Greeks are very loud and prone
to interrupt each other due to the grammar and
syntax of their language. Greek sentences often
begin with a verb, which carries a lot of informa-
tion - about the person, about the time, etc. That
is to say that right after the first word the listener
can guess what the speaker wants to say and
hastens to reply. In German, in contrast, where
the verb is often at the end of the sentence, this
is not possible.

Of course, it would be unrealistic to explain na-
tional character traits only with language, and,
besides, there are other languages in the world
in which sentences begin with a conjugated verb,
without this producing the same effect. But there
is no doubt that the peculiarities of each lan-
guage affect the speaker’s thought processes.

THE NEED FOR A FOREIGN LANGUAGE is
undeniable. The big question is which this lan-
guage should be. And that, in turn, hides two
others: which language will benefit us most, and
how easy is it to learn it.

There is no universal formula to tell us which
language is useful and which is not. The sensi-
ble approach is to choose a popular language
that is often used by business in your home
country, but which not enough people speak. In
Bulgaria, for example, Turkish is an important
business language because Turkey is one of the
country’s main trading partners. But there are
several hundred thousand people in Bulgaria for
whom Turkish is the mother tongue, and it would
be hard to compete with them (by the same to-
ken it’s not really worth learning Spanish in the
US). Greek is less widely spoken and likely to
bring more returns. German is a major language
in business and engineering and is enjoying ever
greater demand. The same is true of Chinese.

On the other hand, you can pick a rare language
that is not widely used but is not spoken by many
either — such as Albanian, Korean, and so on.

HOW DIFFICULT IS a language? There’s no sim-
ple answer to this either. Those languages seem
easy to learn that are grammatically and lexi-
cally close to our native language. Things are a
lot easier if they also match phonetically — some
languages contain sounds that are impossible to
pronounce by English-language speakers, or by
Bulgarian-language speakers. Just ask a Greek

LANGUAGE

you know to pronounce the word “chubby” and
you'll know what | mean.

The US Department of State, for example, di-
vides languages into five categories. The first
and easiest one includes French, Italian, Danish,
Dutch and Romanian - all languages that are
fairly related to English. You'll need about 600
hours to learn them. German is a bit more dif-
ficult (750 hours). Follow more complicated and
distant languages such as Indonesian and Swa-
hili (900 hours). The fourth category, the really
difficult ones, lists Bulgarian, Greek, Russian,
Czech, Hebrew and Turkish (1,100 hours). And
finally, the hardest languages: Arabic, Chinese,
Korean, Japanese (2,200 hours).

In Bulgaria, this table would look quite differ-
ent, of course. Serbian, Czech and Russian are
much easier to learn for Bulgarians because of
the lexical proximity. As well as Greek, which
has interacted with Bulgarian for almost a mil-
lennium and a half, giving the two languages
many common features.

From all that has been said so far, you've
guessed that there’s no sure way to determine
which language is worth learning. The consola-
tion is that they are actually all worth it. Even if
they don’t bring you success and wealth, at least
they’ll help against dementia in old age. ll
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UEMO 3a Hal-AECHUS HauUH, No
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m, wu epCaneH U 2eHemuYHo
Ho u cpeg 20A9Ma uacm om Xku-
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K r o it
| - APYI' CTPAXOBE CbLLO ca! ll Jn JaAHU, HO ce npomeHsim ¢ Bb3-
- pacmma. lemckume ncuxoAo: xemaHoBu/\u Yye geuama usnumBam
cneuuduyHu cmpaxoBe B koHKF “. ‘$asu om pazBumuemo cu, koumo
‘ompa3ssBam onacHocmume, kbwpg,'-g 2po3sm 8 mo3u momeHm. 3a
emama U owe Henpoxoguaume geua, koumo Hsma kak ga usbszam
| ga ce 3awumsm, Hal- y*acaBadJ.a e cumyauusma, 8 kosmo AuncBa
kbm koumo ce 2puXku 3a max (Hau yecmo maukama) u npu kosmo
bcmBam Heno3Hamu xopa. CAeg 3-2oguwHa Bv3pacm mankume
anc 'Bam ga ce npumecHsBam om BucoyuHu u om BeposmHocmma
am HanagHamu om xuwHuk (uAu uygoBuwia, koumo gebHam B8
mo). B paHHUMe yuuAuwHU 20guHU ce nosBsBam cmpaxoBeme
aHaBaHus, uHUUgeHmu, boaecmu, a ¢ Ha4yaAomo Ha nybepmema —
om omxBbpAsHe om 2pynama, 3a2yba Ha CouuaneH cmamyc u
eAU. 3a muuHeugXkbpume npusmeAume u npuHagaexkHocmma kom
’hukpooGw,ecmBo ca MHO020 no-BaxkHu om 3awumama, kosmo

3ag U)kUAo' eBoMou.uuma Ha voBeka.
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ocmaBuAu 2eHemuyeH omneyambvk. NMomBopkgaBa 20 cbBecem pasauvHo
npoyuBaHe cpeg geuama, >kuBeewu B8 npegepagusma Ha Hskoako amepu-
kaHcku 2paga. Te mBopgsam, ue He ce cmpaxyBam om Hewa, 3a koumo
ca UM 0BICHUAU, Ye ca onacHu, Hanpumep mpaguka, Ho 2u € cmpax om
>kuBomHu u Baeuyzu kamo 3muu, AbBoBe u muzpu. 3a cpaBHeHue cayyau
Ha yxanBaHe om ompoBHa 3mus B CALLL ca 1 Ha 552 522, a cAyyaume Ha
cmbpm npu aBmomobunHa kamacmpoda - 1 Ha 88. Ho mbu kamo yoBe-
kom xuAsigu 20guHU e BuA nasuka Ha kpovBo)kagHuU XUWHUUU U OMPOBHU
3Muu, cmpaxbm € ocmaHaA omneyamaH B 2eHemuyHus HU kog MHO20
noBeue, omkoArkomo cmpax om peaAnHu onacHocmu kamo kamacmpodu
UAU HeAevumu borecmu.

C Bb3PACTTA CE HAQABAME gemckume Hu cmpaxoBe ga omwymsm,
HO Yecmo me npocmo ce moguduuupam. ,Hewomo nog Ae2nomo mu,
koemo uaka ga czpabuu kpaka mMu, He € ucmuHcko. 3Ham moBa, HO CbWo
3Ham, Ye ako cbM BHumameneH u gopxka kpakama cu nog 3aBuBkama, mo
HAMa ga Mu cepabuu 2aes3eHa’, nuwe BcenpusHamus 2ocnogap Ha ykaca
CmuBoH KuHz. Tou moXke u ga ce weayBa, Ho He ce Au uyBcmBame no-
cnokouHu, ako kpauHuuume Bu He ce nogaBam om Ae2nomo u ako He Bu
ce Hanaza ga omugeme go moanemuama 8 momHomo? lMpe3 1973 Cmu-
BbH KuHz nybaukyBa u Ton 10 Ha He2zoBume AuYHU cmpaxoBe. Emo 20:
Cmpax om mbMHOMO

Cmpax om cAy3ecmu Hewa

Cmpax om gedpopmauus

Cmpax om 3muu

Cmpax om nAbxoBe

Cmpax om 3amBopeHu npocmpaHcmBa

Cmpax om Hacekomu

Cmpax om cMbpmma

Cmpax om gpyaume (napaHos)

Cmpax 3a Hskoz20 gpyauzo

TOBA CA CTPAXOBETE HA ABTOPA HA "TO" u ,Mu3bpu“. Ho cnokouHo
buxa Mo2AU ga ca Hawume cobcmBeHu, Ha Hal-gobpus HU NpusimeA, Ha
Hakou >kumeA Ha omcpewHus kpau Ha cBema uAu gopu Ha Hakou Haw
npaomeu, omnpegu Hskoako Beka. B uscaegBaHemo cu ,OcHoBHU dopmu
Ha cmpax® 2epmaHckusm ncuxoaoz u ncuxoaHaaumuk Qpuu, Puman
0b6scHsBa, ue yoBekom ce cmpemu egHoBpeMeHHO kbM mpalHocm
(cuzypHocm) u npomsHa (pa3Bumue). B moBa ce kopeHsm u uemupume
ocHoBHu Buga cmpax cnopeg Hez2o: cmpax om 3aBucumocm om gpyau-

Voices, Big Dreams”), koemo
,Ha-51 00 geua om 44 pa3auy-
a 33 XAane om UueHmpaneH
mo cnomeHaBaHusm cmpax
BomHu u Hacekomu. ObscHe-
I A"axu ca npucbcmBanu npe3 usAnomo
oBeka u ca buau monkoBa cepuo3sHu, Ye ca

me; cmpax om U3oAauus U camoma; cmpax om NpoMsiHa U Hecu2ypHOCHT;
cmpax om Heobxogumocm u HecBoboga. ,Bcuuku BbamoxkHu cmpaxoBe B8
kpauHa cmemka BuHazu ca BapuaHmu Ha me3u Yemupu 0CHOBHU cmpa-
xa,“ nuwe PumaH u gonbABa, ue Hau-obpemeHsBawiu ca cmpaxoBeme,
npexuBeHu B paHHomo gemcmBo. 3a cmemka Ha moBa Bb3pacmHusm
uma cbnpomuBumeAHuU MexaHu3Mu cpeuly cmpaxa: MoXe ga aHaAusupa
npuyuHama 3a Hez2o u ga npeueHsBa koako peanHa e gageHa 3anaaxa.
MpaBum Au 20 obaue HaucmuHa? CmpaxoBeme HU gpemsim B Hac u Hu
HanoMHaM, Ye cMe >kuBu u uma kakBo ga 3azybum, 3a kakBo ga ce Goum.
KakBamo e ¢pyHkuusma u Ha ¢uamume Ha ykacume. ll
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An Emotion
From the Future

The evolution of fear: from prehistory until this day and from
childhood to the ripe old age

By KRISTINA NIGOHOSYAN / Photography SHUTTERSTOCK

How many songs and sagas about legendary heroes have you heard? And
how much of their genes do you think you have in you? You will give yourself
the answer “probably none” and you will be right — not because you know your
family tree well, but because few of them have survived, in order to pass on
their genetic material. Our audacious and combative ancestors met an early
death much more often than those who set great store by safety and don't
risk their lives. Therefore the cowards are the ones that more often survive,
that is why their cowardly genes are everywhere around us.
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THIS IS A SLIGHT EXAGGERATION, of course. But there is no question
that fear is in fact the emotion that put mankind’s evolution into motion. If
our ancestors were not afraid of the wild animals, they would hardly ever
discover fire; if they had not been worried about their subsistence, they
would not engage in agriculture.

Fear is truly the emotion of the future, because it is connected only with
things that have not happened yet and about which we do not know what to
expect. Maybe this is the explanation for the easiest way in which you can
scare every single person on the planet — by hiding and jumping out in front
of him in the most unexpected moment with a loud shriek. This is the most
basic, universal and genetically embedded fear not only among humans,
but also among most of the animal kingdom — a dog or a rat would react
in the same way.

OTHER FEARS are also universal, but they are changing with age. Child
psychologists have ascertained that children have specific fears in con-
crete stages of their development, which are reflecting the dangers that
are threatening them in that moment. For the babies and the children who
are not yet walking, who have no way of escaping or defending them-
selves, the situation that is most horrifying is the one in which the person
who is taking care of them (most often the mother) is not present and in
which there are unknown people present. After reaching 3 years of age,
the little ones start being intimidated by heights and the possibility of be-
ing attacked by a predator (or monsters, stalking in the dark). During the
first years at school the fears of injuries, incidents, illnesses are appear-
ing, and at the beginning of puberty — the fear of being rejected by the
group, of loss of social status and friends. For teenagers their friends and
the membership of some micro society are much more important than the
protection that until recently was provided by their parents.

A LITTLE MORE THAN FIVE YEARS AGO Child Fund Alliance announced
the results from its large-scale study, called “Small Voices, Big Dreams”,
which brings together the greatest fears and dreams of 5100 children
from 44 different countries. No matter if we are speaking of a kid from
central London or from provincial Kenya, the fear among children that is
mentioned the most is one and the same: dangerous animals and insects.
The scientists’ explanation is that these threats have existed throughout
the entire evolutionary development of mankind and were so serious, that
they left a genetic imprint. This is confirmed by a totally different study
among the children, living in the suburbs of several American cities. They
maintain that they are not afraid of things that they were told are danger-
ous, traffic for example, but they are afraid of reptiles and other animals,
such as snakes, lions and tigers. For comparison, cases of people be-
ing bitten by a venomous snake in the USA are one in 552 522, while



the cases of fatalities due to car accidents — 1 in 88. But due to people
having been victims to bloodthirsty predators and venomous snakes for
thousands of years, the fear has remained, imprinted in or genetic code
much more than fearing real dangers such as ugva accidents or incur-
able diseases.

WITH AGE WE ARE HOPING that our childhood fears would die down, but
often they simply get modified.” The thing under my bed, which wants to
grab my foot, is not real. | know that, but | also know that if I'm cautious and
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you feel calmer if your extremities are not sticking out of the bed and if you
don’t have to go to the toilet in the dark? In 1973 Stephen King published a
Top 10 of his personal fears as well. Here it is:

Fear of the dark

Fear of slimy things

Fear of deformation

Fear of snakes

Fear of rats

Fear of closed spaces

Fear of insects

Fear of death

Fear of the others (paranoia)

Fear for someone else

YiRIivOINg

THOSE ARE THE FEARS OF THE AUTHOR OF “IT” and “Misery”. But
they might easily be our own ones, our best friend’s, the ones of some
inhabitant of the furthermost corner of the world, or the ones of one of our
ancestors several centuries ago. In his study “The Basic Forms of Fear”,
the German psychologist and psychoanalyst Fritz Riemann explains that
man is aspiring after durability (safety) and change (development). This
is also the thing in which the four basic types of fear are rooted: fear
of depending on other people; fear of isolation and loneliness, fear of
change and uncertainty, fear of indispensability and lack of freedom. “All
possible fears are in the end always variations of these four basic fears”,
Riemann writes, and adds that the most onerous fears are the ones ex-
perienced during the early childhood. On the other hand the adult has
resistance mechanisms against fear: he/she may analyze the reason for
it and estimate how real a given threat is. Are we really doing it though?
Our fears are slumbering within us and are reminding us that we are alive

and have something to lose, something to fear for. Which the function of
horror movies is as well. l

keep my feet under the blanket, it will not grab my ankle”, the universally
acknowledged master of horror Stephen King. He may be joking, but don’t
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bbAIAPIH E CBETOBEH
(QOTOrPA(Q HA NOIHATA

BULGARIAN WINS THE WORLD OPEN
PHOTOGRAPHER OF THE YEAR

Boazapuiom Beceaun AmanacoB e egud om yemupumama kpalHu nobegumeau

8 ma3zoguWHOMO u3gaHue Ha cBemoBHUMe domozpadcku Hazpagu Ha Sony.
AmanacoB 6e 06a8eH 3a pomozpad Ha 2oguHama 8 omkpumama cekuus Ha korkypca.
Bpumankama Aauc ToMAUHCH cneyeAu B kamezopuama 3a npodecuoHaaucmu.
CBemoBHume dpomozpadcku Hazpagu Ha Sony ca eguH 0m Had-npocAaBeHume
koHkypcu 8 masu 06aacm, ma32oguwHOmMo UM u3gaHue e 12-0 nopeg.

A Bulgarian photographer, Veselin Atanasov, was chosen as one of the four overall
winners in this year's Sony World Photography Awards. He is the Open Photographer of
the Year thanks to his single image called Early Autumn.

Alys Tomlinson from the U.K. is the Professional Photographer of the year.

The Sony World Photography Awards is one of the most celebrated and diverse
photography competitions in the world, now in its 12th year.

CHumkume ce omneyamBam ¢ paspeweHuemo Ha Sony World Photography Awards
Images courtesy of Sony World Photography Awards

BeceauH AmaHnacoB, Boazapus,
nobegumen B omkpumama cekuus,
kamezopus "Mpupoga"
VeselinAtanasov, Bulgaria, Open
competition winner, Nature

Anuc TomAucbH, BeaukobpumaHus,
npodecuoHanucmu, kamezopus "Omkpumue"
Alys Tomlinson, United Kingdom, Professional competition, Discovery

Bubke Xaac, lepmaHusi, npopecuoHaaucmu, kamezopus "Mpupoga"
Wiebke Haas, Germany, Professional competition, Nature
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f‘,. Muu JobpoyHop, CALL, npodecuoHaaucmu, kamezopus "Mpupoga"
Mitch Dobrowner, CALL|, Professional competition, Nature
I

Anduo TomasuHu, LLBetuapus, npopecuoHaaucmu, kamezopus "AkmyaaHu npobaemu”

AlfiocTommasini, Switzerland, Professional competition, Contemporary Issues

VEY



AHmoHuo kuboma, Mimaaus, npodecuoHaaucmu, kamezopus "Omkpumue"
Antonio Gibotta, Italy, Professional competition, Discovery

AHgplo Kuamu, ABcmpaaus, npodecuoHaaucmu, kamezopus "Mopmpem"
AndrewQuilty, Australia, Professional competition, Portraiture

78 | THE INFLIGHT MAGAZINE

your complimentary ¢



t o

odecuoHaAue

;kqm'e'é_o;iu

ﬂI‘IU
mj
B

e

ofessional co

g
3
E |
b
ok
m
o
o

79



80

Mapu Mempenko, YkpatHa, npopecuoHaaucmu, kamezopus "Omkpumue"
Maria Petrenko, Ukraine, Professional competition, Discovery

& LS.

Ayuc XeHpu Azygenao KaHo, Koaymbus, npopecuoHaaucmu, kamezopus "AkmyaAaHu npobaemu”
Luis Henry Agudelo Cano, Colombia, Professional competition, Contemporary Issues

THE INFLIGHT MAGAZINE




Cawmloen Bonaglok, Kanaga, cmygenmcku konkypc
Samuel Bolduc, Canada Student Focus

Cawmloen Bonaglok, Kanaga, cmygenmcku konkypc
Samuel Bolduc, Canada Student Focus




HoBama A-knaca Ha Mercedes e He npocmo
BucokomexHoAo2uueH aBmomobuAa - ms e Beue cobwecmBo,
koemo ga pa3szoBapsme. N e cb3gageHa B... Codus

Kozamo mecmBame HoBu aBmomobuau, obuk-
HoBeHo 20BopuM 3a Hewa kamo MowHocm,
nbmHo noBegeHue, cpegeH pa3xog u koako 6a-
2aX cvbupam.

Ho emo egHa koaa, npu kosmo ocHoBHusm Bo-
npoc e cvBcem gpya: AeCHO AU e ga cu 208opuw
C Hes.

3ano3Haume ce ¢ yemBopmomo nokoAeHue Ha
Mercedes-Benz A-class. Kosmo, mexXgy gpy-
20mo, uma u 3gpaBu bvazapcku kopeHu. Ho 3a
moBa - caeg manko.
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HUWE KATO LAAO BWHATU cme 2neganu
Manko ckenmuuyHO Ha onumume Ha npemuym
npousBogumeAume ga npaBam aBmomobuau B8
"HapogHus" kaac. Mpocmo 3awomo Hakpas ce
oka3Bawe, ye mBopeHusima um ce omauyaBam
om eguH VW Golf, ga peuem, Hau-Beue no gBe
Hewla: no embAaemama u no 6e3cpaMHO Hagy-
mama ueHa.

MAau noHe maka bewe goceea. 3awomo kamo
BbamodkHocmu u HoBu mexHoAoz2uu HoBama A
knaca He omcmbnBa Ha camama S-kaaca. U

gaxke s npeBv3xorkga no gBe-mpu mouku.

Bce nak ga ombeaexkum, ue Ha mexkgyHapog-
Hus npec mecm B XvpBamus ycnsxve ga ce
gokocHeM camo go Hau-Bucoko obopygBaHume
Bepcuu. Hamame uges kak we uszae>kgam ba-
30B8ume.

HOBOTO MOKOAEHUE 3ana3Ba nponopuu-
Ume Ha npeguwHOmo, Ho e 3abeneXkumo no-
2onamo. OorkuHama e nopacHana ¢ ueau 12
caHmumempa, go Hag 4.40 m. Mexkgyocuemo




K."c. makcumanHa MowHocm
hp max power

260

Hm make. Bopmsw, momeHm
Nm'max torque

105

cekyHgu 0-100 km/u
seconds 0-100 km/h

4.5

“AJ100 km kombUHUpaH pasxog

wommn| (100-km combined consumption

e ¢ 3 cm no-gvA20. Ho He ou-
akBaume HskakBa peBonalouus
BvB8 BbmpewHomo npocmpaHcmBo.
Mo-2zonaMama uyacm om gonbAHUMEAHUME
caHmumempu ca nogbAHamu om HoBume enek-
mpoHHU cucmemu. BazaxkHukem, ¢ 370-me cu
AUMpa, cowo e ganeu om pekopgbopume B
mo3u kaac.

HA NMbPBO BPEME HOBATA A-knaca ce npeg-
Aaza ¢ mpu momopa. Ha Bbpxa e gByaumpo-
Busm myp6obeH3uH Ha Bepcusma A 250. Tou
gaBa 224 koHcku cuau u manko Hag 6 cekyHgu
om 0 go 100 km/u. Mog Hezo e A 200, 3agBuxk-
BaHa om HoBus 1.33-AumpoB 6eH3uHOB Momop,
cbBmecmHa paspabomka c¢ egpynama Renault-
Nissan. lMNpu Hezo koHeme ca 163, a gBa om
UUAUHgpUmMe mo2am ga ce uskalouBam, kozamo
He ca HyXHu.

W Hakpas ugBa konama, kosmo chopeg Hac we

e Hau-mopceHa B Boazapus - A 180 gusea. Tyk
nog kanaka e gobpe no3Hamusim HU egHO u nem
dCi cbc 116 koHs - gBuzamen, koumo we om-
kpueme npu owe nonoBuH gy3uHa mapku, kamo
ce noyHe om Infiniti u ce npukalouu ¢ Dacia.

HAA-MOLUHUAT MOTOP ce cvouemaBa coe
7-cmeneHHus aBmomamuk Ha Mercedes. [Ba-
ma no-cAabu noA3Bam cbwo 7-cmeneHHa
kymus ¢ gBoeH cbeguHumena, camo uye paspa-
6omka Ha Gertag. Ml gBeme pabomsam aaagko u
yBepeHo, makap u He uak cmauBauwio.
Wikenepume B Lllymezapm ca cu nouzpanu
gocma u BvB Bvb3gywHus myHeA, B pesyamam
Ha koemo koeduuueHmbm Ha aepoguHamuyHoO
cvnpomuBaeHue e egBa 0.25 - ako He 2pewum,
pekopg 3a xeubek.

HA NbrA A-KAACATA nocmuza u3sHeHagBaw,o
gobpa kombuHauus om kompopm u
cmabuaHocm. OkauBaHemo ce
ycewa meko, HO HakaaHs-
Hemo B 3aBoume e abco-
AlomHo Hezabenexkumo
- NoHe ¢ gobpe 06o-
pygBaHume  Bep-
cuu, koumo umam
MHo203B8eHHO
okauBaHe omsag.
Mo-6a30Bume we
ca C MOPCUOHHA
2pega.
Ho ucmuHama e, ue
gopu Hau-mowHama
Bepcus He nogmukBa
kom nogBusu. BoaaHbm
He ce uyBcmBa kou 3Hae
koako gupekmeH. M306wo kamo
guHamuka u cnopmHo ycewaHe "egu-
Huuama" Ha BMW u Audi A3 we caokam masu
kona B8 mankomo cu gxkobue. Ho kamo uHme-
Aekm u mexHonozuu pasaukama mexkgy msax u
A-knacama e kamo mexgy cmapama Bu Nokia
om yyuAuwe u iPhone X.

NPEAN BCUYKO TA3N KOAA uma Bcuuku
cucmeMu 3a nognomazaHe Ha wodvopa, koumo
we Hamepume u 8 MuHano2oguwHama S-kaaca.
Cawmo ue ca ouwe no-ycbBbpweHcmBaHu.

Ta moke ga nomeaas u ga cnupa cama B 3a-
gpbcmBane.

Moxkeme ga cBaaume pbue om BoaaHa, u ko-
Aama cama we B3ema 3aBoume u we Hamans-
Ba npegu kpvcmoBuwa. Ho mexkgyBpemeHHo
we Bu nogkaHs ga xBaHeme nak BoaaHa, u ako

TECHNOLOGY
WHEELS

go onpegeneHo Bpeme He 20 HanpaBume, we
Bkalouu aBapuuHume u nAaBHo we cnpe.

Ha mazucmpanama u3obwo He e Hy>kHO ga us-
npeBapBame. JocmambvyHo e camo ga Bkalo-
yume muz2ava. A-knacama cama we o2aega
obcmaHoBkama, we usbepe nogxogawus Mo-
MeHm, we ce usHece cama BasBo u we usnpe-
Bapu. Mocae mpsbBa camo ga gageme geceH
Muz2ay, u ms uwie ce BbpHe B AeHmama cu.

NPUN TOAKOBA MOMOLLHULIN B8 wodupaHe-
mo we Bu ocmaxe noBeue Bpeme ga 0bbpHe-
me BHumaHue Ha uHmepuopa, a mou Cu 3acAy-
*aBa: nbpBokaacHu mamepuaau, eAez2aHmeH
gusalH u gBa 10-uHuoBu ceH3opHU ekpaHa 3a
npubopume u myamumegusma. ObeguHeHU nog
eguH cmbkaeH kanak, me npocmo npomensm
cmangapmume 8 mo3u kaac. A nog msx obuma-
Ba ucmuHckama uepewka Ha masu 2epmaHcka
mopma: uHdpopmauuoHHama cucmema MBUX.
ToBa Beue e peBoalouus: uskycmBeH uHme-
nekm, ¢ koumo mokeme ga pa3zoBapsme,
koumo pasbupa aHzauucku gopu ¢ bvazapcku
akueHm, u koumo HenpekbcHamo ce yyu om
obwyBaHemo ¢ Bac. He mps6Ba ga Hamuckame
HukakBu 6ymoHu - camo kazBame Hi, Mercedes,
u cucmemama e Ha Bawe pa3noroXkeHue.

He e e HyXHo u ga HausycmsBame caoXkHu ko-
maHgu. Mpocmo kakeme, ye Bu mps6Ba numue,
u msa we Bu nokake Hau-6auskume 6apoBe. U
nocAae we 3apegu usbopa Bu B HaBuzauusma.
Mau nvk kaxkeme, ue Bu e monao, u ms we ycu-
AU knumamuka.

3BYUN KATO MOCAEAEH MUCBK om Cuau-
uueBama goauHa. Ho BcvbwHocm masu HoBa-
mopcka cucmema e HanpaBeHa Ha byaeBapg
Llapugpagcko woce Homep 90 B8 Codus, B 6oA-
2apckus odpuc Ha Visteon.

Hakpamko, HoBama A-knaca e kpacuBa, ygob-
Ha, mexHono2uyHa u gopu npegu3BukBa nampu-
omuuHa 2opgocm. T uma camo eguH Bugum He-
gocmamvk: ueHama. Owe HsMame mabauuume
3a bvazapus, Ho B NepmaHus 6a3oBama 6eH3u-
HoBa Bepcus 3anouBa om 30 000 eBpo. Ause-
Abm e 32 000, a Hau-MowHUAM 6eH3uH - 36 000.
ToBa He 3Byuu kol 3Hae koako cmpawHo. Ho
noBeyemo BneuamasBawu cucmemu ca gonbA-
HumeAHU ekcmpu - u ganey He ca eBmuHu. Bes
20AMO ycuAue MoXkeme ga BguzHeme aemBa-
ma Hag 50 xuasgu eBpo. 1 ga npodykame uenus
cemeeH blogkem 3a eguH komnakmeH xeubek.
YmewumeAHomo e camo, Ye ako nonoBuHama
Bu ga Bu HanycHe Bb3MymeHa, noHe we uma ¢
kozo ga cu 20Bopume. Good Night, Mercedes. ll

May 2018

83



Someone

To Talk To

The new Mercedes A-Class is more than just a high-tech car —
it’s a creature you can talk to. And it was created in Sofia

By KONSTANTIN TOMOV / Photography KOLELA, DAIMLER

When testing new cars, we usually speak of
things like power, road behaviour, average con-
sumption and luggage space.

But here we have a car where the main question
is quite different: is it easy to talk to?

Meet the fourth generation Mercedes-Benz
A-Class. Which, among other things, also has
Bulgarian roots. But more of that later.

IN GENERAL, WE HAVE ALWAYS been somewhat
sceptical of the attempts of premium manufactur-
ers to make “popular” class cars. Simply because
in the end it turned out that their creations differed
from, say, a VW Golf mainly in two things: the
logo and the outrageously inflated price.

Or at least that’s what things were like until now.
Because in terms of potential and novel tech-
nologies, the new A-Class does not fall short of
the S-Class. It even surpasses it by a couple of
notches.

However, let’s note that at the international press
test in Croatia we were only able to get an idea
of the high-end versions. We've no idea what the
base models will look like.

THE NEW GENERATION retains the proportions
of the previous one, but is noticeably larger.
Length has grown by a full 12 cm to over 4.40
metres. The wheelbase is 3 cm longer. But don't
expect to see a revolution in interior space. Most
of the extra centimetres are taken up by the new
electronic systems. The luggage compartment,
with its 370 litres, is also far from record holders
in this class.

FOR A START, THE NEW A-CLASS comes with
three engines. The list is topped by the A 250
two-litre turbo petrol, with 224 horsepower and
acceleration of just over 6 seconds from 0-100
km/h. It is followed by the A 200, powered by the
new 1.33-litre petrol engine, jointly developed
with the Renault-Nissan group. It has 163 hp and
two of the cylinders can be turned off when they
are not needed.

And, finally, the car which we think will be most
sought after in Bulgaria - the A 180 diesel. What
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you get here is the familiar 1.5 dCi with 116 hp
— an engine you will find in another half dozen
brands, starting with Infiniti and ending with Dacia.

THE MOST POWERFUL ENGINE is mated with
Mercedes’s seven-speed automatic. The two oth-
ers also have a seven-speed dual clutch trans-
mission, but developed by Gertag. Both work
smoothly and surely, although not stunningly.
The Stuttgart engineers also did a lot of testing
in the wind tunnel, as a result of which the aero-
dynamic drag coefficient is only 0.25 — a record
for a hatchback, if we’re not mistaken.

ON THE ROAD, THE A-CLASS achieves a sur-
prisingly good mix of comfort and stability. The
suspension feels soft, but the lean in the curves
is absolutely imperceptible — at least in the well-
equipped versions, which have a multi-link sus-
pension in the rear. The base models will have
a torsion beam.

But the truth is that even the most powerful ver-
sion does not put you in an adventurous mood.
The steering does not seem all that direct. With
regard to dynamics and sporty feel, the BMW 1
Series and the Audi A3 are definitely superior.
But as regards intelligence and technology, the
difference between them and the A-Class is like
between the Nokia you had at school and the
iPhone X.

ABOVE ALL, THIS CAR has all the driver as-
sistance systems you'll also find in last year’s
S-Class. But they are even more sophisticated.
It can start and stop by itself in a traffic jam.

You can take your hands off the wheel and the
car will turn by itself and slow down before a
crossing. But meanwhile it will urge you to put
your hands back on the wheel, and if you don’t
do so for a while, it will turn on the emergency
lights and stop smoothly.

You don’t have to overtake on the motorway. All
you have to do is switch on the turn signal. The
A-Class will assess the situation, choose the
right moment, change to the left lane and over-
take the car in front all by itself. Then you only
have to give a right turn signal and the car will
return to its lane.

WITH SO MANY DRIVE ASSISTS you'll have
more time left to pay attention to the interior,
which is certainly worth it: high-end materials,
elegant design and two 10-inch touchscreens
for devices and multimedia. Joined under one
glass lid, they simply change the standards in
this class. And below them, the crowning glory:
the MBUX infotainment system.

Now that's really revolutionary: artificial intelli-
gence you can talk to, which understands English
even when spoken with a Bulgarian accent, and
which is constantly learning from communicating
with you. No need to press any buttons — just say
Hi, Mercedes, and the system is at your disposal.
Nor do you have to memorize any complicated
commands. Just say you need a drink and it will
show you the closest bars. And then feed your
choice into the navigation system. Or say you
feel hot and it will switch on the air conditioning.

SOUNDS LIKE THE DERNIER CRI from Silicon
Valley. But this innovative system was actually
created at 90 Tsarigradsko Shose Blvd. in Sofia,
in the Bulgarian office of Visteon.

In short, the new A-Class is handsome, comfort-
able, technological and even evokes patriotic
pride. It has only one visible drawback: the price.
We still don’t have the price lists for Bulgaria,
but in Germany the petrol base model stats at
30,000 euros. The diesel costs 32,000 euros,
and the most powerful petrol 36,000 euros. This
doesn’t sound too bad. But most of the impres-
sive systems are extras — and they are by no
means cheap. Effortlessly, you can easily raise
the bar to over 50,000 euros. And blow the en-
tire family budget on a compact hatchback. The
only consolation is that if your better half should
leave you in indignation, at least you’ll have
someone to talk to. Good Night, Mercedes. l
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BKYCOBE HA TOCKAHA
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Cobumuama
U Hewama, 3a
koumo we ce

KAACNKA

APEHA O/ BEPOHA KBAPTET // Boazapcko-
mo npegcegamencmBo Ha CvBema Ha EBpo-
neuckus Cvolo3 e npuvurHa B Codus ga cBupu
npouymus kBapmem, nocmaBua cu 3a uea ga
npeHece Ha kamepHa cueHa ammocdepama
Ha 3HameHumus XxuasigoaemeH amdumeambp
BvB8 BepoHa. KoHuepmvbm, koumo BkalouBa
mBopbu Ha [Dkysene Bepgu, CmedaH [pa-
2ocmuHoB u Muxaena MybAux, € nog gupu-
2eHmcmBomo Ha Baagumup KupagykueB u cbe
cheuuanHomo yuyacmue Ha Muxaea MMy6Aaux
(nuaHo) u Pagaen [keHep (ygapHu).

28 mau, 3ana bvazapus, Copus

20B8opu npes
mMau

¢~ 'PAlb
B AJIEHA °

KHATA

PAOBT B AAEHA MEAEPUHA /| Acab Epgo-
2aH e om MHo3uHama mypcku uHmenekmyan-
Uu, HeygobHU Ha Hacmoswus pexkum B8 cmpa-
Hama u gockopo 6ewe B 3amBop 6e3 npaBo 3a
HanyckaHe Ha cmpaHama. PomaHom 0 ,[pa-
gom B aneHa neAepuHa“ usausa Ha bGvAzap-
cku 20 2oguHu caeg usgaBaHemo cu, kozamo
3aBaagsaBa pogHama U cmpaHa ¢ ucmopusima
Ha Moaayp, kosmo ce onumBa ga oueree 6e3
napu B Puo ge XaHeupo. AuuHama U ucmopus
ce paskpuBa nocmeneHHO Ha ¢poHa Ha He3a-
BbpweHus U pomaH ¢ 2rnaBeH 2epol Bpasun-
ckus mezanoauc.

UsgamencmBo “lNapagokc”

KOHLEPT

ROGER WATERS // 5 2oguHu cAaeg koHuepma
cu om mypHemo The Wall Live Ha cmaguoH
+Bacun AeBcku“, Pogkop Yombpc npucmuza
¢ HoBo woy. Mo gymume my Us + Them we
BkalouBa 80 % cmapu necHu u 20 % - komno-
3uuuu om HoBus My anbym Is This the Life We
Really Want?, koimo e npuem Bb3mop>keHo
om My3ukaAnHume kpumuuu. Yomvbpc € no-
eHepauyeH om Bcsakoza u obewaBa koHuep-
mbm ga e MmawabeH, ¢ MyaAmumMegusi U MHO20
epekmu.

4 mau, 3ana ApeHa Apmeeu, Copus

CLASSIC

ARENA DI VERONA QUARTET // The Bulgar-
ian Presidency of the Council of the Euro-
pean Union is the reason due to which the
famous quartet will be performing in Sofia, it
having the ambition to transfer to the cham-
ber stage the atmosphere of the famous mil-
lenary amphitheatre in Verona. The concert,
which includes works by Giuseppe Verdi, Ste-
fan Dragostinov and Michael Publig, is under
the baton of Vladimir Kiradzhiev and with the
special participation of Michael Publig (piano)
and Rafael Jenner (percussion instruments).

28" of May, Bulgaria Hall, Sofia
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BOOK

THE CITY IN CRIMSON CLOAK // Asli Erdogan
IS ONE OF THE MANY Turkish intellectu-

als, inconvenient for the present regime in

the country, and until recently she was in jail
without a right to leave the country. Her novel
“The City in Crimson Cloak” is being published
in Bulgarian 20 years after its publishing, when
it overwhelmed her native country with the
story of (")zg[]r, who is trying to survive without
money in Rio de Janeiro. Her personal story is
gradually unveiling against the backdrop of her
unfinished novel with its protagonist being the
Brazilian megalopolis.

“Paradox” publishing house

CONCERT

ROGER WATERS // 5 years after his concert
from “The Wall Live” tour at the “Vasil Levski”
stadium, Roger Waters is arriving with a new
show. He says Us + Them will include 80% old
songs and 20% - compositions from his new al-
bum “Is This the Life We Really Want?”, which is
enthusiastically welcomed by the music critics.
Waters is more energetic than ever and prom-
ises the concert to be a large-scale one, with
multimedia and lots of effects.

4" of May, Arena Armeets Hall, Sofia



OlMEPA

AYO TanAa /| B gBe nopegHu Beuepu Py-
ceHckama onepa 2ocmyBa Ha cueHama Ha
Coduuckama — Ha 10 mal c ,TypaHgom*“ Ha
MyyuHu, a Ha 11-u — ¢ ,Ayg 2ugus” Ha Mapaw-
keB XagrkueB. MpegcmaBaeHuemo ombens3Ba
100-20guwHUHama Ha Aubpemucma cu MBaH
l'eHoB, u3non3Ban 3a BgoxHoBeHue egHOUMEH-
Hama noema Ha [leHuo CaaBeukoB. Kaacuka
u 6vazapcku donaknaop ce npenaumam, 3a ga
npecb3gagam gpamamuyHama ucmopus Ha
2ycaapsa Waus, kpacuBama 3opHuua u gob-
AecmHus OcmaH 6eu.

11 mau, Coguucka onepa u barem, Copus

Events and
things that
will be
discussed in
May

KNHO

OCTPOBBT HA KYYETATA /| Bceku ¢uam
Ha Yec AHgepcvH e ouakBaH om ¢eHoBe u
kuHomaHu ¢ mpenem. 3awomo e ficHo, ue 2u
ouakBa HeouakBaHa ucmopus, nbcmpa kuHe-
mamogzpadus u uygamu 2epou, koumo 3anas-
Bam gobpomo B cebe cu npu BcakakBu 06-
cmosmeAacmBa. Cmon MOywbH aHumauusma
pa3ka3Ba 3a MomMue, 3aMuHano 3a AnoHus, 3a
ga gupu usgybeHomo cu kyue. Ako He bBvge
gybaupaH, ouakBaume 2anacoBeme Ha BpauvH
KpaHncmoH, Egybpg HopmbH, Bua Mbpu, Ckap-
Aem VoxaHcoH, QpaHcec MakgopmaHg.

Om 11 mau no kuHama

POS

NATIHO

ROBERTO FONSECA // 3Beagama Ha Pobep-
mo (DoHceka uzzpsaBa, caeg kamo ce Bkalou-
Ba B opkecmvpa Ha Buena Vista Social Club.
[Hec mou e eguH om Hau-3HayumMume Aa-
muHo g>ka3 nuaHucmu, a arbymbm My ABUC
(CUBA HaobpamHo) e HoMuHupaH 3a ,lpamu”
3a Hal-gobvp anbym 3a 2017 2. TouHo komno-
3uuuume om Hee2o we npegcmaBu Ha gBama
nopegHu koHuepma B Codus 3aegHo ¢ bacuc-
ma Axgu MapmuHec u 6apabaHucma Pamcec
Pogpuzec.

10 mau, Sofia Live Club, Cogus

OPERA

LUD GIDIYA // In two consecutive nights the
Ruse Opera is a guest on the stage of the So-
fia Opera and Ballet - on the 10th of May with
Puccini’'s “Turandot”’, and on the 11th - with
Parashkev Hadzhiev’s “Lud Gidiya”. The per-
formance celebrates the 100th anniversary of
its librettist lvan Genov, who used the homony-
mous poem by Pencho Slaveykov as inspiration.
Classical music and Bulgarian folklore are inter-
twined, in order to recreate the dramatic story of
the rebec player lliya, the beautiful Zornitsa and
the valiant Osman bey.

11" of May, Sofia Opera and Ballet, Sofia

CINEMA

ISLE OF DOGS // Each of Wes Anderson’s
films is thrillingly anticipated by fans and cine-
files. Because it is clear that an unexpected
story awaits them, as well as a variegated cin-
ematography and fanciful characters who are
keeping the good in them under any circum-
stances. The stop motion animation relates a
story about a boy who departed for Japan in
order to seek his lost dog. If it is not dubbed,
you may expect the voices of Bryan Cranston,
Edward Norton, Bill Murray, Scarlett Johans-
son, Frances McDormand.

In cinemas 11" of May

LATIN MUSIC

ROBERTO FONSECA // Roberto Fonseca'’s star
rose after he joined the orchestra of Buena Vis-
ta Social Club. Today he is one of the most sig-
nificant Latin jazz pianists, and his alboum ABUC
(CUBA in reverse) is nominated for a Grammy
Award for best album of 2017. Precisely the
compositions from it is what he will present at
the two consecutive concerts in Sofia along with
the bassist Yandi Martinez and the drummer
Ramses Rodriguez.

10" of May, Sofia Live Club, Sofia

Tekem KPUCTUHA HAFOXOCAH / By CRISTINA NIGOHOSIAN
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BracmaHoBaBaHemo B peaaHu 2paHuUUuU U yBeauyeHomo
mbpceHe ca géama ocHOBHU dakmopa 3a meHgeHyusma.

Caegeme busHec mpeHgoBeme OHAQUH:
bloombergtv.bg facebook.com/BloombergTVBG
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Cnacena,
Ho sadpaBena

YHukanHama ubpkBa Ha Alomubpog NnoMHU 2epouyHama cbnpomuBa Ha
luwmaHoBuu. Ho gHec noumu Hukou He noMHU Hes camama

3a gBe 2oguHu B8 nopeguuama "YzacBawu co-
kpoBuwa" meneBusus Bulgaria ON AIR nokasa
Hag gBe gy3uHu cpegHoBekoBHu ubpkBu u ma-
Hacmupu, ocmaBeHu Ha paspyxama.

Hsikou om me3u mecma - go egHo be3ueHHU Cb-
kpoBuwa Ha bbazapckama kyamypa, Beue gopu
He cbwecmByBam. YyBaa uuMeHm uAu Habbp3o
ckoBaH gbcueH nokpuB moXexa ga 2u cnacsm
noHe BpemeHHO, gokamo gouakam no-komne-
meHmMHa Hameca.

Ho neyanHama ucmuHa e, ue noHskoza ona3sBa-
Hemo Ha mMamepuaAHama uMm cmpaHa cvbBcem
He e gocmambyHo.

AHEWHOTO HWU NbLTYBAHE Hu omBexga
8 ceno Alomubpog, Ha ceBepHus kpalu Ha WUc-

Tekem KOHCTAHTUH TOMOB / ®omozpadus KOAEAA

kopckomo gedune, B8 egHa om Hau-kpacuBume
MecmHocmu Ha Bvazapus.

Msacmomo e obumaBaHo owe om AHmuYHOCM-
ma, a B paHHomo cpegHoBekoBue myk e umano
2pag, HapeueH KopumeH. Hal-alobonumnHama
ocmanka om Hezo e egHa kbcHopumcka 6asu-
Auka, nocmpoeHa BeposmHo npe3 V Bek u no-
cAe npeycmpouBaHa noHe gBa nbmu. Caeg ge-
mauAaHume paskonku npes 60-me 20guHu obaue
U ms 3agbA20 e uzocmaBeHa Ha cmuxuume u
bypeHume.

HO MO-UHTEPECHA 3A HAC E cbcegHama
ubpkBa - CBemu leopau uau CBema Tpouua,
3aBucu Ha kol uscaregoBamen ce goBepume.

To3u xpam e uyBcmBumeAHo no-maag om gpy-

2us, Ho nak e Ha noumu xuAsiga 2oguHu. MNpode-
cop MNembp MymaduueB, koumo 20 uscaegBa
8 Hauanomo Ha MuHanus Bek, 20 gamupa kom
kpas Ha Xl Bek. Mo-2opHusm cAol cmeHonucu
Bompe e gamupaH kbm kpas Ha XIV, Henocpeg-
cmBeHo npegu ocmaHckume HawecmBus.
CneuudpuuHume My apxumekmypHu ocobeHo-
cmu HanoMHamM gocma 3a Hecebbpckama "CBe-
mu Moax Kpbcmumen'.

OLLEE MPE3 1927 2oguHa macmomo e o0bsBe-
HO 3a HapogHa cmapuHa, a npe3 1965 c ykas
e npoBb3znaceHo 3a namemHuk Ha kyamypama
OM HaUUOHAAHO 3HaueHue, Nog cheuuaAHama
oneka Ha gvpkaBama. CneuuanHama oneka
obaue He e BkaloBuana nokpuB - goazu 2oguHu P
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> 6e3ueHHume ¢pecku ca npekapaau nog om-
kpumo Hebe.

[Hec om msx ca oueAeAu camo Hskonko ¢pae-
MeHma, mexko yBpegeHu u cbcunaHu om BaH-
gancku Hagnucu.

BCbLHOCT AHEC TO3W XPAM BeposmHo
wewe ga uszaexkga mouHo kamo no-gpeBHus
cu cbceg - camo Hucku kameHHu ouepma-
Hus mam, kbgemo Hakoza ca 6uau cmeHu. 3a
kbcmem npegu Hskonko 2oguHu 2pyna eHmy-
cuacmu pewaBam ga 20 cnacsm u cv3gaBam
cheuuanHo cgpykeHue 3a ueama. C mexHume
YCUAUS U C gapeHusima Ha cnoHcopu ubpkBa-
ma e nocmezHama u e ¢ HoB nokpuB. Manko-
mo ouenenu dpecku ca pecmaBpupaHu. Tasu
manka nocmpouka, kosmo noMmHU omyuasHama u
2epouyHa enoxa Ha MBaH LLuwmaH, we ouenee
3a noHe owe egHo-gBe nokoneHus.

BbMPOCHI E CAMO OAAWN Ha me3u nokone-
Hus we um nyka. HecayuyauHo Bu nokasBame
dpeckume no Hsakonko cHumku Ha cgpykeHue-
mo "Micmopuuecka npobyga". Taka u He yc-
naxve ga Baesem B xpama, 3awomo kalouvbm,
ocmaBeH 3a cbxpaHeHue B cenomo, mexkgyBpe-
MEHHO ce e 3a2ybuA. Koemo gocmambuHo icHO
nokasBa konako 2oasm e xopckusm uHmepec kom
Hezo.

Bonpeku ue gHec okonHocmume Ha ubpkBama
ca cmapameAHO pas3uucmeHu u ms e cbBcem
AecHO gocmbnHa om oXuBeHus nom npe3 ge-
dunemo. CgpykeHuemo uma naaHoBe ga no-
cmpou MogepeH nocemumeAcku ueHmbp U
Moxke 6u moBa we npomMeHu Hewama. 3awomo
6e3 xopama u Hal-ueHHama, U Hau-gobpe ona-
3eHama cmapuHa e npocmo kynyuHa kamoHu. Il
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Saved, but
Forgotten

Lyutibrod’s unique church remembers the heroic
resistance of the Shishman dynasty. But hardly anyone

remembers the church itself

By KONSTANTIN TOMOV / Photography KOLELA

For two years, the Fading Treasures series on
Bulgaria ON AIR Television has shown over two
dozen mediaeval churches and monasteries, left
to perish.

Some of these places — all of them invaluable
treasures of Bulgarian culture — do not even
exist any longer. A bag of cement or a hastily
put up wooden roof could save them at least
temporarily, while waiting for more competent
intervention.

But the sad truth is that sometimes this type of
preservation is simply not enough.

TODAY’S TRIP takes us to the village of Lyuti-
brod, situated in the northern end of the Iskar
Gorge, in one of Bulgaria’s most beautiful locali-
ties.

The place has been inhabited ever since antig-
uity, and in the early Middle Ages there was a
town here, called Koriten. The most interesting
remains of it is a late Roman basilica, probably
built in the 5th century and later reconstructed
at least twice. But after extensive excavations
in the 1960s, it was long left at the mercy of the
elements and nature.

OF GREATER INTEREST TO US, however, is
the neighbouring church — St. George or Holy
Trinity, depending on which researcher you trust.
This church is much younger than the other one,
but it is still almost a thousand years old. Prof.
Peter Mutafchiev, who studied it in the early 20th
century, dated it to the end of the 12th century.
The uppermost layer of the murals inside the
church dates from the end of the 14th century,
just before the Ottoman invasions.

Its specific architectural features remind of the
Church of St. John the Baptist in Nesebar.

ALREADY BACK IN 1927 the site was declared
a national antiquity, and a decree of 1965 made
it a cultural monument of national importance,
under the special care of the state. But the latter
did not include a roof and for years the invalu-
able murals were exposed to the open sky.

Of these, only a few fragments remain today,
severely damaged and ruined by graffiti.

IN FACT, TODAY THIS CHURCH would probably
look exactly like its older neighbour — now only
the odd stone shows where its walls once rose.
Fortunately, a few years ago a group of enthu-
siasts decided to save it and set up a special
association for the purpose. With their efforts
and the donations of sponsors, the church was
patched up and got a new roof. The few surviv-
ing murals have been restored. This small build-
ing, a witness to the desperate and heroic age
of Tsar Ivan Shishman, will survive for at least a
couple of generations more.

THE ONLY QUESTION IS whether these gen-
erations will care about it. It is not for nothing
that we are showing you photos of the murals
taken by the Historical Awakening Association.
Regrettably, we were unable to go inside the
church, because the key left for safekeeping in
the village has been lost. Which clearly shows
how little interest people have in it.

And this despite the fact that the area around
the church has been carefully cleared to make it
easily accessible from the busy road through the
gorge. The Association plans to build a modern
visitor centre in the hope that this will change
things. For without people, even the most valu-
able, and the best preserved antiquity is just a
pile of stones. H
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Tekem KPUCTUHA HUTOXOCAH / Domoezpadus SHUTTERSTOCK

Hopu u geuama 3Hasm, ye He mps6Ba ga cmosim npekareHo
gbA20 Ha AIMHOMO CAbHUE. Bb3pacmHume cbwo ca Hasc-
HO ¢ onacHocmume, koumo Hocu 3Be3gama B ueHmbpa Ha
cAbHUeBama Hu cucmema, HO kamo ye ce cewam ga Bze-
Mam Mepku cpeuwy Avuyume U, kozamo Hewama 3azpybesm.
Konko yecmo cme npoBepsBaau beHkume cu npu gepma-
moAo2 Hanpumep? 3Haeme Au, Ye mpsbBa ga 20 npaBume
npegu AemHus ce30H u mopckama cu omnycka, 3a ga moxke
ga 3abenexkume eBeHmyanHU uameHeHus caeg moBa? KakoB
CAbHUe3awumeH dakmop mpsabBa ga noasBame u kakBa e
pa3aukama mexkgy UVB u UVA abuume? Kak ga pasnosHae-
me 3nokauecmBeHo nemvHue? Heka ce onumame ga omzo-
Bopum Ha me3u Bvnpocu.

AYHNWYKW, BEHKU U NETbHLA

Ako Beue cme ce koHcyamupaau ¢ gepmamono2, monkama
e BvB Bawemo none. Ha Bac ocmaBa omzoBopHocmma ga
HabAlogaBame koxkama cu u gaau obuvauHume nembHUA U
6eAe3u no Hes ce npomeHsm. HopmaAaHume AyHuuku Hanpu-
mep ca cBemau uau mbmHokadaBu ¢ sicHo u paBHo ouep-
maHue u obuyaiHo ce nosBaBam no koxa, kosmo yecmo e
usnazaHa Ha CAbHUE. Mpes 3uMHUMe mMeceuu u3baegHaBam.
Ako obaue 3abenekume MHO20 AyHuuku, koHueHmpupaHu
Ha manka naow, koka, o3HauaBa ue cme npego3supaau ¢ UV
Abyu. TakuBa mecma ca pameHeme U 20pHama 4yacma Ha
2vpba. HabalogaBaume ¢ noBuweHo BHUMaHue u nemHa om
CAbHUEmo, koumo ca no-2oAnemMu om 2ymuuka Ha MOAUB u
ca momHokadsBu — menaHomama mMoxXke uszaexkga no mosu
Ha4uH.

Benkume ca gpyz uHgukamop, koumo moxke ga Bu nokaxke
HaAuuuemo Ha npobaem. 3gpaBama 6erka e xoMo2eHHa Ha
uBsam, (momMHo uau cBemao kadsBa, uau nok uepBeHukaBo-
po30Ba) ¢ AcHU u cumempuyuHu koHmypu. Kozamo e HsakakbB
gpy2 uBsm uau gopu noBeue om eguH uBsm, e Bpeme 3a
noceweHue npu gepmamono2. Ako cme cbc cBemaa koxka,
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mps6Ba ga BHumaBame 3a nosBama Ha yuacmbuu om koxka-
ma, koumo Ha nunaHe ca HeXkHu u 2aagku kamo opu3oBa
xapmusi, uau nbk ca kamo kopuuka. Bceku nogobeH yuacmuok
Ha Auuemo, ckaana, ycmHume, 3agHama yacm Ha pbueme,
Bpama uAu pameHeme MoXke ga bbge cAyuau Ha akmuHuYHa
kepamosa — 3abonsBaHe, koemo moXe ga npozpecupa kbm
kapuuHom. TonAuHama, nomma u cAbHYeBume Abuu ca npu-
yuHa 3a nosBama Ha nbnyuuu npu Hskou xopa. ToBa e cvB-
CeM HOpMaAHO, cmuz2a me ga 3a3gpaBesm 3a HAKOAKO gHu.
Ako 3abenedkume obaue nbnka, kosmo He u3uesBa noBeue
om meceu, MoXke ga cmaBa gyma 3a obpasyBaHue om pakoB
xapakmep. TakuBa mozam ga ce okakam u 2panaBuHu no
ckaana, koumo HanomHam 6eHku, He uzue3Bam u ca boaes-
HeHu. ObukHoBeHo mo3u mun kapuuHomu ce omkpuBam Ha
no-kbcHa dasa 3apagu ,ckpumomo“ cu MecmonoAoXKeHue.
[aaHume u cmbnanama He ca moakoBa ckpumu, HO nok
yecmo ybszBam om BHumaHuemo Hu, kozamo npezaexga-
me kokama cu 3a uameHeHus. Ako 3abeaexkume kadaB uau
uepeH b6enez nog Hokbms Ha naneua Ha pvkama uau kpa-
ka, ocobeHo ako ce yBeauuaBa u He u3ue3Ba B pamkume
Ha Meceu-gBa, Hau-gobpe ce koHcyAmupalme cbC cheuua-
aucm. Moke ga cmaBa gyma 3a pak Ha kokama, HapeueH
nogHokbmHa mMeAaHoma. Becska nugameHmauus no gaaHume
u cmbharama, kosmo e no-zoAsMa om mouvuua, mpsbBa ga
6vge npoBepeHa.

KAK OA CE NPEANA3NM?

CovkpaweHuemo om Sun Protection Factor (cAvHUe3awumeH
¢dakmop) nokas3Ba gokonko gageH koamemuueH npogykm
npegnasBa kokama om UVB Abuume — oHe3u, koumo 3acs-
2am noBbpxHocmHus cAoU Ha koxkama, kamo gonpuHacsm
3a 6poH308 meH, HO U 3a u3s2apsHus. MapagokcanHomo e,
ue konkomo noBeue ce yBeauuaBa ¢pakmopbm, monkoBa no-
manko pacme camama cAbHUe3sawuma. Qakmop 15 6aokupa
93% om UVB Avuume, pakmop 30 — 97 %, a ¢pakmop 50 — »
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Sun Traps

Summer is almost here: what should we know about
the benefits and dangers of living outdoors

By KRISTINA NIGOHOSYAN / Photography SHUTTERSTOCK

Even children know that they shouldn’t stay in
the summer sun for too long. Adults are also
aware of the dangers, which the star in the cen-
tre of our solar system entails, but as if it occurs
to them to take measures against its rays, when
things get rough. How often have you checked
your moles at a dermatologist for example? Do
you know that you have to do that before the
summer season and your seaside vacation, in
order to be able to notice eventual changes af-
terwards? What sun protection factor should you
use and what is the difference between UVB and
UVA rays? How to discern a malignant spot? Let
us try to answer these questions.

FRECKLES, MOLES AND SPOTS

If you have already consulted a dermatologist,
the ball is in your court. You are left with the
responsibility to watch your skin and if the usual
spots and marks on it are changing. Normal
freckles for example are light or dark brown with
a clear and even border and they usually ap-
pear on skin which is often exposed in the sun.
During the winter months they are fading. But
if you notice a lot of freckles, concentrated on
a small area of skin, this means that you have
had an over dosage of UV rays. Such places are
the shoulders and the upper part of the back.
Also watch with increased attention spots from
the sun that are larger than a pencil eraser and
are dark brown - melanoma may look like that.
Moles are another indicator, which may show
you the presence of a problem. The healthy
mole is homogenous in colour, (dark or light

brown, or reddish-pink) with clear and symmetri-
cal borders. When it has some other colour, or
even more than one colour, it is time to visit a
dermatologist. If your skin is fair, you must watch
out for sections of the skin, which are tender and
smooth as rice paper to the touch or are crust-
like. Any such section on the face, scalp, lips,
back side of the hands, neck or shoulders may
be a case of actinic keratosis - a disease which
may progress towards a carcinoma. heat, sweat
and sunlight are a cause for the appearance of
pimples in some people. This is absolutely nor-
mal, as long as they heal in a few days. But if
you notice a pimple that does not disappear for
more than a month, we may be speaking of a
cancerous growth. Asperities on the scalp that
resemble moles, but do not disappear and are
painful may also turn out to be such a thing.
Usually this type of carcinomata are discovered
at a later stage due to their “hidden” location.
The palms and the soles are not so hidden, but
they often escape our attention, when we are
inspecting our skin for changes. If you notice a
brown or black mark under the nail of your hand
or foot, especially if it is increasing and is not
disappearing within a month or two, it would be
best to consult a specialist. We may be speaking
of a skin cancer, called subungual melanoma.
Any pigmentation on the palms and soles, which
is bigger than a fleck, must be checked.

HOW TO PROTECT OURSELVES?
The abbreviation of Sun Protection Factor shows
the extent in which a certain cosmetic product is

LIFESTYLE

ON

SUMMER

YiRIivOINg

AlIR

protecting the skin from the UVB rays - the ones
that are affecting the top layer of the skin, con-
tributing to a bronze tan, but also to sunburn. The
paradoxical thing is that the more the factor in-
creases, the less the sun protection itself grows.
Factor 15 is blocking 93% of the UVB rays, factor
30 - 97%, and factor 50 - 98%. Dermatologists
advise adhering to products with a factor of 30 - if
you apply it in the necessary amount and during
the necessary period of time, it will optimally pro-
tect you. What you need is approximately a tea-
spoon for each of the following; your face, neck,
each of your arms and legs, and for the body - 2
teaspoons per each side. Apply it anew every two
hours, if you are at the beach or by the pool, as
well as after each immersion in water.

The type A ultraviolet rays have a longer wave-
length and are not causing instantaneous redness
or pain. They reach deep within the cells, attack-
ing their DNA and causing mutation-like changes
- premature aging, pigment spots and malignant
melanomas. In contrast to UBV, which are strong-
est during the summer in the hours of the day that
have the most light, UVA rays are damaging the
skin throughout the year, no matter if it is sunny or
cloudy. The popular brands of sunscreen screens
do not offer protection against them and you
should look for a label, inscribed “broad spectrum
of protection against UVA/UVB”.

Besides the division of sun protection cosmetic
products into acting against UVA, UVB or UVA/
UVB, they are also divided into physical and
chemical ones, depending on their composition
and method of operation. Physical protection
has zinc oxide and titanium dioxide in its compo-
sition, which are remaining on the surface of the
skin and are blocking the UV rays. The chemi-
cal one has a longer list of ingredients, part of
it including the not particularly pleasant oil de-
rivatives, paraffins and parabens. It absorbs the
harmful sun radiation and transforms it into heat.
For more sensitive skins dermatologists advise
the use of the first type of sun protection.

THE BENEFITS OF THE SUN

Vitamin D or “the sunshine vitamin” is a fat-soluble
vitamin, also known by the name calcitriol. It is
responsible for the calcium and phosphorus me-
tabolism in the body and the building up of bones.
Latest research is showing that with an intake of
a larger quantity of vitamin D the risk of colorectal
cancer, pancreatic cancer, lung cancer, as well
as breast cancer is reduced. On the grounds of
these data many physicians insist on increasing
the recommended daily allowance. Another of
their arguments is that the use of sun protection
products reduces the formation of vitamin D. Be
in no hurry throwing away your sunscreen cream
- it is enough if the uncovered parts of the body
are exposed to sunlight for between 5 and 30
minutes without sun protection 2 times per week
between March and October. During the rest of
the time you may take it as a food supplement,
after consulting your general practitioner. ll
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Knuhuka lepma Bura  (Dgjma

la

JlepmaronornyHa knuHuka [lepma Buta noseue ot 16 roguHu npeaocTass
Ha CBOWTE MaLWEHTW Hal-go6pOTO OT CBETOBHWUTE TEHAEHUMM B
eCTeTUYHATA MeONULNHA, YTBbPAEHWU TEXHONOMKM 1 anapatypu U BUCOK
npodecnoHanusbM. Jepma Buta Lie BbpHE MIagexkoTo Bu nsnbusane ¢
GubpK 1 GOTOKC NOCTABEHW OT €AWH OT Hali-Ao6puTe LEPMATON03M B
bonrapus, o-p Kata lackosa.

KnuHukata npeanara Haii-MofiepHUTE anapartii 3a MOAeNupaxe Ha Tano u
nuue, kato ceetoBHus Nel HIFU anapat 3a ctdraHe Ha Tanoto u
KOHTypupaHe Ha nuueto - Ultraformer Ill, 3ampassBaHe Ha Ma3HUHUTE,
KOBTO MOXEe fAa Hamanu obukonkara ¢ Ao 2,5cm. - ¢ Clatuu n
eMHCTBEHUAT anapat, KOWTO EeAHOBPEMEHHO TpPeTUpa BCUYKM
npuynHuTenu Ha uenynuta - UNISON.

EamHcTBeHo B [lepma Buta e 0TKpreTe BUCOKOTEXHOMOMMYHIS anapar
3a MuUKpourneHa pagmouectota - Vivace, KOWTO CTUMynMpa KonareHa,
N36uUCTpa TeHa U npemaxaa HecbBbplieHcTBaTa. Moxe fa HanpasuTe
HeonepaTtMBHa 6rnedaponnacTuka ¢ nnasma-TexHonorus, 6e36onesHeHa
BMCOKOE(QEKTUBHA nasepHa enunaums M [a pewuTte Bawus
AepMaTtonornyeH npobnem, Npu Han-go6bpUTE CNeLManmcTy.

CbBbpLIEHa KpacoTa 0T rnaBa A0 NeTu Ha Hail-Ao6bpoTo MACTO!

Derma Vita Clinic

Dermatological clinic Derma Vita for more than 16 years provides its
patients with the best of the world trends in aesthetic medicine,
established technologies, equipment and high professionalism. Derma
Vita will return your youthful show with fillers and botox placed by one of
the best dermatologists in Bulgaria, dr. Katya Paskova.

The clinic offers state-of-the-art body and face modeling devices, such as
the world's Ne1 HIFU Body Tightening and Face Contouring - Ultraformer
[ll, fat freezing, which can reduce the circumference up to 2.5 cm. - with
Clatuu and the only device that simultaneously treats all cellulite causes -
UNISON.

Only in Derma Vita you will find Vivace, the micro-needle radiofrequency,
which stimulates collagen, clarifies the complexion and removes
imperfections. You can make non-surgical blepharoplasty with plasma-
technology, painless highly effective laser epilation and solve your
dermatological problem with the best specialists.

Perfect beauty from head to toe in the best place!

KAK O A PA3MO3HAEM ,,AOLLIATA* BEHKA
HOW TO DISCERN THE ,,BAD“ MOLE

Jlepmamono3ume ca U3MUCAUAU AECHOMO 32
3anomHaHe npaBuao Ha “A B C D E”, 3a pasau-
yaBaHe Ha HopmaaHama benka om MeAaHoMa:
A 32 acumempus - 6erkume ca 0BaaHu u
CUMEMPUYHU, MeAAHOMUME - C HenpaBuaHa
(hopma.

B 3a 2panuua (border) - 6enkume umam
gobpe ouepman koHmyp, Npu MeAaHOMUMe
2PaHuUUME Ca HEACHO 0YepMaHU U Ha3bbeHu.
C 3a uBam (color) - 6erkume umam xomo-
2eHeH, om cBemao go mbmHokadAB ugam.
YepHo-CUH UAU pasAuyeH uBam B pasauyHume
0 yacmu ca cu2HaA 3a onacHocm.

D 3a guamemup - benkume 06ukHoBeHO ca
no-maaku om 6 MuAUMempa, MeAaHoMume -
no-20AeMU.

E 3a Haguzane (elevation) u y2onemsaBaxe
(enlargement) - ako HAkoA om GeHkume
3anoyHe ga ce y2onemaBa, npokopBsaBa, ga

Dermatologists have devised the easy to
remember rule of “A B C D E”, for discerning
a normal mole from a melanoma:

A for asymmetry - moles are oval and
symmetrical, melanomas - with an irregular
shape.

B for border - moles have a well outlined
contour, with melanomas the borders are
indistinctly outlined and jagged.

C for colour - moles have a homogenous,
light to dark brown colour. Blackish-blue or
a different colour in its various parts are a
signal for danger.

D for diameter - moles are usually smaller
than 6 milimetres, melanomas - larger.

E for elevation and enlargement - if

any of the moles starts to enlarge,

bleed, form a crust, it is time to visit an
oncodermatologist.

Sofia, str. ,,Akad. lvan Buresh“ N28, T: 02 / 962 25 33(44); 0884 94 95 81
www.dermavita.bg

0bpasyBa kopuuka, e Bpeme 3a nocelweHue
npu oHkogepMamonoz.

> 98 %. Oepmamono3ume cbBemBam ga ce npugvpkame kbm cpegcmBa
¢ pakmop 30 — ako 20 HaHacsime B Hy>kHomo koAuuecmBo u npe3 Heobxo-
gumus nepuog om Bpeme, mou we Bu npegnasu onmumanHo. Heobxoguma
Bu e npubAU3UMEAHOD NO egHa YaeHa AbXkuuka AOCUOH 3a Auuemo, Bpama,
Bcska povka u kpak, a 3a maaomo — no 2 om Beska cmpana. Hanacsume 2o
HaHoBo Ha Bceku gBa uaca, ako cme Ha naaXka uau go bacelHa, kakmo u
cneg Besiko kbnaHe.

YamaBuoaemoBume Abuu mun A ca ¢ no-2oasma gbAkuHa u He npegu3Buk-
Bam momeHmanHo 3auepBsaBaHe uau boaka. Te npoHukBam B gbAbouuHa-
ma Ha kaemkume, kamo amakyBam msaxHama OHK, kamo npegu3BukBam
NogobHU Ha Mymauuu npoMeHU — npe>kgeBpemMeHHO cmapee, nugMeHm-
HU nemHa u 3aokauyecmBeHu meaaHomu. 3a pasauka om UVB, koumo ca
Hau-CUAHU npe3 Asmomo B Hal-cBemaume uyacoBe Ha geHoHowuemo,
UVA Avuume yBpexkgam kockama npes usaama 2oguHa He3aBucumo om
moBa gaAu e cAbHUeBo uAu obaauHo. MacoBume Mapku cAbHUE3aWUMHU
kpemoBe He npegna3Bam cpewy msx u mps6Ba ga mvpcume emukem ¢
Hagnuc ,wupok cnekmovp Ha 3awuma cpewy UVA/UVB*.

OcBeH Ha makaBa, geicmBawa cpewy UVA, UVB uau UVA/UVB, cAbHUe-
3awumHama koamemuka ce geau u Ha ¢usuuecka u xumuuecka 8 3aBucu-
mMocm om cbcmaBa, u Memoga cu Ha geucmBue. Quauueckama sawuma
uma B8 cocmaBa cu uuHkoB okcug u mumaHueB guokcug, koumo ocmaBam
Ha noBvbpxHocmma Ha koxkama u 6aokupam UV Avuume. Xumuueckama
uma no-gbabe cbcmaB, kamo uacm om Hezo BkalouBa He ocobeHo npu-
AMHUMe NnempoAHU gepuBamu, napaduHu u napabeHu. Ts abcopbupa
BpegHume Avuu u 2u npeBpbwa B monauHa. 3a no-uyBcmBumeAHu koxku
gepmamono3ume npenopbyBam nvpBus Bug cAbHUE3awuma.

NOA3UTE OT CAbHLIETO

BumamuH D uau ,,cAbHUeBusm BumamuH* e macmHopaamBopum BumamuH,
no3Ham u nog umemo kaauumpuoa. OmzoBopeH e 3a kaauueBo-pocdop-
Hama obmsHa B opzaHuama u uszpakgaHemo Ha kocmume. MocaegHu
uscnegBaHus nokaszBam, ue npu npuem Ha no-zoasmo koauuecmBo Ha Bu-
mamuH D ce HamansBa pucka om pak Ha gebeaomo uepBo, naHkpeaca, be-
Aume gpoboBe, kakmo u om pak Ha 2bpgama. Ha 6azama Ha me3u gaHHU
MHO020 Aekapu HacmosBam 3a yBeauuaBaHe Ha npenopbuumeaHama gHeB-
Ha go3a. [lpyz mexeH apaymeHm e, ue u3noA3BaHemo Ha CAbHUE3aWUmMHU
npogykmu HamansBa obpasyBaHemo Ha D. He 6vp3alme ga 3axBbpasme
kpema cu npomuB cAbHUE - gocmambyHo € omkpumume yacmu Ha mAAo-
mo ga ca usnoXkeHu om 5 go 30 MUHYmMU Ha CAbHUE 6e3 CAbHUesawuma 2
nbmu cegMmuyHo mexkgy mapm u okmomBpu. B ocmaHnanomo Bpeme moxke
ga 20 npuemame kamo xpaHumenHa gobaBka, caeg kamo ce koHcyamupa-
me ¢ obwonpakmukyBawus cu rekap. l



MInomeueH kpegum

AOM SA TEDb

Om Bkbuju
Nno-xybaBo HAMA!
y

® C Hucku AuxB8u

® YecmeH nogxog u npo3pavHu ycaoBus
= besnnamHa uMmyuwecmBeHa 3acmpaxoBka

@ LienmpanHa KoonepamuBHa banka 0800 11 400

BakHuam cu mu. www.ccbank.bg



Knyaz Boris | Blvd. 65, Varna 9000, Bulgaria
phone +359 52 989 900, fax +359 52 989 902
Graffit Gallery Hotel reservations@graffithotel.com

www.graffithotel.com

MAWCKW MPA3HULN*

[1BoinHa cTasa — 92.00 eBpoO
EnvHmnyHa ctaa — 85.00 eBpo

*HacTaHsABaHe B N0-BUCOK Knac cTaa Exclusive *3akycka *ClMA ycnyrm
*MNoseue UHGopmaumsa Ha www.graffithotel.com
BanudHocm Ha opepmama: 01.05. — 31.05.2018

MAY SPECIAL DEAL**

DBL room —92.00 EUR
SBL room — 85.00 EUR

**Upgrade in Exclusive Room **Breakfast **SPA Services
**More information at www.graffithotel.com

Validity of the offer: 01.05. - 31.05.2018

THE BAY - BEACH, FISH & BBQ... WHERE THE SKY KISSES THE SEA!
Sts. Constantine and Helena Resort +359 887 003 003 www.thebay.bg



¢ CbrhAAQcue

C noaaeq kem mBoemo bvgeue

[leHCuoHHO ocu2aypaBaHe JXuBomo3sacmpaxoBaHe 06wo u 3gpaBHo 3acmpaxoBaHe

1309 Codus, byr. Togop AnekcaHgpoB 141
men.: 02/ 816 45 65, pake: 02/ 816 45 66, www.saglasie.bg



B kydapa Ha
[Temop
KoeB

lemvp KoeB e meHugXvp Ha Sofia
Live Club - Hau-npegcmaBumenHus
knay6 3a »kuBa my3uka 8 Cogus, koimo
npe3 mau we ombéenexku geBemama
cu eoguwHuHa. Hewama, 6e3 koumo He
mpveBa Ha nom:

In the Suitcase of
Petar Koev

Petar Koev is the manager of Sofia Live Club — the quintessential
live music club in Sofia, which marks its 9th anniversary this May.
The things he always travels with:

Tepmep - Hal-o6ukHoBeH. Hapuuam 20 mos
"aHan0208 opzaHalsep" - B Hez20 e 3anucaHa
npozpamama Ha kayba 3a usaama 2oguHa.

Notebook: an absolutely ordinary one. | call it my “analogue
organiser" — the Club’s programme for the whole year
is recorded in it.
TenedoH, 3awomo pabomama Hukoza He
cnupa. B momeHma noa3Bam Samsung.

Smartphone: because work never stops.

o Currently | have a Samsung.

3agonkumenHo kHuza. MocaegHama 6e "CBupe- Vg &

na apeHa" Ha ko Tackop, egHa om Hau-gobpume 5 L Book: a must. The last was Joe Tasker’s
kHugu 3a BucouuHeH aanuHu3bm cnopeg camus Pauh- i P e Savage Arena, one of the best books about
xong MecHep. Obuyam naaHuHama. . o high mountain climbing, according to Rein-

- " el hold Messner. | love the mountain.

Kapma. lMoHeXke com cmapomogeH U He obuuam '-;:"-éf -

pasHume GPS HaBuzauuu, BuHazu B3emam xapmu- Map: Because I'm old-fashioned and do not like
eHa kapma Ha macmomo, kbgemo omuBam, u ¢ Hes the various GPS navigations, | always carry a paper
ce pasxoXkgam u pasaaekgam. map of the place where I'm going and use it for walks

and sightseeing.
Caywanku. MN3bpan com Sennheiser, MoXke 6u Hau-

gobpume. ’.' Headset: I've opted for Sennheiser, arguably the best.

I, pas6upa ce, MP3 naeliop. CezawHusm Mu e Sony. Ha- MP3 player: I'm never without it. My current one is a Sony.
nocaegbk cAywam nocaegHust anbym Ha JomuHuk Munop, kou- Recently, I've been listening to Dominic Miller’s latest al-
mo ce kasBa Silent Light. Muabp Mu e MHO20 AlobuM My3ukaHm, bum, called Silent Light. Miller is a favourite musician of

mine, he’s appeared at Sofia Live Club twice and we're
expecting him for a third time on 12 May. ll

ugBan e B8 Sofia Live gBa nomu u ceza 20 ouakBame 3a mpemu
nbm Ha 12 mau. ll

Sams$nite

BY YOUR SIDE
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OT NAPUNX

C A\HObOB

KakBu ca mauHume Ha Hebpe>kHama
¢peHcka ene2zaHmMHOCM mMasu npoAem

Kaacuuecka uepHa pokas, 6aaa pusa,
koxkeHo pokepcko ske, 6eau gkuHcu,
B6anemHu naHmodku, yuepBeHo uepBuno —
3Hauume Ha munuyHus ppeHcku cmua ca
gobpe u3BecmHu. Te obaue mopnam Hakou
Bapuauuu cbc cmMsiHama Ha ce3oHume, a
npes nporAemma Ha 2018 ¢paHuysoukume
(u Bcuuku, koumo uckam ga ce obauvam
kamo pogeHu B Mapwk) gobaBsam Hakonako
HeouakBaHu enemeHma. Emo Hakou om
msix.

Cropped grkuHcu. MogeAabm, Yusmo goa-
>kuHa cBbpwBa gecemuHa caHmumempa
Hag kokaauemo, e akmyaneH B nocaegHume
Hakoako 2oguHu He camo BbB8 PpaHuyus.
Tam obaue e HoceH 0CHOBHO ¢ 06yBku Ha
mok C ueA ga noguepmae 2Ae3eHa u ga
u3gbaku cuayema, ,ckbceH* om ckbceHama
gbakuHa. Msbepeme npaBu, know uau 6eau
g>kuHcu ¢ masu kpouka.

3namHu 6ukyma. CBemvm moXke ga 3aAu-
ma no 2uzaHmcku obeuu u 2pybu Bepuau,
HO B cmpaHama Ha LllaHeA knacukama 8
6ukymama ocmaBa Ha noyum. Kaacuue-
ckume 3namHu xanku u Bepuxkku ¢ mega-
AbOH ce Hocssm abcoalomHo ¢ Bcuuko u
npugaBam enezaHmHocm, kossmo Hsma kak
ga nocmuz2Heme ¢ nnacmmacoB akcecoap
om mazasuHume 3a ,6bp3a moga“.
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Mogen ,npe2vpHu me“. MomeHmanaHo cu
npunomHsme Bpugykum Bapgo 8 npocmuu-
kus, Ho cekcanuaeH mogeA u HU cmaBa ficHo
3awo BvB PpaHuus mou Hukoza He usAu3a
om moga. ToBa Asmo moxe ga 2u Bugume He
camo B pokaume, HO u B monoBeme.

»,Komewku“ ouunaa. Mogenom e ocobeHo ak-
myaAeH mo3u NPOAEMHO-AEMEH CE30H, HO He
B knacuueckus cu, a 8 mukpo BapuaHma cu.
MNogxoxkgaume BHumamenHo € Hez2o, 3awomo
He omuBa Ha Bceku.

0O6yBku Ha Hucvk mok. Bucokusm He e
gocmambuHo ygobeH, 3a ga MuHeme beanpe-
namcmBeHo npe3 MoHMapmbp, a baremHu-
me naHmodku manko ca Bu ompb3Hanu. Ha
msxHo Mscmo ugBam obyBkume Ha Hucvk
mok, ¢ koumo cme eAne2aHmHuU, HO U He Cu
kpuBume kpakama. 3abpaBeme 3a uepHo-
mo u usbepeme makuBa B HeympaneH uAu
nacmeneH uBsm.

KokemHa uaHma. Masapckume mopbu, 8 kou-
mo moxXke ga nobepeme kymus obyBku, Hukoza
He ca buau Alobumu Ha ¢paHuysoukume. Te
npegnoyumam maaku u cpegHU MogeAu, a
npe3 nporAemma u Aamomo Ha 2018 3anazam
Ha cBemAu YaHmMu C UHMEepPEeCcHU MemanHu
gemauau 8 nacmeaHu uBemoBe. Vau Ha Alobu-
Mama cu kowHuua, paséupa ce. ll

1. lllesteva

2. Jennifer Meyer

3. BOYY

4. The Great

5. Isabel Marant Etoile

Tekem KPUCTUHA HUTOXOCAH



FROM PARIS
WITH LOVE

What are the secrets of the casual
French elegance this year

The classic black dress, white shirt, leather biker jacket, white jeans,

ballet slippers, red lipstick - the marks of the typical French style are

well known. But they are subject to some variations with the changing ;

of the seasons, and in the spring of 2018 the Frenchwomen (and I

everyone who wants to dress as if they were born in Paris) are adding | i

a few unexpected elements. Here are some of them. 10 _r‘\“\‘_______,

Cropped jeans. The model, the length of which ends around ten
centimetres above the anklebone, is topical during the last few years
not only in France. But there it is worn mainly with heeled shoes

with the aim of accentuating the ankle and elongating the silhouette,
“shortened” by the shortened length. Choose straight, flared or white
jeans with this cut.

Golden jewellery. The world may be carried away with giant earrings
and rough chains, but in Chanel’s country the classic in jewellery
remains highly esteemed. The classic golden rings and chainlets

with a medallion are being worn with absolutely everything and are
imparting an elegance which there is no way for you to achieve with a

lasti ry from the “fast fashion” shops.
plastic accessory from the “fast fashion” shops 6. Le Specs

7. Melissa Joy Manning
8. Sensi Studio

9. Alexander Wang

10. GANNI

11. Magda Butrym

12. Tabitha Simmons

“Hug me” model. We are instantly calling to mind Brigitte Bardot in
the simple but sexy model and it becomes clear to us why it never
goes out of fashion in France. This summer you may see it not only
with dresses, but also with tops.

»Cat eye“ glasses. The model is particularly topical this Spring/
Summer season, but not in its classic, and rather in its micro variation.
Tread carefully with it, because it does not suit everyone.

Low heel shoes. The high heels are not convenient enough for you
to pass unhindered through Montmartre, and you got bored with the
ballet slippers. Low heel shoes are taking their place, with them you
are being elegant, but you are also not twisting your feet. Forget
about the black and choose a pair in a neutral or a pastel colour.

Neat handbag. Shopping bags, in which you may fit a shoe box, were 12.
never the Frenchwomen’s favourite ones. They prefer small and

medium-sized models, and during the spring and summer of 2018 they

are staking on light handbags with interesting metal details in pastel

colours. Or on their favourite basket, of course. l
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LIKB Cuaa

NEeHCMOHHUTE choHpose HE REHCUOHHOOCUZYPUMEAHD

akuuonepuo gpykecmBo

sauoro MESHTUMTE

ce HYXaasT oT 3uKpuna.

W3BEPW NOAL UKE-CUAA™: MbPBOTO PETMCTPUPAHO B BbATAPWNA NEHCWOHHOOCWUTYPUTEAHO
OPYXECTBO NPE3 MEBPYAPWN 1994 2. KbM 31.03.2018 [. ~ C 420 XWAAQW KAMEHTW W HALL 1,2 MUAWAPLIA AEBA
YMPABAABAHW HETHW AKTWBK B NEHCUOHHWTE QOHL0BE (DAHHW HA KOH WWW.FSC.BG).

W3NAALLIA NEHCWAW OT OGPOBOAEH NEHCMOHEH MOHA OT MAPT 1996 2.

*TIOCOHEHWTE PESYATATI HAMAT N0 HEQBXOIIMMOCT BPL3KA C BBIEIN PEIYATATH,

C 2puxa 3a Bac!
1113 Codun, Gya. Lapuepageko woce 87, Kauekmeku usHmbp - mea.: 0700 11 322, e-mail: office@ccb-sila.com, www.ccb-sila.com



The brand spanking new
5-star Astor Garden Hotel
in Sts. Constantine and
Helena Resort welcomes
its first guests in summer
2018. Enjoy your seaside
holiday with stylish
interior, stunning sea view
and amazing garden.
You'll only have to walk for
a minute and you'll be on
the beach or can visit the
Aquahouse Thermal &
Beach complex with SPA,
Balneo and Wellness
facilities.

OPENING DATE:

DDD
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ASTOR GARDEN
HOTEL

Sts. Constantine and Helena Resort

AcTop lapabH e Havi-HOBUST
5-3Be3/ieH XOTe/ B KypopTa
Cg. CB. KoHcTaHTUH 1 EneHa,
KOMTO LLLe MOCpPEeLLHE MbpBUTE
CY TOCTVW Npe3 9T0 2018.
Hacnagete ce Ha Mmopcka
BaKaHLWs cpej CTueH
MHTEpPUOP, 3abenexnTenHa
KpainbpexxHa naHopama u
rpaguHa. Camo Ha HAKOKO
KpayKku e NaaxsT u
TEPMaHUAT KOMI/IEKC
AkBaxayc Tepman & bunu,
KbAETO MOXeTe Aa
KOMBUHMpaTe NoUmBKaTa Cbe
CIMA, BanHeo n YenHec.

JOATA HA OTBAPAHE:

Summer 2018 Classy. SeaSPA. Holiday Naro 2018

For information, please contact:
T +35952 817770
e-mail: reservations@astorgardenhotel.com
www.astorgardenhotel.com

FIRST LINE NEPBAA IMHWA
*LUXURY CONSTRUCTION *ONE- AND TWO- BEDROOM APARTMENTS **NUTHOE CTPOUTENLCTBO  **[BYX- U TPEXKOMHATHGIE KBAPTWUPBI C
WITH FUNCTIONAL DISPOSITION *EXCELLENT INVESTMENT OYHKLMOHANBHOW NNAHUPOBKOA  **OTIIUMHAA MHBECTULAA
*INVESTMENT-CONSTRUCTION COMPANY WITH EXPERIENCE **MHBECTULMOHHO-CTPOWUTENEHAA KOMNAHWA C BONMbLUAM ONBITOM
AND A GREAT REPUTATION W OTNAYHOK PENYTALIMER

MY-HOME.BG +359 885 190390 | +359 888 603351




Hau-npuBaekameaHama kyxHsi Ha Vimaaus ce
ocHoBaBa Ha npocmomama u yBakeHuemo kom
omgeAHume npogykmu. U Ha 3exmuHa, pa3bupa ce

Tekem MAPTAPUTA CNACOBA / Qomoepadus SHUTTERSTOCK

Y _ ¢ %‘:-i.-
A
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ockaHa e Hau-u3BecmHusm pe2uoH Ha ueHmpaaHa imaaus, Aloaka

Ha peHecaHcoBomo uskycmBo u kyamypa, kosmo ce caaBu ¢ mpa-

guuuu 8 noaumuueckama Mucea u 6askepcmBomo. Ho BcbuHocm

Hau-npovymama U ocobeHocm gHec e HeuHama KyAuHapus.
Taunama Ha mockaHckama kyxHs e HeHama npocmoma u gocmbnHocm,
cmpemMeXkom ga ce 3ana3u cbwiHocmma Ha Bceku npogykm. MimaauaH-
uume Hapuyam masu ocobeHocm essenziale — cbwHocmma, 2AaBHomo.
Tockanckume kyaunapHu Bupmyo3su ca paBHogywHu kbm BoHwHuUs Bug Ha
scmuemo u gbp>kam ga noguepmasm Bkyca Ha ocHoBHama cbcmaBka Bb8
Bcsko scmue in purezza, 6e3 npumecu.

MHOI0O OT ACTUATA CA 3aumcmBaHu om BkycHama u humameAHa Cen-
cka kyxHs. LLlupoko ce uanoazBam mopcku npogykmu, 2bbu u 60608u kya-
mypu, a cbwo u guBeuoBo meco (eneHcko u 2auzaHcko). PoamapuHnbm,
canBusma, 6ocunekbm, ecmpagoHbm U YeCbHbM npugaBam HenoBmopum
apomam u Bkyc. Ho camume mockaHuu npusHaBam, ue ocHoBHUme npogy-
kmu B maxHama kyxHs ca xAs6bm u 3exmuHbm. BescoaHusm mockaHcku
XA6 ce omauuaBa ¢ BeaukoneneH apomam u ce cbyemaBa XapMOHUYHO
¢ 6oxkecmBeHumMe MecmHU cupeHa, MECHU U 3eAeHuykoBu sicmus. Mop-
BoknacHusm mecmeH 3exmuH, ¢ xapakmepeH 3eneH uBsam, e 3agbaku-
meneH enemeHm BbB Besko scmue. TunuyHu cheuuaAaumemu ca cynama
om Aewa C hapyeHua meco om ¢asaH, npeneveHume ¢uautku ¢ nuanewku
nacmem, 6o6eHama vopba om CueHa, guBeuoBomo meco B caagko-kucea
COC, NUAE C MacAuHU U nvpXkeH 606. Bcuuku sicmus ce nogHacsm cbe
3HameHumume mockarcku BuHa, koumo npucbcmBam Ha Macama CbC Cb-
wama 3agbakumeaHocm kakmo xasba.

WHTEPECHA OCOBEHOCT HA TOCKAHA ca kyAauHapHume npasHuuu,
koumo ce ycmpouBam B uecm Ha eguH npogykm uAu sicmue — kamo [Npa3s-
Huka Ha maHamapkama (Sagra del Fungo Porcino), npasHuka Ha mopmenu-
Hume (Sagra del Tortello), npasHuka Ha 2auzaHa (Sagra del Cinghiale). Mpe3
HoemBpu B Ayka — BeaukonenHo cbxpaHeH cpegHoBekoBeH 2pag u pogHo
macmo Ha lMyyuHu - ce npoBexkga 2acmpoHomuveckama cegMmuua Ha 3ex-
muHa, a MecmHocmma Aykese ce caaBu ¢ Hau-xybaBus 3exmuH 8 cBema.
MecmHume mypucmuuecku azeHuuu npegrazam egHogHeBHu, BeuepHu u
yukeHg BuHHO-2acmpoHomuuecku ekckyp3uu 8 TockaHa, koumo ca uyge-
CeH HauuH ga ce nomonume B >kuBonucHama kpacoma Ha pea2uoHa u Cb-
weBpemMeHHO ga ce HacAagume Ha pasHoobpasHume uambHueHu BkycoBe
Ha mockaHckume baloga u BuHa.

B MPEAECTHATA OAOPEHLINA, gokamo ce AlobyBame Ha cbkpoBuwa -

Sofia, Bulgaria

10 Inzhener lvan Ivanov Blvd. 5,
+359 885 259 098, -
E-mail:simona.central@abv.

www. hotelsimona.com

W

‘:\.'1.1110 Arr Hotel
- & )

-

An artistic place for
. artistic people!




kamo uvpkBama "Canma Kpoue" uau 2anepusma "Youuu", He nponyckai-
me ga ce nogkpenume c Hskoe ,602amawko” scmue kamo HecpaBHUMO
BkycHust Budmek no propeHmuHcku (bistecca alla fiorentina). MpuzomBs
ce om mecomo Ha egpama nopoga kpaBu kuaHuHa, koemo ce neue Ha
ckapa uau >kapaBa, Ho 6e3 >kuB o2bH. EguHcmBeHama nognpaBka e egpa
mopcka coA. [lpy2 nonyasipeH cneuuaaumem om mpane3ama Ha GpAOpEH-
muHckume 6Aa2opogHUUU ce npu2omBsA om Mecama Ha goMawHa ko-
kowka, mokauka, cBuHcko, HageHuua caacuue, 208exkgo u 3aewko meco,
a B AoBHuUA ce30H ce gobaBsa u guBeu. BegHume dAopeHmMuUHUU ce 3ago-
BoasBaau c baloga om ,nemama yemBbpmuHa“ (moecm kapaHmus) kamo
yubpeo — pazy om nuaewku gpeboauu, koemo ce cepBupa cbC 3eAeHUyuU
Ha ¢ypHa, mpunna — menewko wkembe CbC 3eAEHUYUU U apoMamHu mpe-
Bu, uau dezamenno — acmue om cBuHcku uyepeH gpob.

Wau nok ce Hacrageme Ha naamo ¢ npoyymume mockaHcku cupeHa
marzolino u baccellone, koumo ce nogHacsm ¢ Hapsa3aHa kpywa u kynuuka
Meg. W vawa BuHo, ecmecmBeHo. Hau-nonyaspHomo mockaxcko BuHo e
kuaHmu - pybuHeHo, apoMamHo U CUAHO, C2yweHOo B munuyHama naemeHa
gamagrkaHa. To ce npaBu om copmoBeme 2po3ge caHgkoBese, kaHalono
u manBasus. Hau-peHomuparusm npogykm Ha mockaHckomo BuHapcmBo
e bpyHeno gu MoHmaAuuHo — yusimo HanbAHO 3acAy)keHa caaBa, yBu, ce
ompa3ssBa u Ha ueHama wmy.

MOCTPOEHATA HA TPU XbAMA CUEHA, lokHo om DnopeHuus, e »

DENTAL CLINIC

EO Dent

N OAEHTAAEH TYPU3bM B BbAI AP/A

[Mogapeme cu kpacuBa ycmuBka 8 EO [leHm u peweme
cBoume npobaeMu Ccoc 3bbume 3a egHa cegMmuua
B Boazapus.

LlanocmHa epuka - om uzbeABaHe go umMnaaHmMOoAo2US,
3D-guagHocmuka, AeueHue ¢ Aazep, pacemu u
uupkoHueBu koHcmpykuuu. Bcuuko moBa e peanHocm
B8 geHmanHu kauHuku EO OeHm.

MHO20 20guHU onum, goBepue u cuaypHocm.

EO deHm e kauHukama, koamo npeobpasu ycmuBkama
Ha CunBecmop CmanoyH u Ha owe MHO20 gpyau
uzBecmHu AuYHOCMU.

[MTbPBATA EbAIAPO-HEMCKA
VIMIOAAHTOAOT NHHO-XNPYPTINYHA
JEHTAAHA KAVHNKA

THE FIRST BULGARIAN-GERMAN
DENATAL SURGERY AND
IMPLANT CLINIC

EO DENT AND DENTAL TOURISM IN
BULGARIA

Treat yourselves to a beautiful smile at EO Dent and find
a solution to your teeth problems during one week in Bulgaria.

Complete care for your smile - from teeth whitening to implant
dentistry, 3D diagnostics, laser treatment, veneers and zirconia
constructions - all this is a reality in the EO Dent dental clinics.

Many years of experience, confidence, and security.
EO DENT is the clinic that transformed Sylvester Stallone’s
smile - and many other celebrities, too.

www.eo-dent.com info@eo-dent.com f EODent

meA./tel.: +359 888464666, +359 888615487, +359 884434363
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THE DIVINE
TASTES OF
TUSGCAN




TRAVEL
FOOD

ltaly’s most attractive cuisine is based on simplicity and respect
for each ingredient. And olive oil, of course.

By MARGARITA SPASOVA / Photography SHUTTERSTOCK

Tuscany is Central ltaly’s most famous region, cradle of Renaissance art
and culture, well-known for political thinking and banking traditions. In fact,
culinary is its most popular characteristic today.

The secret of the Tuscan cuisine is its simplicity and affordability, the ambi-
tion to preserve the essence of each ingredient. ltalians call this peculiarity
essenziale — the essence, the main thing. Tuscan cooking virtuosos are in-
different to the way the meal looks and insist on emphasizing on the flavour
of the main ingredient in every dish in purezza, without mixes.

MANY OF THE DISHES ARE borrowed from the delicious and nutritious
countryside cuisine. Seafood, mushrooms and legumes are used, as well
as game meat (deer and wild boar). Rosemary, salvia, basil, tarragon and
garlic add unique aroma and taste. Even Tuscan people admit that the main
ingredients in their cuisine are bread and olive oil. The salt-free Tuscan bread
is characterized with fantastic aroma and harmoniously combines with the
divine regional cheeses, meat and vegetable dishes. The first-class local ol-
ive oil, in its characteristic green colour is an essential element in every dish.
Typical specialties are the lentil soup with pieces of pheasant meat, toasts
with chicken pate, Sienna beans soup, game meat in sweet-sour sauce,
chicken with olives and fried beans. All dishes are served with the renowned
Tuscan wines which are as obligatory at the table as the bread.

AN INTERESTING PECULIARITY OF TUSCANY are the food festivals or-
ganized in honour of an ingredient or a dish — like the Porcini Mushrooms
Festival (Sagra del Fungo Porcino), the Festival of the Tortelli pasta (Sagra
del Tortello), Festival of the Wild Boar (Sagra del Cinghiale). In November
in Lucca — a wonderfully preserved medieval town and Puccini’s birthplace
— the gastronomic olive oil week takes place; the Lucchese region is fa-
mous for the best olive oil in the world.

Local travel agencies offer one-day, evening and weekend wine-gourmet
trips to Tuscany that are a great way to get a real feel of the picturesque
beauty of the region and at the same time to enjoy various exquisite tastes
of Tuscan dishes and wines.

IN BEAUTIFUL FLORENCE, while
enjoying treasures like the basilica
of "Santa Croce” or the “Uffizi” gal-
lery, make sure you also indulge
yourself with a “rich man’s” dish like
the uniquely delicious beef steak
Florentine style (bistecca alla fioren-
tina). It's made from the meat of the
large cattle breed Chianina, grilled
or roasted on fire, when the flames
have died down. The only ingredient
is coarse sea salt. Another popular
specialty from the table of the Flor-
entine aristocrats is made from the
meat of a domestic hen, guineafowl,

a few fantastic fish dishes.

Tuscan kale.

SEAFOOD IN THE FIVE LANDS

If you have enough time and an adventurous spirit, take the train and go to
Cinque Terre (The five lands) — 160 km away from Florence, in Tuscany’s
neighbouring region of Liguria. These are five authentic fishing villages on the
territory of a national park banned for cars. Even if it's only for the pastel colours
and amazing views, they're worth the effort. Besides them, you can also enjoy

The Cacciucco fish stew is made from the catch of the day which means from
different types of seafood ingredients, but not fewer than 13.

Bottarga is another delicatecy, i.e. grey mullet roe, spread on a toast or spaghetti.
Here is the place to have some anchovies too — as a starter, pasta sauce, pizza
topping and even in the traditional Christmas meal, along with the unfailing black

pork, salchicha sausage, beef and rabbit meat and during the hunting sea-
son game is also added. Poor Florentines were content to eat dishes made
with “fifth quarter”(or giblets) like cibreo — chicken giblets ragu served with
grilled vegetables, trippa — beef offal with vegetables and aromatic herbs
or fegatello — a pork liver dish.

Or else, enjoy a platter of the famous Tuscan cheeses marzolino and bac-
cellone, served with slices of pear and a bowl of honey. And a glass of
wine, of course. The most popular Tuscan wine is Chianti — ruby-coloured,
aromatic and strong, huddled in a typical wine demijohn jug. It's made from
the Sangiovese, Canaiolo and Malvasia types of grapes. The most reputa-
ble product of the Tuscan wine-making is Brunello di Montalcino — whose
fully deserved fame, sadly, reflects its cost.

SIENNA - BUILT ON THREE HILLS, to the south of Florence, is famous for
its magnificent central square Piazza del Campo and the impressive annual
horse race — palio. Also, for its delicious smoked regional delicacies: finoc-
chiona (salami flavoured with fennel), soppressata spicy ham, the biroldo
or buristo blood pudding, as well as the famous wild boar salami. They're
always served with fettunta — toasted bread with olive oil, salt and garlic.
Sienna is the right place to taste pici — thick hand-rolled spaghetti eaten
with a lot of garlic, ragu sauce and toasted breadcrumbs. Or the pap-
pardelle noodles served with rabbit meat sauce and rabbit blood instead
of tomato sauce.

When you feel like refreshing yourself, sit in a historical café and have a
cup of excellent coffee and make sure you taste the Panforte cake with
sugar coated nuts and fruit.

THE MEDIEVAL TOWN OF SAN GIMIGNANO, perched on the hilltop
amidst vines and olive trees, today is a preferred venue for weddings and
romantic weekends.

When its beauty and steep streets have left you breathless, sit down and
have some antipasto toscano — a platter with homemade ham, the famous
Ribollita soup (literally “re-boiled”), made from onion, garden beans and
different vegetables, including the
obligatory “black” Tuscan kale. It's
eaten on the second day after its
preparation, served with garlic-
rubbed toast.

The Castagnaccio cakes with chest-
nuts, walnuts and pine nuts, served
hot and dressed with fresh cheese
are an unrivaled regional specialty.
The almond Cantuccini, similar to
anise biscuits, are also well-known,
served at the end of the feast with
a glass of the thick dessert wine Vin
Santo. It's worth tasting the local
white wine Vernaccia di San Gimig-
nano. l
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P npouyma c BeaukonenHus cu UeH-
mpaneH naowag Muaua gen Kamno u
BneuamasBawomo exXez2ogHO kOHHO
HagbsizBaHe - naauo. A cbwo U c ane-
MuUMHUME Cu nyweHu MecHuU genuka-
mecu: finocchiona (koabac c¢ konwp),
nukaHmHama wyHka soppressata, kop-
BaBuuama biroldo uau buristo, kakmo
u npouymusim konbac om guB 2AuzaH.
MogHacsam ce 3agbakumento c fettunta
- npeneyeH XAfb CbC 3EXMUH, COA U
yecbH. CueHa e macmomo ga onuma-
me pici — gebeAu, HanpaBeHu Ha pvka
cnazemu, koumo ce noxanBam o6uAHO
nognpaBeHu c 4ecbH, pazy coc u npe-
neueHu mpoxu xas6. Vau nvk lopkama
nanapgene, kosimo ce nogHacs CbC COC
om 3aewko meco u 3aewka kpbB Bmec-
mo gomameH cok.

A kozamo Bu ce npuucka ga ce obogpu-
me, cegHeme B Hakoe ucmopuuecko ka-
deHe Ha yawka omauuHo kade, u Henpe-
MeHHO onumadme caagkuwa naHpopme,
Cbe 3axapocaHu sigku u naogoBe.

pubapcku 2036u.

CPEQHOBEKOBHOTO IPAOQMYE CAH
OXKUMUHAHO, kaurnano Ha Bopxa Ha
€gUH XbAM Cpeg A035 U MacAuHoBu 20-
puuku, gHeC e npegnovumaHo Macmo 3a

Xomena [JayHmayH

1040 Codus, bya. Bacun AeBcku 27
mea.: 02 930 52 00

BusHec enezaHnmocm, komdopm u ueHmpaaHa Aokauua ca yHukaaHume npegum-
cmBa Ha peHoBupaHusa 4-38e3geH ‘LayHmayH”. BymukoBuam xomeA npegaaza Ha
cBoume 2ocmu cnokolHa ammocdepa B ueHmopa Ha cmoAuuama Ha NewexogHo
pascmosHue om eoremume duHaHCcoBU UHCMuMyuuU, ucmopuyecku 3aberexku-
meAHoCcmU U mypucmuuecku ampakuuu. Xomeaom uma kakBo ga npegaoku Ha
cBoume BusHeC eocmu UAU Mypucmu - HoBa peuenuus u npodecuoHaneH ekun,
pecmopaHm, pym-cepBus, gBe koHpepeHmHuU 3aAu, cna, busHec ueHmbp, napkuHe,
BvamokHocm 3a mparHcnopm om u go Aemuwe Codusa. 3a komdpopma u gobpama
noyuBka Ha 2ocmume gonpuHacAm CbWo U3uAAO0 NnogHoBeHume Mampauu u Boa-
2AnaBHUUU om u3BecmHama umanuaHcka mapka Magniflex 8 cmaume.

M3uckaHusm pecmoparm Ha “fayHmayH” e nogxogsul 3a busHec cpewu u GupMeHu
mMeponpuamus, a 8 merlomo, ocBeH u3bpaHu Acmus om MexkgyHapogHama KyxHs,
uma u Bbaeapcka cekuus, mbld kamo xomenom e B cnucvka Ha ogobpeHume 3a
HacmaHsBaHe Ha eocmu no cayual Boaeapckomo npegcegamencmBo Ha CoBema
Ha EBponeuckusd colos.

Nobu bapom Ha xomea dayHmayH uma BoHWHa mepaca 3a monaume gHu u Beuepu
u npegraza Hag 100 Buga mapkoBu yuckama, cpeg koumo pegku bpaHgoBe 3a
ueHumenu.

CAMO MPE3 MECELTE MAW W IOHW - 50% HAMAAEHWE HA HAEMA HA 3AAU-
TE! NIPEQEPEHUMAAHW LIEH 3A KETBPUHTI!
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MOPCKI1 IAPOBE B NETTE 3EMI

Ako pasnorazame ¢ Bpeme u npukaloueHcku gyx, B3ememe Baak u omugeme
go Yunkye mepe (Memme 3emu) — Ha 160 km om (AopeHuus, 8 cbcegHama
Ha TockaHa obaacm Augypus. ToBa ca nem aBmeHmuyHU pubapcku ceaua Ha
mepumopuAma Ha 3abpaHeH 3a aBmoMobuAu HauuoHaAeH napk. [lopu camo
nacmeaHume uBemoBe u yguBumeaHume 2aegku cu 3acaykaBam ycuauemo.
Ho ocBeH max myk mokeme ga ce HacAagume U Ha HAKOAkO daHmacmuyHu

Pubexama yop6a kauyko ce npu2omBa om yaoBa 3a geHs, moecm om BceBo3-
MOXHU Mopcku npogykmu, HO He no-maako om 13.

CaegBawama Bkycomus e 6omapaa, moecm xaiiBep om kedaa, HamasaH Bbp-
Xy npeneyeHa QUAUA XAAG UAU cnazemu. Tyk e MACMOMO ga noxanHeme U
aHwoa — kamo npegacmue, COC 3a Nacma, 2apHUMypa Ha nuua u gopu 8 mpa-
guuuoHHomo konegHo 6Alogo, Hapeg ¢ HeU3MEHHOMO YepHO mockaHcko 3ene.

cBambu u poMaHMuyuHU yukeHgu.
Kozamo ocmaHeme 6e3 gbx om
kpacomama My u om cmpbMHU-
me yAuuu, cegHeme ga ce nog-
kpenume c antipasto toscano
— nAamo ¢ gomawHa wyHka,
3HaMeHumama cyna puboauma
(bykBaaHo kunHama owe Beg-
HbX"), kosmo ce npuzomBs om
AYk, epaguHcku dacyn u pas-
AUYHU 3eAeHuYyuu, cpeg koumo
3agbrkumenHo L uepHOomo“ mo-
ckaHcko 3ene. Aige ce Ha Bmo-
pus geH caeg npuzomBsHemo,
nogHeceHa C npeneyeH U Ha-
mpum ¢ YeCobH XAs6.

HenagmuHam mecmeH cneuua-
Aumem ca cAaagkuwume kacma-
HAYo ¢ kecmeHu, opexu u sgku
om nuHusi, koumo ce nogHacsm
20pewu U 2apHUpaHu C npsicHO
cupeHe. lMpouymu ca u bage-
MoBume kaHmyuyuHu, nOgobHU
Ha cyxapu c aHacoH, koumo ce
nogHacsm B kpas Ha yzoweHue-
mo C yawa 2bCmo gecepmHo
BuHo BuHncanmo. CmpyBa cu ga
onumame MecmHomo 6sA0 BuHo
BepHaua gu CaH [kumuHsHo. Il

Downtown Hotel

27, Vasil Levski Blvd., 1040 Sofia, Bulgaria
phone: +359 2 930 52 00

Business elegance, comfort and a central location are the unique advantages
of the renovated 4-star “Downtown”. The boutique hotel offers to its guests calm
atmosphere in the centre of the capital within a walking distance from the large
financial institutions, historical sites and tourist attractions. The hotel has a lot to
offer to its business guests or tourists - new reception desk and professional
team, restaurant, room service, two conference halls, spa, business centre, park-
ing lot, optional transportation from and to Sofia Airport. The entirely renovated
mattresses and pillows by the well-known ltalian brand Magniflex in the rooms
are also contributing to the comfort and good repose of the guests.

The exquisite “Downtown” restaurant is suitable for business meetings and
corporate events. In the menu, besides selected dishes from the international
cuisine, there is also a Bulgarian section, as the hotel is in the official selection
for guests accommodation during the Bulgarian Presidency of the Council of
the European Union.

The hotel's Lobby bar has an outside terrace for the warm days and evenings
and is offering over 100 brands of blended whisky, among them rare brands for
connoisseurs.

ONLY FOR MAY AND JUNE - 50% DISCOUNT OF THE RENTAL PRICE FOR THE
HALLS. PREFERENTIAL PRICES FOR CATERING!




LleHmbp no geHMaAHa MeguuyuHa
»,CB. leopau*

www.dc-st-george.com, dc_st.george@abv.bg
men.: 0886 129 213, 0898 526 082
yA. K. Vipuuek 20, Codus, Boazapus

[leHmanHuam ueHmop ,CBemu leopeau” cneuuaAusu-
pa B neueHuemo kakmo Ha geua, maka u Ha Bo3pacm-
Hu. KombuHauusma om obwa, ecmemuuHa U cne-
yuanusupaHa geHmaAHa MeguuuHa, U CobBpemeHHa
anapamypa e npegnocmaBka 3a ycnewHu u Bucoko-
kauecmBeHu peayamamu Ha u3BobpleHOmMO AeUeHUE.
CnokotHama obcmaHoBka u epwku 3a nayueHmume
cbagaBam npekpacHu ycaoBus, 3a ga usuesHe Hanpe-
>keHuemo u cmpaxa. OmgeaeHomo Bpeme 3a pazeo-
Bop u koHcyamauus BgoxBa goBepue u cuaypHocm.
HanuuHama anapamypa 3a nuesoxupypeus, Aa3ep
mepanus, Mukpockon-acucmupaHa mepanus, kakmo
U peHmezeHoBume anapamu, no3BoadBam BHegps-
BaHemo Ha HaO-HoBume u Hal-gobpume cBemoBHu
MEMOgu Ha AeUYEHUE Ha XupypeuuHume U NapogoH-
manHU 3aboaaBaHus. HenpekbcHamume cneuuanu-
3auUu Ha geHmaaHume Hu Aekapu om kauHukama y
Hac u B uy>kbuHa ca cmaHgapm 3a Bucokomo HuBo
Ha usBvpwBawama ce aeuebHa gelHocm. Hawemo
>kenaHue e Bcuuku nauyueHmu, NocemuAu UeHMbp
,CBemu leopeu’, ga ca ygoBremBopeHu om kpadHus
pesyamam Ha AeueHuemo u ga ce pagBam Ha gobpo
opanHo 3gpaBe, u nepbekmHa HoBa ycmuBka.
Ycayeume, koumo npegaazame, ca npodpecuoHanHa
ycmHa XueueHa, npodpurakmuka, 3bbHa UMNAGHMOAO-
2un, gemcka u koamemuuHa geHmaaHa MeguuuHa u
obwa geHmanHa MeguuuHa, eHgogoHmus, obpasHa
guaeHocmuka, 0pmMogoHMUs, NapOgoHMUS, NUE30XU-
pypausa u pusuomepanus.

MeguuuHcku komnaekc ,,JloBepue”

Coous, . k. OBua kynea 2, ya. Qpugpux MploHaHzep N2
men.: 02 40 36 100; 02 40 36 143

www.mbal.doverie.bg

info@mbal.doverie.bg

MK ,[doBepue” e MogepeH mMeguuuHcku komnaekc, pasgeneH
dyHKuUOHaAHO Ha guazHocmuuyHo-kKoHCyAmamuBeH ueHmbp u
MHO20NpOodUAHa HoAHUUA 3a akmUuBHO AeueHue.

Om ckopo 8 MBAA “[oBepue” ce u3BbpwBa xugpokoroHme-
panus - eguH om Had-cbBpeMeHHUMe mMemogu 3a anapamHo
noyucmBare Ha upeBHus mpakm. Mpouegypama okasBa 6razo-
npusmHo Bv3getcmBue Bopxy ueAust opzaHu3bm, kamo cnoma-
2a 3a npemaxBaHemo Ha mokcuHume. Ta ce e npeBvpHana B
egHa om Had-pasnpocmpaHeHume mepaneBmuuHu npouegypu
B8 EBpona u cpeg HelHume noggpbXHuuu ca cBemoBHo us-
BecmHu akmbopu. MNMpuyuHama 3a moBa e, ue 6 kombuHauus ¢
nogxogsawa guema, xugpokoAnoHmepanusama cnomMasa 3a Hama-
AdBaHe Ha meaaomo, npeyucmBaHe Ha opeaHu3ma u 3acusBaHe
Ha UMyHHama cucmema.

BoaHuua ,[doBepue” e egHa om nopBume yacmHu HGoAHUUU B
Boazapun. Cv3gageHa e B kpas Ha 2005 e. u Beue Hag 10 20guHU
e uacm om ,[loBepue ObeguHeH xoaguHe” ALl. Ta e MmogepHa eB-
ponetcka 6oAHUUA, pasauuHa om cmaHgapmHume bBbazapcku
BboAHUUU BbB Bcako omHoweHue, kamo npegAaaza MHO20 NO-Cb-
BpemeHHo 0bcay>kBaHe, anapamypa u AeanoBa basa.

Ha pasnonokeHue Ha nauueHmume Ha MK “[oBepue” ca:

- MeguuuHcku ueHmbp, paznoAazau, CoC cobecmBeHu rabopa-
mopuu u BucokomexHoAO2UUHO guagHOCMuUUHO 0bopygBaHe.

- MHozonpoduaHa boaHUUa 3a akmuBHO AeueHue ¢ 8 cneuuaau-
3upaHu omgeAeHus 3a HOAHUYHA NOMOUL.

- 4 onepauuoHHU 3aAu U cmauuoHap om Hag 100 Aeena.

OcBeH BucokomexHono2uUHO 0bopygBaHe U cneuuaAusupaHu
omgeneHuda, MeguuuHcku komnaeke ,[doBepue” moXke ga npegnoxku Ha cBoume
nauueHmu onepamuBHo AeyeHue ¢ eguHcmBerama B8 Codusa cucmema 3a pobo-
musupaHa xupypeus ,Ada BuHuu”. Hag 80% om Bcuuku guagHocmuyHu U AeuebHu
npouegypu ce u3BobpwBam upes npusazaHe Ha MUHUMAAHO UHBa3uBeH (beskpo-
BeH) memog om BucokokBaauduuupaHu ekunu upes coBpemeHHa eHgockoncka
anapamypa.

Dental Center
“St. George”

www.dc-st-george.com, dc_st.george@abv.bg
cell phone: +359 886 129 213, +359 898 526 082
20 K. Irichek Str., Sofia, Bulgaria

The dental center St. George specializes in
the treatment of both children and adults.
The combination of general, aesthetic and
specialized dental medicine and modern
equipment is a prerequisite for success-
ful and high quality results of the treat-
ment. The tranquil setting and care of the
patients creates wonderful conditions to
make it disappear and fear. Time-to-talk
and consultation time gives confidence
and security.

The available piezo surgery, laser therapy,
microscope-assisted therapy and X-ray
equipment allow the introduction of the lat-
est and best global methods of treatment
of surgical and periodontal diseases. The
continuous specializations of our dentists
from the clinic in Bulgaria and abroad are
a standard for the high level of the ongoing
medical activity. Our desire is for all patients
who visited St. George to be satisfied with
the end result of the treatment and enjoy
good oral health and a perfect new smile.
The services we offer are professional oral
hygiene, prophylaxis, dental implantology,
children’s, aesthetic, cosmetic and laser
dentistry and general dental medicine,
endodontics, imaging, orthodontics, peri-
odontics, piezo surgery and physiotherapy.

Doverie Medical Complex

Sofia, Ovcha Kupel 2 District, 2, Friedrich Grunanger Street
phone: 02 40 36 100; 02 40 36 143

www.mbal.doverie.bg

info@mbal.doverie.bg

MC "Doverie" is a modern medical complex func-
tionally divided into a diagnostic-consulting center
= and a multiprofile hospital for active treatment.
ME “ADBEPHE" AA B Recently, at Doverie Hospital, is performed hydroco-
HA 12 TOAHHN 5 lonotherapy - one of the most modern methods for
machine cleaning of the intestinal tract. The proce-
dure has a beneficial effect on the whole organism
by helping to eliminate toxins. She has become one
of Europe’s most successful procedures in Europe
and among her supporters are world famous actors.
The reason for this is that, in combination with an
appropriate diet, hydrocolonotherapy helps reduce
weight, purify the body and enhance the immune
system.
Doverie Hospital is one of the first private hospitals
in Bulgaria. It was established at the end of 2005
and has been part of Doverie United Holding AD for
more than 10 years. It is a modern, European hospi-
tal, different from the standard Bulgarian hospitals in
every respect, offering much more modern service,
equipment and bed base.
The patients of MC "Doverie" are at the disposal of:
- A medical center with its own laboratories and
high-tech diagnostic equipment.
- Multi-profile Active Treatment Hospital with 8 spe-
cialized hospital care units.
- 4 operating halls and more than 100 beds.
In addition to high-tech equipment and specialized departments, Doverie Medical
Complex can offer its patients an operative treatment with the only Da Vinci robotic
surgery system in Sofia. Over 80% of all diagnostic and treatment procedures are
performed by applying a minimally invasive (bloodless) method by highly qualified
teams using modern endoscopic equipment.
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Spaghetti Company

Cepguka ueHmop, byr. CumHskoBo N248

men. 02/ 841 28 18

Mall Bulgaria 102 em 3 go kuHo ApeHa

6yAn. Bumowa 150, mea: 02/ 88 10 100

PabomHo Bpeme: noHegeaHuk - Hegead om 10:00 go 00:00 u.
spaghetticompany @mail.bg

Pizza, pasta, modernista u TU!

Macmomo, usBecmHo ¢ uskalouumeaHa umanuaHcka kyxHa. ObecmaHoBkama, kos-
mo BgbxHoABa cpewume, koumo BuHazu ocmaBam y meb uyBcmBomo, ue cu B8
copuemo Ha gpagal!

Bceku om pecmopaHmume Spaghetti Company Hocu cBoe cobcmBeHo ycewiaHe.
HesaBucumo koge me omBexkgam nomuwama Ha Codus, 8 pecmopaHmume om
Bepuzama Hamupaw cebe cu cpeg usuckaHa u mBopuecka obcmaHoBka, MogepeH
gu3alH u opueuHaAHa umaauaHcka kyxHs, cneuuaAaHo cb3gageHa nog uvepnaka Ha
Maecmpo Mapko Aykuapu.

[omMbm Ha umaauaHckama kyxHa e Habauzo. Tyk e, 3a ga Hamupaw BuHazu cebe
Cu, npuameAu, genoBu napmHoopu UAU HoBu cpewu. KyxHama HU e naaumpa om
umanuaHcku BkycoBe. Kom moBa gobaBame cneuuanHa ceaekuua om BuHa, my3uka
u cobumus. Mokew ga cnogeauw myk Beako kbcHo cympewHo kade, pabomeH
06Ag, AexkepeH caegobeg uau gbaea Beueps. 1 Beceku nbm we Boge pasauyHo.

11 kakmo kasBa Hawusm araBeH eomBau Mapko Aykuapu - ,VMMa Hewa, 3a koumo
HAMa ce30HU“. VIMa u makuBa mecma. Spaghetti Company e egHo om msx.

Spaghetti Company

SERDIKA CENTER, 48 Sitnyakovo Blvd

phone: +359 2/ 841 2818

Mall Bulgaria 102 floor 3 near Arena cinema

150 Vitosha Blvd., phone: +359 2/ 88 10 100
Working time: Monday-Sunday 10:00 am - 12:00 pm
spaghetticompany @mail.bg

Pizza, pasta, modernista and YOU

The place, famous for exquisite Italian cuisine. The atmosphere, inspiring meetings
that always leave you feeling in the heart of the city!

Each of the Spaghetti Company restaurants brings its own touch. No matter where
Sofia roads take you, in the restaurant chain you find yourself amongst elegant and
creative atmosphere, modern design and original Italian cuisine especially prepared
by Maestro Marco Luchiari’s ladle.

The home of Italian cuisine is nearby. It’s right here, so you can always find yourself,
friends, business partners or new encounters. Our cuisine is a palette of ltalian fla-
vours. We add a special selection of wine, music and events. Here you can share
every late morning coffee, business lunch, a casual afternoon or a long dinner. It will
be different each time.

As our chef Marco Luchiari says - “There are things of no particular season”. There
are such places. Spaghetti Company is one of them.

Bedroom Premium Club

Codus, yn. Neee 2

Eed 00m

Bedroom Premium Club

2, Lege Street, Sofia, Bulgaria

menedoH: 0888 764 422, 0888 860 666
e-mail: reservation@bedroom.bg
www.bedroom.bg

EguH om Hal-ampakmuBHume kayboBe 8 uer-
mopa Ha Codua e Bedroom Premium Club. C
HenoBmopumuam cu gusalH, 2ocmyBaHemo
Ha cBemoBHou3BecmHu gugykeu U NOCMOAHHO
npuccmBue Ha NoNYyAAPHU AuYHOCMU, Mol e
npumezameAreH UeHMbp 3a UeHumeAume Ha
nykca u 3abaBreHusma.

Kaybom omeoBapa Ha Hal-8ucokume eBpo-
nedcku cmaHgapmu - nopBokaacHo 0BCAy k-
BaHe, nepdekmeH 3Byk, MyAmuMegulHO WOy,
VIP 30Ha, cay>kumeau, napkupaulu aBmomobu-
AUME...

Bedroom Premium Club HanomHa Ha aHmu-
yeH xpaMm, a bogewemo e gobaBeHo kbM Mu-
Hanomo ¢ HoBu apxumekmypHu eaemeHmu B
cuHmemuueH MogepeH pacmep, ekpaHu ¢ 3D
video mapping, MemanHu nepdopupaHu naxa.
13non3BaHume Mamepuaau ca gopBo, Meman,
kamok, cmokao, ecmecmBeHa koka, HamypaneH mekecmua. AkueHm B8 uHmepuopa e
maBaHobm Ha kayba, kolmo e yzonemeHa npoekuus Ha kapmuHama “Shhh”, 8 kosmo
ca cbbpaHu 3abpaHeHu 0bpasuu om epomuyHomo uskycmBo. Kaybom npumeskaBa
guHamuuHo ocBemeHa cueHa ¢ uHmeepupaH catwalk, koimo gaBa Bv3mokHocm 3a
pasepbulaHe Ha MawabHa baremHa xopeozpadus.

Bedroom Premium Club npegaaza Ha cBoume e2ocmu 6oz2am eHmbpmelMobHm,
aBaHeapgHuU woy-cnekmakau, ekcmpaBazaHmHu kocmiomu, BucokomexHoAo2UUHU
cBemauHHU edekmu, gonoaHeH ¢ nepdekmeH 3Byk u MyamumegulHo woy!
Ambuuuume Ha Bedroom Premium Club e 8 cb3gaBaHemo Ha cobcmBeHa nybauka u
usguezaHemo Ha HouwlHuA »kuBom y Hac go Hal-8ucoku cmapgapmul
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PREMIUM CLUB

Phone: +359 888 764 422, +359 888 860 666
e-mail: reservation@bedroom.bg
www.bedroom.bg

One of the most attractive clubs in
Sofia city center is Bedroom Premium
Club. With its unique design, guest
world famous DJs and the permanent
presence of celebrities, it attracts luxu-
ry and entertainment lovers.

The club meets the highest European
standards - first class service, perfect
sound, multimedia show, VIP area, va-
let parking...

Bedroom Premium Club reminds of
an ancient temple and the future is
added to the past with new architec-
tural elements in synthetic modern ras-
ter, 3D video mapping screens, metal
perforated panels.

The materials used are wood, metal,
stone, glass, genuine leather, natural
textile. The emphasis in the interior design is the ceiling of the club, which is an en-
larged reproduction of the painting “Shhh”, gathering erotic art forbidden examples.
The club has a dynamically lit stage with an integrated catwalk, which enables the
unfolding of large-scale ballet choreography.

Bedroom Premium Club offers its guests great entertainment, avant-garde shows,
extravagant costumes, high tech lighting effects, complemented by perfect sound
and a multimedia show!

Bedroom Premium Club’s ambitions are in building its own audience and the rise
of Bulgarian nightlife to the highest standards!



Spaghetti Kitchen*Bar

Codusd, nnowag CB. Hegena 3
www.spaghetti-kitchen.bar

e-mail: office@spaghetti-kitchen.bar
men.: 089 304 66 66

Ako mpsbBa ga 3abogem kapduua 8 ueHMb-
pa Ha Codus, we boge mouHo myk - Ha nAo-
wag CBema Hegeaa 3, npu uucmo HoBusm
Spaghetti Kitchen*Bar. OmnpaBadku ce kom
napagHusa Bxog, Bukgame egHo cbBcem pas-
AUYHO MACMO - UHMeEepUOop Ha Hakoako HUBa u
cbBcem pasAUUHU 30HU C MHO20 akueHmu u
gemaunnau, »kuBeewu B nbAHa XapMOHUS.
BkycHama obukoaka Ha mAacmomo 3anouBa
¢ moBa, ¢ koemo obukHoBeHo cBopwBame
- gecepma. Ha Bxoga HuU nocpewa BumpuHa
¢ aBmopcku gecepmu, npuzomBeHu Ha mAc-
mo om madcmop cAagkapume Ha Spaghetti
Kitchen.

Ako cu pewuA ga npeomkpuew umasuaHcka-
ma xpaHa, Nnpocmo ce omgad Ha npsAcHa nac-
ma u gobpe npeneueHa no pvbuemama nuua
B8 Morello ¢ypHama. Pasbupa ce, Vimaaua
He e camomHa Ha BkycHama kapma, kosmo
cmou npeg Hac. TpveBame Ha okorocBemcko
nomewecmBue ¢ AnoHckomo nameuwlko, Hop-
Bexkka cbomea, okmonog om CaHmopuHu,
kakmo u Hakoako npegaokeHus om Goa2ap-
ckama kyxHa. 3oHama ¢ npowymo 6apa nok e
npekpacHo mMacmo 3a BuHo u manacu. HoBa-
mopckume kokmedau, koumo ce npegaazam,

ca ucmuHcko npousBegeHue Ha aakoxoaHomo uskycmBo.
Hakpamko - Spaghetti Kitchen*Bar e macmomo, Ha koemo moXkew ga ce cpew-
Hew C npusmeAu, ga xanHew xybaBa xpaHa uau ga nuew Alobumus cu kokmetn 8

npuamHa ammMocaepa.

Spaghetti kitchen

Codus, yn. 6-u cenmemBpu N9
PesepBauuu mea.: 0890 5 66666
office@spaghetti-kitchen.com
www.spaghetti-kitchen.com

Hama kak ga npemuHeme no yauua
,6-u cenmemBpu” U ga ocmaHeme
BespasauuHu koM Buga Ha mosu
HaucmuHa HeobukHoBeH pecmo-
paHm. KakBo 2o npaBu makoB, we
pas3bepeme B mMomeHma, 8 koimo
npekpauume npaza my. C egHa-
eguHcmBeHa kpauka 3abpaBsme 3a
pabomHama cymamoxa Ha 2oAeMus
2pag u ce npeHacame B eguH gpye
clokem ¢ BoawebHa ammocdepa u
6e36pol kyauHapHU npegaoXkeHus.
Tyk we omkpueme npuamHa kom-
BuHauua om coBpemeHeH gusalH B
063aBeskgaHemo, usuckaHo MeHlo ¢
UHMepHauUoHaAHa KyxHA u omnyc-
kawa mysuka. Om meceu, HoemBpu
ce omkpuBa u omonaaema BoHWwHa
epaguHa. 3aBegeHuemo Bneuam-
AABa U C geaukamHO AUYHO OMHO-
weHue koM kaueHma u ycewaHe
3a gomaweH ylom. Bcuuko moBa
npeBpowa Spaghetti  Kitchen 6
Had-MogepHOMo U »keAnaHo MACMOo
8 Codus.

SPAGHETTI
KITGHEN < BAR

SPAGHETTI
KITGHEN*

ITALIAN FOOD AMERICAN GRILL

Spaghetti Kitchen*Bar

3, Sveta Nedelya Square, Sofia
www.spaghetti-kitchen.bar

e-mail: office@spaghetti-kitchen.bar

phone: +359 89 304 66 66

If we need to put a pin in downtown
Sofia, it will be right here - at 3 Sveta
Nedelya Square, at the brand new
Spaghetti Kitchen*Bar. Heading for
the front door, we see a completely
different place - interior on several
levels and completely different zones
with a lot of highlights and details, liv-
ing in perfect harmony.

The delicious tour of the place begins
with what we usually end with - des-
sert. A window with original desserts,
prepared here by Spaghetti Kitchen’s
pastry chefs, welcomes us at the en-
trance.

If you've decided to rediscover ltalian
food, just indulge in fresh pasta and
crispy pizza round the edges in the
Morello oven. ltaly, of course, is not
alone on the delicious map we have
in front of us. We set off on a round-
the-world trip with Japanese duck,
Norwegian salmon, Santorini octopus,
as well as a few offers from the Bulgar-
ian cuisine. What's more, the prosciut-
to bar zone is a great place for vino

and tapas. The innovative cocktails they offer are a real work of the alcoholic art.
In a nutshell - Spaghetti Kitchen*Bar is the place where you can meet friends, eat
good food or have your favorite cocktail in a pleasant atmosphere.

Spaghetti kitchen

9, 6™ of September Str., Sofia, Bulgaria

Reservations: +359 890 5 66666
office@spaghetti-kitchen.com
www.spaghetti-kitchen.com

It is not possible to pass 6th
of September Street and to
remain indifferent to the ap-
pearance of this unusual res-
taurant. You will understand
what makes it so unusual the
minute you cross its thresh-
old. Only one step and you
forget about the busy turmoil
of the city, and move into an-
other reality that has a magic
atmosphere and countless
culinary propositions. Here
you will find a pleasant com-
bination of contemporary in-
terior design, exquisite inter-
national cuisine and relaxing
music. The restaurant also
impresses with its delicate
personal attitude towards the
customer and the feeling of
home comfort. All this makes
Spaghetti Kitchen the most
modern and desired place
in Sofia.
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BAXKHO

MPABUAA 3A NMPEBO3 HA BATAX MO NOAETUTE HA BbAIFAPUA EP

Bcuuku nemHuuu Ha Boazapusa Ep umam npaBo Ha npeBo3 Ha beanaameH pbueH Hazak B canoHa u pesucmpupaH bazaxk /8
bazarkHuka Ha camonema/, B 3aBucumocm om usbpaHama mapuda. BeanaamHume Hopmu 3a 6pol U meano Ha bazavka Mozam ga

6bgam pasAuyHu, B 3a

bunema. MpeBosbm Ha Hazaxk no pegoBHUME AUHUU € cbobpaseH U ¢ Hakou obwu npaBuaa u noaumukama Ha Boazapus Ep, koumo

mpabBa ga umame np

Bucumocm om kaacama Ha nbmyBaHe /6busHec uau ukoHoMuuHa/, kakmo u om mapudama, no kosmo e usgageH

egBug.

ABuokomnaHus Boazapusa Ep BoBerkga no auHUUME cu npaBuaa 3a npeBos Ha bazaxk 3a buaemu, usgageHu caeg 2 matd 2011 2.

Cucmemama PIECE C

ONCEPT ce 6asupa Ha bpod, meaaomo u pasMepume Ha uekupaHus bazaxk.

TAPUOU BE3 PEMTMCTPUPAH BATAXK
Bceku nomHuk, 3akynua 6uaem no mapuda ¢ BkaloueH camo poueH bazaxk, uma npaBo ga npeBo3u B8 kabuHama Ha camonema 6eannamen Hbazaxk kakmo caegBa:

Khaca Ha 06cayrkBaHe

Hopma Ha 6e: 1 6azaxk Takcu 3a 6azak

MkoHomuuHa knaca

MopBu Bpol peeucmpupaH bazaxk go 23 ke u go 158 cm*:
+ BompewHu noremu - 15 eBpo Ha nocoka
+ MexkgyHapogHu noaemu - 20 eBpo Ha nocoka

1 6pol poueH Hazaxk go 10 ke u pasmepu 55x40x23 cm (cymapHa
gbnkuHa go 118 cm)*

TAPUOU C PETUCTPUPAH BATAXK
Bceku nomHuk, 3akynua 6uaem no mapuda ¢ BkaloueH peaucmpupan bazaxk, uma npaBo ga npeBo3u B HazaXkHuuume Ha camorema Ge3naameH Hbazaxk kakmo caegBa:
1. Mo mexkgyHapogHu u BompewHu AUHUU

Khaca Ha o6cayrkBaHe

Hopma Ha 6e3naameH 6azak

BusHec kaaca

1 6pou pvueH bazaxk go 10 ke u pasmepu 55x40x23 cm (cymapHa gbakuHa go 118 cm)*
2 bpon uekupaH bazax no 23 ke uau 1 6pou go 32 ke, go 158 cm* Beeku**

VkoHomuuHa knaca

1 6pou pvueH bazaxk go 10 ke u pasmepu 55x40x23 cm (cymapHa gbakuHa go 118 cm)*
1 6pou uekupaH Hbacark go 23 ke u go 158 cm*

2. NsknloueHus

Bug kapma MoAacHeHusa

3namHa kapma FLY MORE 2 bpos no 23 ke u go 158 cm* Beceku**
3a buaemu 3anaameHu ¢ kapma VISA Platinum om LIKE 2 6pos no 23 ke u go 158 cm* Beeku™*
3a buaemu 3anaameHu ¢ kobpaHgupaHa kapma Boazapus Ep u LIKE 2 6posa no 23 ke u go 158 cm* Beeku™*
3a uneHoBe Ha npoepamama ,CCB Club” 2 6posa no 23 ke u go 158 cm* Beeku™*
Mopsuu 2 6pos no 23 ke u go 158 cm* Beeku**

Bebema om 0-2 2oguHu

B cayuad, ue mapudama no koamo e usgageH buaema Ha BbapacmHusm, npugpyrkaBaw, 6ebemo no3BoaaBa 1 Gpou
uekupaH bazaxk go 23 ke, mo 6ebemo uma npaBo Ha 1 bpolu uekupaH bazak go 10 ke.

MpeBosvm Ha Bebewku koauuku ce uzBopwBa beanaamHo, HO me caegBa 3agorkumenHo ga ce npegaBam u noayuaBam
HenocpegcmBeHo npu kauBaHe/cAausaHe Ha/om camonema.

ABuokomnaHusima He Hocu omezoBopHocm 3a wemu B peayamam Ha mpaHcnopmupaHe no bazakHume aeHmu, 8 cayuad, ue
koauukama He e npegageHa/noAyyeHa Ha/om camorema.

* Cymama om BvHWHUME pasMepu Ha gbakuHama, BucouuHama u wupoduHama Ha bazaxka /1 +h+w/. MomHukem Moke ga npeBo3Ba u noBeue om HeanaamHama Hopma Hazak cpewy gonbAHUMEAHO

3anAawaHe. Tpemu bazaxk ce makcyBa no makcama 3a mpemu cBpoxbazar.

** Ako Bunemume Bu ca 3anaameHu B8 caima Ha komnaHusma, kakmo u 8 cayyaume Ha: npumedkaHue Ha 3namHa kapma FLY MORE, uaeHcmBo 8 npozpamama CCB Club, uau 3a buaemu, 3anaameHu ¢
kobpaHgupaHa kapma om LIKB u Boazapusa Ep uau kapma Visa Platinum om LIKB, e Heobxogumo ga ce cBopkeme ¢ Hac Ha mea.: +359 2 4020 400 uau Ha e-meln: callfb@air.bg 3a npeusgaBare Ha Buaema
¢ npaBo Ha 2 bpos 6eanaamen bazaxk. Mpumeskaruemo Ha kapmu CCB Club, Visa Platinum om LIKB, kobpargupara kapma om LIKB u Boazapus Ep, kakmo u 3namua kapma FLY MORE He gaBa npaBo Ha
6e3nAameH gonbAHUMeneH YekupaH bazak no mapuda 6e3 6azaxk. NMpaBomo Ha gBa Hpos Hazark 3a npumerkameau Ha 3namHa kapma FLY MORE u CCB Club u 3a 6uaemu, 3anaameHu ¢ kobpargupaHa

kapma Boazapua Ep u

LIKB u kapma Visa Platinum om LIKB, e camo 3a noaemu, npu koumo onepupaui npeBosBau e aBuokomnaHusa Boazapus Ep.

MbTHUKBT MOXXE A A NMPEBO3BA 1 MOBEYE OT BE3MAATHATA HOPMA BATAXK CPELLY OOMbAHUTEAHO 3ANAALLAHE.

3. Takcu 3a cBpox6azak - MexkgyHapogHuU AuHUU 4. Takcu 3a cBpox6azak - BompewHu AuHUU
3a meano Ha bazaka mexgy 23 ke u 32 ke 50 eBpo 3a meano Ha bazaka mexkgy 23 ke u 32 ke 20 eBpo
3a 2oneMuHa Ha bazarka mexkgy 158 cm* u 203 cm* 70 eBpo 3a 2oneMuHa Ha bazarka mexkgy 158 cm* u 203 cm* 30 eBpo
[onbaHumenxa bpouka - Bmopu bazaxk go 23 ke go 158 cm* 50 eBpo [onbaHumenxa bpouka - Bmopu bazaxk go 23 ke go 158 cm* 20 eBpo
[onbaHumenra bpouka - mpemu bazaxk go 23 ke go 158 cm* 100 eBpo [onbaHumenHa bpouka - mpemu bazaxk go 23 ke go 158 cm* 50 eBpo

Bazak ¢ meano Hag 3

2 ke moke ga ce npeBosBa camo kamo kapeo.

5. CneuuanHu kamezopuu 6azaxk

CnopmHa
ekunupoBka

Bazakbm mpabBa ga e ¢ makcumanHu pasmepu go 23 ke u go 200 cm

WUsknloueHue:

+ MexkgyHapogHuU noaemu: eguH yudm cku/cHoybopg Ha nbmHuk - npuaaza ce ¢ukcuparHa makca om 30 eBpo.
+ BompewHu noaemu: eguH yudm cku/cHoybopg Ha nomHuk - npuAaea ce ¢ukcupaHa makca om 20 eBpo.

Benocunegu

Mpuemam ce 3a npeBos B cneuuanta onakoBka (kapmoH uau cneuuaneH kanod). MakcumanHu pasmepu Ha onakoBkama 160 x 90 x 25 cm. M3uckBa ce npegBapumenro
nomBoprkgeHue Ha ycayeama B8 pesepBauuama.
MexkgyHapogHu AuHuu: 70 eBpo. BompewHu AuHuu: 30 eBpo

Opwkue

MpeBo3vm Ha oeHecmpeaHu opwkusa u boenpunacu ce udBopuiBa cvenacHo uduckBaHuama Ha MexkgyHapogHama acouuauusa 3a Bo3gywer mparcnopm [IATA/. He ce
nomBeprkgaBa Ha codeshare noaemume Ha Boazapus Ep. MpeBo3om Ha oeHecmpeaHu opwkua He Moke ga bbge nomBopgeH B caydaume, kozamo aBuokomnarus Boaeapus Ep e
napmHbop no norem. NpeBo3bm Ha o2HecmpeAHu opbXkua U Hoenpunacu, pa3AudHU Oom CnopmHO opwXkue u boenpunacu, e 3abpaHeH. B Hakou cayuau, npeBos Ha o2HecmpeAHu
opwkua u boenpunacu 3a AOBHU U CNOPMHU UeAU, MoXke ga 6bge paspeuweH. MomHukom mpabBa ga ce cBvprke ¢ Boazapua Ep u ga npegocmaBu uHdopmauus 3a Buga Ha
opwkuemo, cepulHuA My HOMep U npunacume, koumo ce BHacam B pesepBauuoHHama cucmema. Bcuuku oeHecmpeaHu opwkusa U boenpunacu, ce npuemam camo kamo bazax 3a
mparcnopmupaxe 8 6azakHuuume Ha camorema u B HukakbB cayual B canoHa ¢ nbmHuuume. TpAabBa ga ca pasgeaHo u nogxogaulo onakoBaHu, kamo me2aomo Ha MyHuuuume He
buBa ga HagBuwaBa 5 ke. MomHukbm mpsbBa ga uma Bcuuku gokymeHmu, usuckBaHu om 3akoHa u nogsakoHoBume akmoBe, npuaokumu 3a npeBos 3a coomBemHama goprkaBa.
Boazapus Ep cu 3ana3Ba npaBomo ga omkarke npeBo3 Ha ozHecmpeAHU opbXkus u boenpunacu.

« NoBHu nywku u nampoHu - komnaekm go 15 ke: makca 50 eBpo.

+ NoBHU nywku U nampoHu- npu 0bwo meaao Hag 15 ke: makca 70 eBpo.

« Koco oeHecmpeaHo opokue (nucmoaem): makca 20 eBpo.

NoBHama nywka u nampoHume ce cuumam 3a egHo napue peaucmpupaH 6azaxk u ce makcyBam ¢ egHokpamHa makca 3a o6cay>kBaHe. Tosu Bug bazadk He ce BkalouBa B
He3nnamHama Hopma u makcama ce npuaaza HezaBucumo om moBa gaau nbmHukbm uma gpya YekupaH bazax.

HomawHu Albbumuu
8 nomHuueckama
kabuna /PETC/

Makcumanto meano Ha >kuBomuomo u kaemkama - go 8 ke. 3a nonemu FB1431/1432 go u om Mapwk, kbgemo onepupaw, npeBo3Bau e Air France, makcumanHomo mezano
e 6 ka. MakcumanHu pasmepu Ha knemkama - 48 x 35 x 22 cm. NMpuemam ce camo kyuema u komku. Horzapus Ep He npuema 3a npeBos »kuBomHu go u om Beaukobpumarus.
Mpu nomyBaHe ¢ gomauwleH Alobumey, /kyue uau komka/, e Heobxogumo npu 3akynyBaHemo Ha buaem ga cBoprkeme ¢ aBuokomnaHuama 3a nomBopykgeHue, mbl kamo ako HAMa
npegBapumenHa 3asBka, npeBo3bm Moke ga 6bge omkasaH. He ce BkalouBa B8 6eananamHama HopmMa bazavk. 3anaawa ce makca om 50 eBpo.

HomawHu Alobumuu 8
H6acarkHuka /AVIH/

Makcumanro meano Ha >kuBomromo u konmetrepa - 32 ke. MakcumanHu pasmepu Ha konmetHepa - 80 x 74 x 64 cv. Mpuemam ce camo kyuema u komku. Sorzapus Ep He
npuema 3a npeBo3 »kuBomHu go u om Beaukobpumanus. Mpu nomyBaHe ¢ gomaweH Alobumeu, /kyue uau komka/, € Heobxogumo npu 3akynyBaHemo Ha buaem ga ce cBopkeme ¢
aBuokomnarusma 3a nomBoprkgeHue, mbl kamo ako HAMa npegBapumenHa 3anBka, npeBosbm Moxke ga Gbge omkasaH. He ce BkalouBa 8 6beanaamHama Hopma bazaxk. 3anaawa
ce makca om 80 eBpo.

3a cmeceHu npeBosu

npuAazaHu gpyau ycroBus 3a bazax.

¢ yuacmuemo Ha Boazapust Ep u gpyeu napmHoopcku aBuokomnaHuu B8 mapwpyma Mozam ga 6bgam

bbArapusa Ep\

Hayuonanen llpesozeay www.air.bg




IMPORTANT!
BAGGAGE ALLOWANCE ON BULGARIA AIR FLIGHTS

All passengers of Bulgaria Air are entitled to free carriage of cabin baggage and checked baggage (in the luggage compartment of
the airplane) depending on the chosen tariff. Free allowances for pieces and weight of baggage may vary depending on the travel
class (business or economy) and the tariff on which the ticket has been issued. Baggage transportation on regular lines also conforms
to some general rules and the policy of Bulgaria Air, which you should consider.

Bulgaria Air introduces rules for baggage carriage on its destinations for all tickets, issued after May 2, 2011. The PIECE CONCEPT
system is based on the quantity, weight and dimensions of the checked-in baggage.

TARIFFS WITHOUT CHECKED BAGGAGE
Each passenger who bought a ticket in a tariff that includes only a hand baggage carriage, is allowed to transport in the cabin free baggage allowance as follows:

Class of service Allowance for free of charge baggage Fees for checked baggage carriage

First piece of checked baggage up to 23 kg and up to 158 cm *:
« Domestic flights - EUR 15 per direction
- International flights - EUR 20 per direction

1 piece hand baggage up to 10 kg and dimensions 55x40x23 sm

Economy class (total length up to 118 sm)*

TARIFFS WITH CHECKED-IN BAGGAGE
Each passenger who bought a ticket in a tariff that includes checked baggage, is allowed to transport in the luggage compartment of the airplane free baggage allowance as follows:
1. International and Domestic flights

Class of service Hopma Ha 6e3naameH 6azak

1 piece hand baggage up to 10 kg and dimensions 55x40x23 sm (total length up to 118 sm)*

Business class 2 pieces checked baggage up to 23 kg or 1 piece up to 32 kg, up to 158 sm* each**

1 piece hand baggage up to 10 kg and dimensions 55x40x23 sm (total length up to 118 sm)*

Economy class 1 piece checked baggage up to 23 kg and up to 158 sm*

2. Exceptions

Card type Explanations

Gold card FLY MORE 2 pieces of 23 kg and up to 158 cm each**

For tickets paid with VISA Platinum card by CCBank 2 pieces of 23 kg and up to 158 cm each**

For tickets paid with co-branded card Bulgaria Air / CCBank 2 pieces of 23 kg and up to 158 cm each**

For members of the ‘CCB Club’ programme- free checked-in baggage 2 pieces of 23 kg. Third piece is charged as third excess baggage**
Seamen 2 pieces of 23 kg and up to 158 cm each**

If the fare of theticket of the adult who is accompanying the baby allows 1 piecechecked baggage up to 23 kg, the baby is

entitled to 1 piece checked baggage up to 10 kg.

Transportation of baby carriages is free of charge, but it is mandatory to hand them over/to receive them immediately before

embarkation / disembarkation of the aircraft.

The aviation company shall not be responsible for damages resulting from transportation on baggage belts, in case the car-

riage has not been handed over/received at the aircraft.

* The maximum allowed volume is the sum of the external length, height and width of the baggage/I+h+w/. The passenger may carry more than the free of charge baggage allowance for an additional fee.

Third piece is charged as third excess baggage.

** If your tickets are paid in the company’s website, as well as in the cases of: possession of gold card FLY MORE, membership in CCB Club, or tickets paid with co-branded card from CCB and Bulgaria Air
or Visa Platinum card from CCB you need to contact us by phone +359 2 4020 400 or e-mail callfo@air.bg to reissue the ticket entitled to free 2 pieces of luggage. Possession card CCB Club, Visa Platinum
CCB, co-branded card from CCB and Bulgaria Air, and Gold Card FLY MORE entitle the additional free checked baggage on tariff without luggage.The right to two pieces of luggage for holders of Gold Card
FLY MORE and CCB Club and tickets paid with co-branded card CCB and Bulgaria Air and Visa Platinum card from CCB is only on flights where the operating carrier is Bulgaria Air.

Infants 0-2 years of age

THE PASSENGER MAY CARRY MORE THAN THE FREE BAGGAGE ALLOWANCE AT ADDITIONAL COST.

3. Excess baggage fees - International flights 4. Excess baggage fees — Domestic flights
Baggage weight between 23 kg and 32 kg EUR 50 Baggage weight between 23 kg and 32 kg EUR 20
Baggage dimensions between 158 cm and 203 cm EUR 70 Baggage dimensions between 158 cm and 203 cm EUR 30
Extra piece - second bag up to 23 kg x 158 cm EUR 50 Extra piece - second bag up to 23 kg up to 158 cm EUR 20
Extra piece - third bag up to 23 kg x 158 cm EUR 100 Extra piece - third bag up to 23 kg up to 158 cm EUR 50

Baggage with weight over 32 kg may only be carried as cargo.

5. Special categories of baggage

The baggage must be of maximum weight and dimensions 23 kg and 200 cm*

Exception:

« International flights: One pair of skis/snowboard per passenger - a fixed rate of EUR 30 applies.
+ Domestic flights: One pair of skis/snowboard per passenger - a fixed rate of EUR 20 applies.

Sport equipment

Accepted for carriage in special packaging (cardboard or a special case). Maximum size of package 160 x 90 x 25 cm. This service requires pre-confirmation in the reservation

Bicycles International flights: EUR 70. Domestic flights: EUR 30.

Carriage of firearms and ammunition is carried out according to the requirements of the International Air Transport Association [IATA/. It is not confirmed on codeshare flights of Bul-
garia air. Carriage of firearms and ammunition other than sport weapons and ammunition is prohibited. In some cases, carriage of firearms and ammunition for hunting and sporting
purposes may be permitted. The passenger should contact Bulgaria Air and provide information on the type of weapon, its serial number and the ammunition, which will be entered
into the reservation system. All firearms and ammunition will be accepted only as baggage and must be transported in the luggage compartment of the airplane and under no cir-
cumstances in the passenger cabin. They must be suitably packed separately and the weight of the ammunition should not exceed 5 kg. The passenger should have all documents
required by law and regulations applicable to carriage for the particular state

Bulgaria Air reserves the right to deny carriage of firearms and ammunition.

« Hunting rifles and cartridges - total weight up to 15 kg: fee EUR 50.

« Hunting rifles and cartridges - total weight over 15 kg: fee EUR 70.

- Short-barrel firearms (pistol): fee EUR 20.

Hunting rifles and cartridges are regarded as one piece of registered baggage and are charged with one-time fee for service. This type of baggage is not included in the free allow-
ance and the fee is applied regardless of whether the passenger has other checked-in baggage.

Firearms

Maximum weight of pet and cage - up to 8 kg. For flights FB1431/1432 to/from Paris, where operator is Air France, the maximum weight is 6 kg. Maximum dimensions of the
Pets in the passenger | cage - 48 x 35 x 22 cm. Only dogs and cats are accepted. Bulgaria Air does not accept for carriage live animals to and from Great Britain. If travelling with an animal /dog or cat/,
cabin /PETC/ please be advised to contact the airline at the time of purchase of your ticket, because if there is no request in advance, the carriage of the animal may be refused. Not included in
the free baggage allowance. A fee of EUR 50 applies.

. Maximum weight of the animal and the container - 32 kg. Maximum dimensions of the container - 80 x 74 x 64 cm. Only dogs and cats are accepted. Bulgaria Air does not accept
Pets in the hold / : ; . . . . ) .
AVIH/ for carriage live animals to and from Great Britain. If travelling with an animal /dog or cat/, please be advised to contact the aviation company at the time of purchase of your ticket,
because if there is no request in advance, the carriage of the animal may be refused. Not included in the free baggage allowance. A fee of EUR 80 applies.

For partner flights involving Bulgaria Air and other partner airlines, other luggage conditions may apply.

Bulgaria AII'\

National Carrier www.air.bg




‘ Mpegnazame Bu Hsakoako nonesHu coBema 3a moBa kak ga ce uyBcmBame gobpe no Bpeme
Ha noAema u caeg Heezo. ManoaHgBalme ynpakHeHuama 6aBHo u guwadme paBHOMEpHO.

FOTOBW 3A MOAET
FIT TO FLY

LY

‘ These handy exercises enable you to stay in top form - both during and after the flight.
Perform each move with steady, even breathing.
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Xoguna Ae3eHu KoneHe PawveHe Kpaka Mpvb u pvue

10 nomu 15 nomu 30 nemu 5 nemu 10 nemu 15 nomu

MocmaBeme nemume  [lpaBeme kpoeoBu gBu-  lMoBgueHeme  eguHua  [locmaBeme poueme HaBegeme ce aeko [locmaBeme u gBeme
Ha noga u noBguzHeme  >keHus nopBo c eguHus  kpak, gokamo He yce- Ha bHegpama u 3anou- Hanpeg. ObzvbpHeme cmbnana Ha noga U

Hazope npocmume Ha
kpakama. lNocae onpe-
me noga C NpbCmu U
noBgueHeme nemume.

kpak, a nocae ¢ gpyeus.

mume HanpexkeHue B
6egpomo.

Heme ga onucBame
kpveoBu gBuwkeHus ¢
pameHeme.

C pbue koneHeme u eu
noBguzHeme Ha HuBo-
mo Ha 2opgume. 3agpb-
»kme maka 15 cekyHgu.

cmeeHeme kopewma. Ha-
Berkgaume ce Hanpeg,
gokamo poueme Bu He
onpam npbcmume Ha
kpakama.

ER
Feet Ankles Knees Shoulders Legs Back and arms
10 times 15 times 30 times 5 times 10 times 15 times
Placing your heels on  Rotate your foot - firstin ~ Raise your legs, tensing ~ With your hands on Bend forward slightly. Place both feet flat
the floor, stretch your one direction and then the muscles in your vyour thighs, rotate your  Wrap your hands to the floor and hold

toes upwards. Then,
keeping your toes on
the floor, raise your
heels upwards.

the other.

thighs.

shoulders in a circular
motion.

around one knee and
raise it to your chest.
Hold for 15 seconds.
Repeat with the other
knee.

your stomach in. Bend
forward, moving your
hands down your legs.

[a ce Aemu He e cmpawHo
«Cmamucmukama couu, e AemeHemo CoC
camMmoAem e ganeu no-6e3onacHo om MH020
gpyau gedHocmu

« Ekunakom Ha Bawua camonem e Bucoko-
kBaauduuupaH u ¢ 6bozam onum

«Camonemume Ha Boasapus Ep ca ¢ 6esy-
npeuyHa noggpwkka u Mozam ga ycmoam Ha
BcakakBa mypboaeHuus

+Onumadme ga ce omnycHeme - Bguw-

Balme gbAboko npes Hoca u 3agbpkalime
Bo3gyxa Hakoako cekyHgu, npegu ga 20 u3-
guwame

Relax!
- Statistics show that flying is much safer than
many situations in daily lives

- The crew in control of the plane is highly
trained and experienced

«Bulgaria Air aircraft are thoroughly main-
tained and designed to withstand various
forms of turbulence

«Try to relax - breathe in deeply through your
nose, hold for three seconds before exhal-
ing slowly

HE INFLIGHT MAGAZINE

our complimentary ¢

Mo Bpeme Ha nonem

-Ycewame 6oaka B ywume? 3anyweme
Hoca, 3amBopeme ycmama u 3anouyHeme ga
npeanolWame UAU ga ce onumBame ga us-
kapame Bo3gyxa, 6e3 ga omBapame ycma.
[oBueremo Ha goBka cbuio nomaea

- Cmumyaupatime  kpbBoobpaweHuemo cu,
kamo ce pasxogume no nomekama B8 camo-
Aema

-/13bseBaime ga cegume c kpocmocaHu
kpaka, 3awomo moBa Moke ga ozpaHuyu
kpvBoobpaweHuemo

-Moxke ga ce nouyBcmBame no-ygobHo, ako
cBaaume obyBkume

«[Mudme noBeue Boga u no-mManko ankoxoa,
ual uau kade

During the flight

- Ear pain? Pinch your nose shut, close your
mouth and swallow or blow out against your
closed mouth. Alternatively, chew some gum

- Stimulate your circulation by walking around
the cabin and stretching

-« Avoid sitting with your legs crossed as this
restricts circulation

«Removing your shoes may provide you with
more comfort

- Drink plenty of water and not too much alco-
hol, tea or coffee

Kak ga ce npucnocobum no-

6vp30 koM yacoBume pasauku
-Onumadme ce ga Hacmpoume 6uono2uu-
HUA cu vyacoBHuk kom BpemeBama 3oHa Ha
b6ogewlama Bu gecmuHauus, kamo Beuepma
npegu No Aema Cu AegHeme eguH yYac no-pa-
HO UAU NO-KbCHO

«He npekannsBaime ¢ mexkkama xpaHa u He
nudme mBopge MHO20 ankoxoA uAu kade Be-
yepma npegu norema

« Abkme Bozamu Ha hpomeuH xpaHu B nogxo-
gaulu 3a HoBama yacoBa 30Ha ompA3ouU om
geHoHowuemo

-Koezamo npucmuzHeme Ha usbpaHama om
Bac gecmunauud, HanpaBeme cu kpamka
pasxogka

«[Mpekapatime noHe 30 MuHymu Ha gHeBHa

cBemauHa
| EN |

Reducing jetlag

- Begin adjusting your body clock to the time
zone of your destination the night before de-
parture by going to bed earlier or later

«Don’t consume too much food the night be-
fore you leave, or drink too much coffee or
alcohol

- Eat protein-rich meals at times that are nor-
mal for your new time zone

«At your destination, take light exercise -
such as a walk

- Spend at least 30 minutes in daylight



YIHOBCTBO U
BE3OINACHOCT BbB
Bb3LYXA

YOUR COMFORT AND
SAFETY IN THE AIR

Bawemo 3gpaBe

Ako umame npumecHeHus 3a 3gpaBemo cu, cBvp3aHu ¢ Nb-
myBaHemo, u ocobeHo ako cmpagame om guxameAHU UAU
CopgeyuHo-CobgoBu 3aboanaBaHus, nocememe Aekapsa cu npegu
3amuHaBaHe. Anmekume mozam ga Bu npegaokam Aekap-
cmBa 6e3 peuenma, HO Hawusm coBem e BuHazu ga ce koH-
cyamupame ¢ Aekap kou ca Hal-nogxogauiu 3a Bac.

Bawusm 6azark

V136s2B8atme mexkkus poueH bazaxk. HoceHemo My moke ga
npemoBapu opzaHuama Bu. fda cegHew B8 kpecromo ymopeH
U 3agbxaH, osHauaBa ga 3anouyHew nbmyBaHemo cu 3Ae.
B pouHus bazak Hoceme camo ocHoBHomo, koemo we Bu
mpAa6Ba no Bpeme Ha norema.

Cpokom 3a AB8saBaHe Ha Aemuulemo

Onumalme ce ga npucmugHeme Ha Aemuuiemo paro. Ocma-
Beme cu gocmamuouHo Bpeme 3a popmasHocmu, nazapyBaHe
u omBexkgaHe koM camonema. Bpememo 3a pesucmpupaHe
Ha NbMHUUUME € PasAUYHO Ha pasAudHUME Aemuwia u Moxke
ga Bapupa cnopeg gecmuHauusma. [lobpe e ga ce uHdop-
Mupame npegBapumenHo 3a yaca, 8 koimo mpsabBa ga cme
Ha Aemuwemo.

Bawama cuaypHocm

3anosHalme ce ¢ usuckBaHuAama 3a cusypHOCm U 2u cnas-
Baume.

He ce cvenacaBalme ga npeHacame uyxkg 6azax.

He ocmaBaume baezarka cu 6e3 Hag3sop.

Cnazaime HokoBe, Hokuuu u ocmpu npegvemu 8 kydapa,
koumo npegaBame 3a mpaHcnopmupare 8 bazakHuka Ha
camonema. Ako ca B8 pbuHua Bu Hazaxk, AemuuiHUMe cAy>kbu
3a cueypHocm wie Bu 3abpaHam ga eu kauume B camoaema.

Bawuam poueH bazaxk

Cnokeme mexkkume npegmemu nog cegankama npeg B8ac,
a nekume - B bazakHume omgeneHus Hag cegaskume. He
orokupaime ¢ bazak nbma kbm aBapulHume u3xogu U
nomekume mexkgy kpecaama. OmBapsime 6HazakHuuume
Hag cegankume BHumMameAHo - ako CobgbpXkaHuemo um e
pasmecmeHo no Bpeme Ha noaema, npu omBapAaHe om max
MoXke ga nagHam npegmemu.

[MyweHemo
MyweHemo B camorema e onacHo. 3abpaHeHo e Ha Bcuuku

Om 6 HoemBpu 20062. B8 EBponetckus colo3 ca B cuna HOBu Mepku
3a cueypHocm, koumo oegpaHuuyaBam koauuecmBomo meuHocmu 8
pouHuA Hbazaxk. Te mpabBa ga ca B camocmosameaHu onakoBku go
100mA Bcaka u 0bwo go 1A, nocmaBeHu B camosaneuamBaw, ce
npo3paveH nauk, kodmo nogaexku Ha npoBepka om caykumeAume
no cuzypHocmma. O2paHuueHuAsma ce OmHacaAm 3a cAegHuUme meu-
Hocmu: Boga, Hanumku, cynu, cuponu, 2pumMoBe, kpemoBe, AOCUOHU,
2enoBe, napdlomu, gesogopaHmu, cnpetoBe, nacma 3a 3vbu, nAHa
3a bpbcHeHe u He BkalouBam megukameHmu u 6ebewku xpaHu 3a
noAsBaHe no Bpeme Ha nbmyBaHemo, HO me nogaekam Ha NPo-
Bepka.

Cnucvkem nocouBa Hakou om 3abpaHeHume 3a NPeHoc
npegmemu, 6e3 ga bbge usuyepnameeH. Moaa koHcyamupaime
Ce C AeMULLHUA NePCOHaA 3a NO-NbAHa UHPOPMaUUS.

From 6 November 2006 the European Union adopted new security
rules that restrict the amount of liquids you can take through security
checkpoints, in addition to other prohibited articles. These liquids
must be in individual containers with a maximum capacity of 100
ml each, packed in one transparent, resealable plastic bag (with a
capacity of no more than one litre). the restrictions apply to liquids
such as water, drinks, soups, syrups, make-up, creams, lotions, gels,
perfumes, deodorants, sprays, tooth paste and shaving foam. Liquid
foods for babies and any medication a passenger may need during
a flight are exempt from the above restrictions but must be presented
at security checkpoints.

This is not an exhaustive list. If in doubt, please, consult the
airport staff who will be happy to provide you with more detailed
information.

nonemu Ha Boazapus Ep. Ha kabunHus ekunak e HapegeHo
ga CAegu 3a U3NbAHEHUEMO Ha 3abpaHama. He nyweme 8
moanemHume, koumo ca obopygBaHu ¢ gamuuuu 3a gum.

YnoemBaHuama 3a 6ezonacHocm

Mpegu 3amuHaBaHe u npucmueaHe kabuHHusM cbcmaB Ha
Boazapus Ep we Bu 3anosHae ¢ npaBuaama 3a 6esonacHocm
8 camonema. YnomBaHemo BkalouBa cBegeHusa 3a npegnasHu-
me koaaHu, kucropogHume macku, usxogume, aBapulHomo
HanyckaHe Ha camoaema, cnacumeAaHume >kuaemku. Moaum
3a Bawemo BHumaHue no Bpeme Ha gemoHcmpauuama. Pas-
2Aegalme uHcmpykuusima 3a 6ezonacHocm 8 camoaema, kos-
mo e B8 gkoba Ha cegankama npeg Bac.

KabuHeH ekunark

KabuHHuam ekunaxk Ha Boazapus Ep ce epwku ga Bu 06-
cay>kBa omauuHo U ga ocueypsaBa 6ezonacHocmma no Beako
Bpeme. He ce npumecHaBalime ga noBukame cmloapgecume
u cmloapgume, kamo uznoazBame pasnorokeHus Hag kpecno-
mo Bu BymoH, ga cnogeadme komeHmapume cu ¢ maAx U ga
2u yBegomaBame 3a nompebHocmume cu.

[Mpu npucmueaHe

Mazeme HacakHume cu kynoHu, 3a ga Hamepume AecHo Ha-
2aka cu. Omgeneme manko Bpeme, 3a ga ce akaumamusupa-
me cAeg npucmuaaHemo cu.

Your health

If you have any medical concerns about making a journey, or
if you suffer from a respiratory or heart condition, see your
doctor before traveling. There are over-the-counter medicines
available, but we recommended always consult a doctor to
determine which are suitable for you.

Your luggage

Try to travel light. Carrying heavy bags can cause considerable
stress you may not be used to. Arriving at your sit exhausted
and perspiring is not a good start to your journey. In your hand
luggage, carry only essential items which you will genuinely
need during the flight.

Your check in deadline
Arrive early at the airport. Give yourself plenty of time to check

YBakaemu nbmHuuu,

Boaeapus Ep Bu »kenae 6e3onaceH u ygobeH nonem. BucokokBaaubuuupaHume HU Aemuy,
cmioapgecu u cmioapgu ca obyueHu ga ocuaypam 6esonacHocmma Bu.Emo Hakou ocHOBHU
MoMeHmMu om 6e3onacHocmma, ¢ koumo Moxke ga ce 3ano3Haeme, gokamo noyuBame u ce
HachaxkgaBame Ha noaema Ha Boazapus Ep.

Bulgaria Air wishes you a safe and comfortable journey. Our highly trained flightdeck and
cabin crews are here to take care of your safety. While relaxing and enjoying Bulgaria Air's
inflight service, you may consider the basic points that follow.

in, shop and board. Check-in times vary from airport to airport
and from destination to destination. Please, inform yourself
well in advance to avoid delays/cancellations.

Your security

Do read and follow the security requirements. Do not agree to
carry other people’s items with you. Never leave your luggage
unattended. Store personal knives, scissors and other sharp
objects safely inside your suitcase or hold luggage. If you do
not, airport security staff will stop you taking them aboard in
your cabin luggage.

Your hand luggage

Please store heavy items underneath the seat in front of you.
Stow lighter items in the overhead luggage racks. Please
ensure you do not block access to the emergency exits, and
do not block the aisle. Please open the overhead lockers with
caution: items there may have become disturbed and may fall
onto the seats below.

Smoking

Smoking onboard is dangerous. All Bulgaria Air flights are
non-smoking and cabin crew are under strict instructions to
monitor observance. Please do not smoke in the lavatories;
they are equipped with smoke sensors.

The safety briefing

Before departure and on approach, Bulgaria Air cabin crew
will demonstrate the rules of safety on board our aircraft. The
briefing includes information on your seatbelt, how to use your
oxygen mask, how to locate exits, how to leave the aircraft in
an emergency, and how to use your lifejacket. Please spare a
moment to watch their demonstration.

Please also consult the illustrated Safety on Board leaflet in
the seat pocket in front of you.

Your cabin crew

The Bulgaria Air flight attendants are on board to provide you
with top class inflight service and ensure your safety at all
times. Please do not hesitate to use the overhead attendant
call button and share comments or request service from your
flight attendant.

At the destination airport

Have you luggage identification tags ready to help you find
your luggage. Give yourself some time for initial acclimatisation
with the weather and environment of your destination.

B coomBemcmBue ¢ gupekmuBa Ha EBponetckama komucus 68/2004 om 15 axyapu 20042., B oxpaHsemume 30HU Ha Aemuwama u B pouHus 6azark
He 6uBa ga ce crazam npegmemu, ¢ koumo e BvaMokHO UAU uszaexkga BbaMOkHO ga ce npuduHu HapaHaBaHe. cpeg 3abpaHeHume npegmemu ca:

«BcakakBu BugoBe ozHecmpenHo opbXkue;

+ kamanyamu u xapnyHu;

*UMUMAUUU Ha 02HECMPEAHO opbkue, B
moBa uucro gemcku uegpauku;

- opkedHU yacmu, ¢ uskaloueHue Ha ypegu
3a meaeckonuyHo BuxkgaHe;

- nokapozacumenu;

- enekmpowokoBu ypegu;

- 6pagBu, cekupu, camopu, momaxaBku;

- NokoBe, kbcu konus;

« BeakakBu 3aocmpeHu MemaaHu npegmemu,

- cabu, MeuoBe;

- koHku 3a reg;

weku u mosau;

Dear passengers,

koumo mMozam ga nocay>kam 3a HapaHsaBaHe;
« HokoBe, He3aBucumo om
npegHasHaueHuemo um;

« BpocHauu, ckaaneau;
+ HOXuUU, C peXkewa yacm no-goAza om 6em;
- 6bopmawuHu, omBepmku, kaewu, uykoBe;

«Bcuuku BugoBe cnopmHu cmukoBe, Byxanku,

«Bcuuku BugoBe obopygBaHe 3a 6oUHU

cnopmoBe;

*aMyHUUUU, 2paHamu, MuHu, BoeHHU
ekcnaosuBu;

+ gemoHamopu;

+2a3 u 2a30Bu koHmeuHepu;

«BcakakBu nupomexHuuecku cpegcmBa;

*XAOP, NApaAusupawu cnpeioBe,
coA3omBopeH 2as;

+MepNeHMUH, pa3pegumen u aepo3oAHa 6os;

«Hanumku ¢ Hag 70% cobgbpkaHue Ha
ankoxon;

In keeping with European Commission Regulation N2 68/2004 of 15 January 2004, any object capable, or appearing capable of causing injury should
not be carried into the security restricted areas of the airports and into the aircraft’s cabins. These include, but are not limited to:

- all types of firearms;

- catapults and harpoons;

-replica or imitation firearms, toy guns;

-component parts of firearms (excluding
telescopic sighting devices);

-fire extinguishers;

«stun or shocking devices;

-axes, hatchets, meat cleavers; machetes;

-arrows and darts;

-any type of sharpened metal objects, which
could cause injury;

- all types of knives;

- sabers, swords;
length;

-ice skates;

paddles;

- open razors and blades, scalpels;
- scissors with blades more than 6 cm in

- drills, screwdrivers, crowbars, hammers;
-any type of sport bats, clubs, sticks or

-any martial arts equipment;
-ammunition, grenades, mines, explosives

and explosive devices;

- detonators;

-gas and gas containers;

- any pyrotechnics;

- chlorine, disabling or incapacitating sprays,
tear gas;

«turpentine and paint thinner, aerosol spray
paint;

- alcoholic beverages exceeding 70% by
volume.
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HOBW INPABUVAA 3A
NMPEBO3 HA [ELIA

Om 1 loau 2012 2oguHa aBuokomnaHuda Boazapus Ep
npomMeHa npaBurama 3a NnpeBo3 Ha Henpugpy>keHU geua

3a HEMPUOPY>XXEHO OETE (UNACCOMPANIED MINOR - UM) ce cmama geme,
om 3 go 12 2oguHu, koemo no Bpeme Ha noanema He ce npugpy»kaBa om pogumen/
HacmoUHUK uAu gpy2 nbmHuk-npugpy>kumen. Jeua go 3 2oguHuU He mozam ga
noa3Bam ycayezama Henpugpy>keHo geme

MPW YCAYTATA NPEBO3 HA HENPUAPY)XEHO AETE (UM) cay>kumeau noemam
gememo om usnpawava Ha omnpaBHomo Aemuule, npugpy>kaBam 20 no Bpeme
Ha Bcuuku AemuwHU popmMasHocmu U 20 npegaBam Ha nocpewava. Ycayeama e
3agbirkumenHa 3a geua Ha Bo3pacm om 3 go 5 2oguHu u BoamoxkHa npu nouckBaHe
3a geua ¢ HaBopweHu 5 20guHu.

QOPMYAAP - UHOOPMAUMA OT POOUTEA/HACTOMHUK: 3agomkumeneH
gokymeHm, B8 koimo ce BnucBa nbaHa uHGopmauusa 3a gememo, kakmo u umeHama,
agpecume U meredOHU Ha usnpawaua u nocpeuwiaua.

ECKOPT - Cmloapgeca, kosmo nomyBa ¢ gememo u ce gpuxku 3a Heeo no Bpeme
Ha nonema. 3a ga bvge ocuayper eckopm, azeHmom, Cb3gamea Ha pesepBauuama
Ha gememo, BHacA SR UMNR c HezoBama Bv3pacm u pokgeHa gama, kakmo u
uHdOopMayuA 3a nocpewava u usnpawada - umera, meaedoH 3a Bposka u noaeH
agpec. 3anumBarHemo ce npaBu noHe gBe cegmuuu npegu

nonema. B pamkume Ha 3 gHu cay>kumeaume om omgea Cnedc koHmpoa

gaBam omaoBop Ha Monbama. Mpu nomBupkgeHue Cneldc KoHmpoa 3anasBa
MACMO Ha cmioapgecama Ha »keaaHust nonem u yBegomaBa azeHma, kodmo
cbagaBa EMD B pesepBauusma Ha gememo B pa3mep Ha gbrkumama cyma

3a masu ycnyea.

SAOBAKUTEAHATA MHQOPMALIMA 3a nomBopkgaBare Ha ycayeama UMNR
BkalouBa mpu umeHa, Bv3pacm u pokgeHa gama Ha gememo; mpu UMEHa,
menedoH 3a Bpouska u NbAeH agpec Ha nocpewadya u uanpawa. Henpugpy>keHomo
geme mpabBa ga Hocu cobc cebe cu BaaugeH nacnopm. 3a BompewHume
noAemu nacnopmbm MoXke ga boge 3ameHeH ¢ akm 3a pakgaHe - Opu2uHaA UAu

HomapuaaHo 3aBepeHo konue.

+ ABuokomnaHusa Boaeapuda Ep He npuema Henpugpy»keHu geua, mpaHchepupawiu
Ha Aemuwe Codus. MskaloueHus ce npaBam camo npu npegocmaBeru koHmakmu
Ha mpaHcdepHua nyHkm.

- [leua go 3 2oguHu He ce npuemam 3a npeBos H6e3 Npugpy>kumea.

« [leua, HaBopwuau 5 2oguHu, ce npuemam 3a npeBo3 6e3 npugpy>kumea u ce
obeaykBam no pega 3a HenpugpykeHu geua - UM.

3ANAALLAHE 3A TMPEBO3A Ha Henpugpy’keHu geua: 3a Bcako Henpugpy»keHo

geme, HezaBucumo om Bb3pacmma, ce cobupa UM makca B8 pasmep Ha 40 eBpo Ha

omceuka 3a mexkgyHapogHu noremu u 20 eBpo 3a BompewHu

AuHuu,kamo 3a Codus - AoHgoH makcama e 50 eBpo, a 3a 4 1.'..

NoHgoH - Codua 50 nayHga. EgHa cmioapgeca Moke |

ga npugpy>aBa gBe geua om egHo cemelcmBo - | _——

Bpama u cecmpu, koumo nomyBam 3aegHo, kamo ' \

ce 3annawa egHa UM makca 3a gBeme geua.

JlonbAHUMEAHU ycaoBus:

- om 3 go HaBvpwBaHe Ha 5 20guHuU: 3a gememo
ce 3annawa nvAaHama mapuda 3a BospacmeH
nomHuk 6e3 gemcko HamaneHue, naloc 50%
om egHonocouHama mapuda B M kaaca
3a  cmloapgecama-npugpy>kumea.  Bcuuku
gorkumMu AemuwHU makcu 3a Mapwpyma no
Buaema cowo ce cvbupam;

+ om 5 go 7 2oguHu: nanawa ce 100 % om mapudama
3a Bo3pacmeH NbmHuk;

- om 8 go 11 2oguHu: naawa ce gemcku buaem
C npuackumMomo no cvomBemHama mapuda
gemcko HamaneHue;

« Nno »kenaHue Ha pogumeaume, geua om 12 go 18
20gUHU MO2am Cbwo ga noasBam ycayeama UM
cpeuwly 3anAawaHe Ha UM makcama.
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NEW RULES FOR
TRANSPORTING CHILDREN

From the 1st of July 2012, Bulgaria Air is changing its rules regarding
transporting unaccompanied children.

AN UNACCOMPANIED MINOR (UM) - is any child of 3 to 12 years of age who is
not accompanied by parent/guardian or another passenger-companion on the
same flight. Children of less than 3 years of age may not use the service for unac-
companied minor.

THE SERVICE “TRANSPORT OF AN UM means that employ-ees of Bulgaria Air
take the child from the person that escorts him or her to the departure airport,
accompanies the child through all airport formalities, and brings him to the person
that will collect the child at the destination. The service is mandatory for children
between 3 and 5 years old, and optional for children who have already turned 5
years.

FORM - INFORMATION FROM THE PARENT/GUARDIAN: A mandatory docu-
ment that con-tains full information about the child, as well as names, addresses
and telephone numbers of the persons who will be escorting the child to the
departure airport and from the destination airport.

ESCORT - A flight attendant who travels with the child and cares for him or her
during the flight. To provide an escort, Bulgaria Air requires the travel agent that
books the flight for the child to submit SR UMNR with the child’s age and date of
birth, as well as information about the person who will deliver the child to the depar-
ture airport, and the person who will collect him or her from the destination airport
- their full names, telephone numbers and full addresses. This service should be
requested at least two weeks prior to the flight. Staff members from the Space
Control Department will reply to your inquiry within 3 business days. Upon confirma-
tion, Space Control books a place for the flight attendant on the desired flight and
informs the travel agent who issues an EMD on the child’s reservation in the amount
of the sum payable for the service.

MANDATORY INFORMATION for the confirmation of the UMNR service includes
the child’s full name, age and date of birth, as well as the full names, telephone
numbers and complete addresses of persons delivering the child to the departure
airport and those who are collecting him or her at the destination airport. The UM
must have a valid passport on him/her. For domestic flights the passport may be
replaced by a birth certificate or a copy of it certified by a Notary.

- Bulgaria Air does not accept unaccompanied minors who transfer at Sofia Airport.
Exceptions are made only when contact information has also been submitted for
the persons who will take care of the child at the point of transfer.

- Children under 3 years of age cannot travel unaccompanied.

« Children who have turned 5 are permitted to travel unaccompanied and are
served according to the rules for unaccompanied minors.

THE PRICE FOR THE TRANSPORT OF UM SERVICE:
For an unaccompanied child, regardless of age, a UM fee of EUR 40 per
international flight segment and EUR 20 for domestic flights is collected,
for Sofia - London the fee is EUR 50 and for London - Sofia GBP 50.
One flight attendant can escort two children from the same family
simultaneously - brothers and sisters traveling together, and in
that case one UM fee is collected for both children.
Additional conditions:
- For children between 3 and 5 years old: the price is the
full adult tariff without a children’s discount, plus 50%
of the one-way tariff per segment in M class for the
escorting flight attendant. All applicable airport fees
for the route of the flight are also collected;
« Age 5-7: the customer pays 100% of the tariff for
an adult passenger;
« Age 811: the customer pays a children’s tariff
(with the applicable child discount from the re-
spective tariff);
« Upon parental request, children aged between
12 and 18 years old may also make use of the UM
service if the UM fee is paid.
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CODESHARE
PARTNERS

Co-operative and marketing abetments with other airlines
are an integral part of Bulgaria Air operating policy. Code
sharing agreements enable travelers to take advantage of a
greatly enhanced spectrum of global destinations with the
minimum of procedural inconvenience.
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SOFIA - MOSCOW
Both airlines operate codeshare flights
between Bulgaria and Russia.

VARNA/BOURGAS - MOSCOW
Jointly operated services using Bulgaria Air aircraft and crew.

AIRFRANCE Y

SOFIA - PARIS
Both parties operate and have a seat exchange programme.

- - ehM
Alitalia »)
SOFIA - ROME
Both parties operate and have a seat exchange programme.

SOFIA - MILAN
Jointly operated services using Bulgaria Air aircraft and crew.

IBERIAI’

SOFIA - MADRID, MADRID - LAS PALMAS,
MADRID - TENERIFE
Jointly operated services using Bulgaria Air aircraft and crew.

+
0000
—

KLV

SOFIA - AMSTERDAM
Jointly operated services using Bulgaria Air aircraft and crew.

ROMANIAN AIR TRANSPORT

SOFIA - BUCHAREST
Jointly operated services using Tarom aircraft and crew.

: CZECH
AIRLINES

SOFIA - PRAGUE, PRAGUE - BUDAPEST
Jointly operated services using Bulgaria Air aircraft and crew.

& AirSERBIA

SOFIA - BELGRADE
Jointly operated services using Air Serbia aircraft and crew.

== AEGEAN

ASTAR ALLIAMGE MERMEER -::'
SOFIA - ATHENS
Both parties operate and have a seat exchange programme.
SOFIA - VARNA, SOFIA - BURGAS, SOFIA - LARNACA
Jointly operated services using Bulgaria air aircraft and crew.

ATHENS - LARNACA , ATHENS - BEIRUT, ATHENS - TEL AVIV,
ATHENS - EREVAN, ATHENS - NICE, LARNACA - TEL AVIV
Jointly operated services using Aegean aircraft and crew.
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CODESHARE PARTNERS

Code share napmtbopcmBomo no3BoaaBa Ha
aBuokomnaHuume ga npegaazam Ha cBoume
nomHuuu noBeye noAemu go gageHama
gecmuHauus npu obaekueHa npouegypa 3a
pesepBauus, kakmo Ha cobcmBeHume noremu, maka
U Ha NOAEMUME Ha NaPMHbOPa NO MapWwPymMa.

The Code share partnership enables airlines
to provide for their valuable customers more
frequencies to each particular destination at
facilitating booking procedure, on every own
operated or marketing flight en route.
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National Carrier www.air.bg
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SPA PARTNERS

Special prorate agreement e cpeg ocHoBHUME
mbpeoBcku goeoBopu, npegocmaBaw, Ha
napmHoopckume aBuokomnaHuu uskalouumearama
BovamokHocm ga yBeauuam 6pos Ha npegaazaHume
gecmuHauuu npes gageH nyHkm u ga omezoBopAm Ha
MbPCeHemo Ha KAUEHMUME ¢ NPUemMAUBU UEHU.

The Special prorate agreement is among the basic
commercial agreements, giving partner airlines a
significant opportunity to enlarge number of global
beyond destinations offered in response to customer
demands at reasonable prices.
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INTERLINE PARTNERS:

Interline agreement no3BoasBa BaaumHomo
npusHaBaHe Ha GuremuME U NO MO3U HaUUH
cbuiecmBeHo gonpuHaca 3a moBa gBeme
aBuokomnaHuu ga Mozam ga npegaazam npogykma
Ha NapmHoopa No PegoBHU AUHUU.

The Interline agreement permits the acceptance
of each other’s airtickets and that way contributes
significantly both airlines to be able to offer
customers reciprocally their product on schedule
services.
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/ememe go Bcska mouka Ha cBema ¢ bvazapus Ep u napmHbopu.
Fly anywhere across the world with Bulgaria Air and partners.
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Fly anywhere across the world with Bulgaria Air and partners.
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BbATAPVIA EP: Koge ga Hu Hamepume?
BULGARIA AIR: Where to find us?

LCA
PFO

Cyprus, Nicosia

“Louis Aviation” - 11 Lemesos Avenue,
2112 Nicosia, PO. Box 21301, 1506
Nicosia, Cyprus.

phone: +357 225 88 182

fax:  +357 223 76 606

e-mail: bulgariaair@louisgroup.com
www.air.bg

SOF
BOJ
VAR

Customer Service Center

1, Brussels Blvd Sofia Airport,
Sofia 1540

Working Hours:

Every day 08:00-22:00 Local Time

phone: +359 2 402 04 00
e-mail: callFB@air.bg
www.air.bg

Germany, Berlin

Bulgarian Air Tour
Leipziger str 114115,
10117 Berlin, Germany
Working hours:
Monday - Friday
09:00-18:00 Local Time

phone.: +49 30 2514405

+49 30 2514460
fax: +49 30 2513330
e-mail: info@berlin-bat.de
www.air.bg

Head office

1, Brussels Blvd Sofia Airport,
Sofia 1540

Working Hours:

Monday - Friday

09:00-17:30 Local Time

fax: +359 2 984 02 03
e-mail: office@air.bg
www.air.bg

United Kingdom, London

Ticket Pod 1 Terminal 4 London
Heathrow Airport Hounslow, TW6 3FB
Working hours:

Monday - Friday

09:30 - 17:30 Local Time

phone: +44 208 745 9833

+44 788 966 4174
e-mail: LHR@bulgaria-air.co.uk
www.air.bg

Sofia City Office

2 lvan Vazov Street

Working hours:

Monday - Friday
9:00-12:00/12:30-17:30 Local Time

e-mail: tickets1@air.bg
www.air.bg

FLY MORE Office

1, Brussels Blvd Sofia Airport,
Sofia 1540

Working hours:

Every day: 09:00-12:00/13:00-18:00
Local Time

phone.: +359 888 903 943

+359 2 984 02 96
e-mail: flymore@air.bg
www.air.bg

Varna Airport Office

Varna Airport

Terminal 2, Departures
Monday - Friday and Sunday:
07:00-21:00 Local Time
Saturday:

03:00-18:00 Local Time

phone: +359 52 573 321
fax: +359 52 501 039
e-mail: varna@air.bg
www.air.bg

Russia, Moscow

City Office
3 Kuznetzkiy Most Str., Moscow,
125009, Russia
Working hours:
Monday - Friday:
09:00-13:00/14:00-18:00 Local Time
Saturday: 10:00-14:00
(between June and
September)

phone: +7 49 5789 9607
e-mail: ticketmow@air.bg

moscow@air.bg
www.air.bg

Airport office

Sheremetyevo airport, Terminal F, fl. 2,
ticket desks 10 and 14

Working hours:

Opens 2 hours before flight

e-mail: svoapfb@mail.ru
www.air.bg

Varna City Office

55, 8-mi primorski polk blvd

Working Hours:

Monday - Friday 09:00-20:00 Local Time
Saturday 10:00-18:00 Local Time

phone: +359 52 651 101
e-mail: varna_city@air.bg
www.air.bg

T

Israel - Tel Aviv

Open Sky LTD

25 Ben Yehuda Str.
Israel 63806, Tel Aviv
Working hours:
Sunday - Thursday:
09:00-17:00 Local Time

phone: +972 379 51 355
fax: +972 379 51 354
e-mail: annie@open-sky.co.il
www.air.bg

Bourgas Airport Office

Bourgas airport,

Terminal 2 Departures, floor 2
Working Hours:

Monday - Friday

09:00-17:30 Local Time

phone: +359 56 900 155
fax: +359 56 870 132
e-mail: boj@air.bg
www.air.bg

USA

ly

Mailing Address:

1819 Polk St #401 San Francisco, CA
94109

Working Hours:

Monday - Friday 9am - 5pm,
Saturday - Sunday 9am -1pm (EST)

phone: 1-855-FLY-TO-BG (359-8624)
e-mail: tickets@bulgariaairusa.com
www.air.bg

BRU

Belgium, Brussels

Working hours:
Monday - Friday
10:00-19:00 Local Time

phone: +32 470 401 260
e-mail: brussels@air.bg
www.air.bg

VIE

1

Austria, Vienna

Intervega Reisen

Tiefer Graben 9, A-1010 Wien, Austria
Working Hours:

Monday - Thursday

09:00-17:30 Local Time

Friday

09:00-17:00 Local Time

phone: +43 1 5352550
0900 220013 (domestic line)
fax:  +431 5352552
e-mail: intervegareisen@aon.at
office@intervega.at
www.air.bg
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